
 

 

 

 

THE GOSPEL ACCORDING TO JOHN 

 

യയോഹന്നോൻ എഴുതിയ സുവിയേഷം 

 

അദ്ധ്യോയം 1 
 
ദൈവവചനം ജഡമായി ഭവിച്ച മർമ്മാപമ്ൈശം.  19. സ്നാപകന്റെ സാക്ഷ്യം.  35. അഞ്ച് ശിഷ്യന്മാർ കൂടിയത് . 
 

ആൈിയിൽ വചനം ഉണ്ടായിരുന്നു;ആ വചനം ദൈവമ്താടു കൂന്റട ആയിരുന്നു. ആ 

വചനം ദൈവവുമായിരുന്നു.  

2  ആയവൻ ആൈിയിൽ ദൈവമ്താടു കൂന്റട  ആയിരുന്നു.  

3  സകലവും അവനാൽ ഉണ്ടായി; ഉണ്ടായതു ഒന്നും അവന്റന കൂടാന്റത ഉണ്ടായതുമിലല.  

4  അവനിൽ ജീവൻ ഉണ്ടായിരുന്നു; ആ ജീവൻ മനുഷ്യരുന്റട ന്റവളിച്ചവുമായിരുന്നു. 
5 ആ ന്റവളിച്ചം ഇരുളിൽ വിളങ്ങുന്നു; ഇരുമ്ളാ അതിന്റന പിടിച്ചടക്കിയിലല.  
6 ദൈവതിൽ നിന്നു അയക്കന്റെട്ട ഒരു മനുഷ്യൻ ഉണ്ടായിരുന്നു;  മ്യാഹന്നാൻ എന്നു 
അവന്റെ മ്പർ.  
7 ആയവൻ സാക്ഷ്ിക്കായി വന്നു; താൻ മൂലമായി എലലാവരും വിശവസിമ്ക്കണ്ടതിനു 
ന്റവളിച്ചന്റതക്കുറിച്ചു സാക്ഷ്യം പറവാൻ തമ്ന്ന. 
8 താൻ ആ ന്റവളിച്ചം ആയിരുന്നിലല; ന്റവളിച്ചതിന്നു സാക്ഷ്ി ആവാൻ (വന്നവൻ) അമ്രത. 
9 അതു മ്ലാകതിമ്ലക്കു വന്നു, എലലാ മനുഷ്യന്റനയും രപകാശിെിക്കുന്ന 
സതയന്റവളിച്ചമായിരുന്നു. 
10 അവൻ മ്ലാകതിൽ ആയിരുന്നു; മ്ലാകം അവനാൽ ഉണ്ടായി; മ്ലാകം അവന്റന 
അറിഞ്ഞതുമിലല. 
11 അവൻ തന്റെ സവന്തതിമ്ലക്കു വന്നു; സവന്തമുള്ളവർ അവന്റന ദകന്റക്കാണ്ടതും ഇലല. 
12 എന്നാൽ അവന്റന ദകന്റക്കാണ്ടവരായി അവന്റെ നാമതിൽ വിശവസിക്കുന്ന ഏവർക്കും 
ദൈവമക്കൾ ആകുവാൻ അവൻ അധികാരം ന്റകാടുതു.  
13 ആയവർ രക്തങ്ങളിൽ നിന്നും  ജഡതിന്റെ ഇഷ്ടതിൽ നിന്നും  പുരുഷ്ന്റെ ഇഷ്ടതിൽ 
നിന്നും അലല; ദൈവതിൽ നിന്നമ്രത ജനിച്ചു. 
14 വചനം ജഡമായി ചമഞ്ഞു, കൃപയും സതയവും ന്റകാണ്ടു നിറഞ്ഞവനായി നമുന്റട 
ഇടയിൽ പാർതു. അവന്റെ മഹതവം  പിതാവിൽ നിന്നു ഏകജാതനായവന്റെ 
മഹതവമായിട്ടു ഞങ്ങൾ കാണുകയും ന്റചയ്തു. 
15 മ്യാഹന്നാൻ അവന്റനക്കുറിച്ചു സാക്ഷ്യം ന്റചാലലി വിളിച്ചു പറഞ്ഞത്: എന്റെ പിന്നാന്റല 
വരുന്നവൻ എനിക്കു മുമ്പനായതുന്റകാണ്ട് എന്റെ മുമ്പിലായി ചമഞ്ഞു, എന്നു ഞാൻ 
പറഞ്ഞവൻ ഇവൻ തമ്ന്ന. 
16 അവന്റെ നിറവിൽ നിന്നു നമുക്കു എലലാവർക്കും കൃപക്കു കൃപയും  ലഭിച്ചു സതയം. 
17 എങ്ങന്റന എന്നാൽ നയായരപമാണം മ്മാന്റശയാൽ തരന്റെട്ടു; കൃപയും സതയവും 
മ്യശുരകിസ്തുവിനാൽ ഉണ്ടായി. 
18 ദൈവന്റത ഒരുതനും  ഒരുനാളും കണ്ടിട്ടിലല; പിതാവിന്റെ മടിയിൽ ഇരിക്കുന്ന 
ഏകജാതനായ പുരതൻ അവന്റന ന്റതളിയിച്ചു. 



 

 

19  എങ്കിമ്ലാ: നീ ആർ ആകുന്നു? എന്നു മ്യാഹന്നാമ്നാടു മ്ചാൈിമ്ക്കണ്ടതിന്നു ന്റയഹൂൈന്മാർ 
ന്റയരൂശമ്ലമിൽ നിന്നു പുമ്രാഹിതന്റരയും മ്ലവയന്റരയും  അയച്ചമ്ൊൾ അവന്റെ സാക്ഷ്യം 
ആവിതു: അവൻ മറുക്കാന്റത ഏറ്റുപറഞ്ഞു; 
20 ഞാൻ രകിസ്തു അലല, എന്നു ഏറ്റു പറഞ്ഞു.  

21 എന്നാൽ എന്തു? നീ ഏലീയാമ്വാ? എന്നു അവമ്നാടു മ്ചാൈിച്ചാന്ററ: അലല, എന്നു 
പറയുന്നു. നീ ആ രപവാചകമ്നാ? എന്നതിന്നു: അലല, എന്നു ഉതരം പറഞ്ഞു. 
22 ആകയാൽ അവർ അവമ്നാടു: നീ ആർ? ഞങ്ങന്റള അയച്ചവമ്രാടു ഉതരം 
മ്ചാമ്ലലണ്ടതിന്നു നിന്റന്നക്കുറിച്ചു തമ്ന്ന നീ എന്തു പറയുന്നു? എന്നു പറഞ്ഞു. 
23 എന്നാമ്റ അവൻ പറഞ്ഞു: ഏശായ്യാരപവാചകൻ ഉരച്ച രപകാരം കർതാവിന്റെ വഴി 
മ്നന്റര ആക്കുവിൻ, എന്നു മരുഭൂമിയിൽ വിളിച്ചുപറയുന്നവന്റെ ശബ്ദം ഞാൻ ആകുന്നു.1  

24 ആ അയക്കന്റെട്ടവർ പരീശകൂട്ടതിലുള്ളവർ ആയിരുന്നു. 
25  പിന്റന്ന നീ രകിസ്തുവലല, ഏലീയാവുമലല, ആ രപവാചകനും അലല എന്നു വരികിൽ, നീ 
സ്നാനന്റെടുതുന്നത് എന്തു? എന്നു അവർ മ്ചാൈിച്ചു. 
26 മ്യാഹന്നാൻ ഉതരം പറഞ്ഞത്: ഞാൻ ന്റവള്ളതിൽ സ്നാനന്റെടുതുന്നു; എന്നാൽ 
നിങ്ങൾ അറിയാത ഒരുതൻ നിങ്ങളുന്റട ഇടയിൽ നില്ക്ക്കുന്നുണ്ടു; 
27 അവൻ എന്റെ പിന്നാമ്ല വന്നിട്ട് എന്റെ മുൻപിലായി തീർന്നവൻ ആകുന്നു; അവന്റെ 
ന്റചരിെിന്റെ വാറു അഴിൊൻ ഞാൻ മ്യാഗ്യൻ അലല.  

28 ഇവ മ്യാർദ്ദന്നക്കന്റര മ്യാഹന്നാൻ സ്നാനന്റെടുതിന്റകാണ്ടിരുന്ന മ്േഥാേറയിൽ 
സംഭവിച്ചു. 
29 പിന്ററ്റൈിവസം മ്യാഹന്നാൻ മ്യശു തന്റെ അടുക്കൽ വരുന്നതിന്റന കണ്ടു, പറയുന്നു: 
ഇതാ, മ്ലാകതിന്റെ പാപന്റത ചുമന്നു നീക്കുന്ന ദൈവതിൻ കുഞ്ഞാടു.2 

30 എന്റെ പിന്നാന്റല ഒരു പുരുഷ്ൻ വരുന്നു; അവൻ എനിക്കു മുൻപനായിരുന്നതുന്റകാണ്ടു, 
എന്റെ മുൻപിലായി തീർന്നു, എന്നു ഞാൻ പറഞ്ഞവൻ ഇവൻ തമ്ന്ന. 
31 ഞാമ്നാ അവന്റന അറിഞ്ഞിലല, എങ്കിലും അവൻ ഇരസാമ്യലിന്നു ന്റവളിന്റെമ്ടണ്ടതിന്നു 
ഞാൻ ന്റവള്ളതിൽ സ്നാനന്റെടുതുവാൻ വന്നു. 
32 പിന്റന്ന മ്യാഹന്നാൻ സാക്ഷ്യം ന്റചാലലിയതു: ആത്മാവു ഒരു രപാവുമ്പാന്റല 
സവർഗ്ഗതിൽനിന്നു ഇറങ്ങിവരുന്നതും അവന്റെ മ്മൽ വസിക്കുന്നതും  ഞാൻ കണ്ടു. 
33 ഞാമ്നാ അവന്റന അറിഞ്ഞിലല, എങ്കിലും ന്റവള്ളതിൽ സ്നാനന്റെടുതുവാൻ എന്റന്ന 
അയച്ചവൻ എമ്ന്നാടു: നീ ആരുന്റടമ്മൽ ആത്മാവു ഇറങ്ങി വസിക്കുന്നതു കാണുമ്മാ 
ആയവൻ പരിശുദ്ധാത്മാവിൽ സ്നാനന്റെടുതുന്നവൻ ആകുന്നു, എന്നു പറഞ്ഞു.  

34 പിന്റന്ന ഞാൻ കണ്ടു, ഇവൻ ദൈവപുരതൻ തമ്ന്ന, എന്നു സാക്ഷ്യം ന്റചാലലിയും 
ഇരിക്കുന്നു. 
 

35 പിന്ററ്റന്നാൾ മ്യാഹന്നാൻ പിന്റന്നയും തന്റെ ശിഷ്യന്മാരിൽ ഇരുവരുമായി നിന്നിരുന്നു.  

36 അമ്ൊൾ അവൻ നടന്നുന്റകാണ്ടിരിക്കുന്ന മ്യശുവിന്റന മ്നാക്കീട്ടു: ഇതാ, ദൈവതിൻ 
കുഞ്ഞാടു, എന്നു പറയുന്നു. 
37 അവൻ ന്റചാലലുന്നതു ആ രണ്ടു ശിഷ്യന്മാർ മ്കട്ടു മ്യശുവിന്റെ പിന്നാന്റല ന്റചന്നു. 
38 മ്യശു തിരിഞ്ഞു അവർ പിന്നാന്റല വരുന്നതു കണ്ടു അവമ്രാടു: “നിങ്ങൾ എന്തു  

അമ്നവഷ്ിക്കുന്നു? എന്നു പറഞ്ഞതിന് അവർ ന്റചാലലിയത്: [ഗ്ുമ്രാ എന്ന് അർഥമുള്ള]  

റബ്ബീ,  നീ എവിന്റട പാർക്കുന്നു? 

39 അവൻ അവമ്രാടു: “വന്നു കാണ്മിൻ ” എന്നു പറയുന്നു അവൻ വസിക്കുന്ന ഇടം 
അവർ വന്നു കണ്ടു, ഏകമ്ൈശം പതാംമണി മ്നരം ആകയാൽ ആ ൈിവസം 
അവമ്നാടുകൂന്റട പാർതു. 
40 മ്യാഹന്നാനിൽ നിന്നു മ്കട്ടു അവന്റന അനുഗ്മിച്ച ഇരുവരിൽ ഒരുതൻ ശിമ്മാൻ  

  1.ന്റയശയാ.40:3, 2 ന്റയശയാ.53:7 



 

 

 

പന്റരതാസിന്റെ സമ്ഹാൈരനായ അന്റരന്തയാസ് ആയിരുന്നു. 
41 ആയവൻ സവന്ത സമ്ഹാൈരനായ ശിമ്മാന്റന ആൈയം കണ്ടു അവമ്നാടു: [രകിസ്തു എന്ന് 
അർഥമുള്ള] മശീഹന്റയ ഞങ്ങൾ കന്റണ്ടതി, എന്നു പറഞ്ഞു.      
42 അവന്റന മ്യശുവിന്റെ അടുക്കൽ ന്റകാണ്ടുവന്നു. മ്യശു അവന്റന മ്നാക്കി: നീ മ്യാനാവിൻ 
പുരതനായ ശിമ്മാൻ ആകുന്നു, നീ [പമ്രതാസ്[പാറ] എന്ന് അർഥമുള്ള] മ്കഫാ എന്നു 
വിളിക്കന്റെടും, എന്നു പറഞ്ഞു.  
43 പിന്ററ്റന്നാൾ മ്യശു ഗ്ലീന്റലക്കു പുറന്റെടുവാൻ ഭാവിച്ചമ്ൊൾ ഫീലിമ്ൊസിന്റന കണ്ടു: 
“എന്റെ പിന്നാന്റല വരിക” എന്നു അവമ്നാടു പറഞ്ഞു. 
44 ഫീലിമ്ൊമ്സാ അന്റരന്തമ്യാസിന്റെയും പന്റരതാസിന്റെയും ഊരായ ന്റേദ്സയിൈയിൽ 
നിന്നുള്ളവൻ ആയിരുന്നു.                                                              

45 ഫീലിമ്ൊസ് നഥാനമ്യലിന്റന കണ്ടു അവമ്നാടു പറയുന്നു:നയായരപമാണതിൽ 
മ്മാന്റശയും രപവാചകന്മാരും എഴുതിയിട്ടുള്ളവന്റന ഞങ്ങൾ കന്റണ്ടതി, നസന്ററതിൽ 

നിന്നുള്ള മ്യശു എന്ന മ്യാമ്സഫിൻ പുരതന്റന തമ്ന്ന. 
46 നഥാനമ്യൽ അവമ്നാടു: നസന്ററതിൽനിന്നു വലല നന്മയും ഉണ്ടാവാൻ കഴിയുമ്മാ? 
എന്നു പറഞ്ഞു. ഫീലിമ്ൊസ് അവമ്നാടു: വന്നു കാൺക എന്നു പറയുന്നു. 
47 മ്യശു തന്റെ അടുക്കൽ നഥാനമ്യൽ വരുന്നതു കണ്ടു: “ഇതാ, സതയമായിട്ടു ഒരു 
ഇരസാമ്യൽക്കാരൻ, ഇവനിൽ കപടം ഇലല ” എന്നു അവന്റനക്കുറിച്ചു പറയുന്നു. 
48 നഥാനമ്യൽ അവമ്നാടു: എന്റന്ന എവിന്റടനിന്നു അറിയുന്നു? എന്നു പറഞ്ഞതിന്നു മ്യശു 
ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “ഫീലിമ്ൊസ് നിന്റന്ന വിളിക്കുംമുന്റമ്പ  അതിയുന്റട ചുവട്ടിൽ  ഞാൻ 
നിന്റന്ന കണ്ടു.”  

49 നഥാനമ്യൽ അവമ്നാടു ഉതരമായിട്ടു: റബ്ബീ, നീ ദൈവപുരതനാകുന്നു, നീ 
യിരസാമ്യലിന്റെ രാജാവു എന്നു പറഞ്ഞു. 
50 എന്നാന്ററ മ്യശു അവമ്നാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “ അതിച്ചുവട്ടിൽ ഞാൻ നിന്റന്ന 
കണ്ടു, എന്നു നിമ്ന്നാടു പറകന്റകാണ്ടു നീ വിശവസിക്കുന്നുമ്വാ? ഇതിന്റനക്കാൾ വലിയവ 
നീ കാണും.” 

51 പിന്റന്ന അവമ്നാടു:“ആമ്മൻ, ആമ്മൻ ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു, ഇനിമ്മൽ വാനം 
തുറന്നിരിക്കുന്നതും ദൈവൈൂതന്മാർ മനുഷ്യപുരതന്റെ മ്മൽ ഇറങ്ങുകയും കയറുകയും  
ന്റചയ്യുന്നതും നിങ്ങൾ കാണും” എന്നും പറയുന്നു. 
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ഒന്നാം അതിശയം. 13. ന്റപസഹാ യാരതയും ദൈവാലയ ശുദ്ധീകരണവും. 23. അതിശയം കണ്ടതിനാലുള്ള ഫലം.    

 

മൂന്നാം നാൾ ഗ്ലീലയിന്റല കാനാവിൽ ഒരു കലയാണം ഉണ്ടായി; മ്യശുവിന്റെ അമയും 
അവിന്റട ഉണ്ടായിരുന്നു. 
2 അരതയുമലല മ്യശുവും അവന്റെ ശിഷ്യന്മാരും കുന്റട കലയാണതിനു ക്ഷ്ണിക്കന്റെട്ടു. 
3 പിന്റന്ന വീഞ്ഞു കുറവായാന്ററ മ്യശുവിന്റെ അമ അവമ്നാടു: അവർക്കു വീഞ്ഞു ഇലല, 
എന്നു പറയുന്നു. 
4 മ്യശു അവമ്ളാടു:“സ്രതീമ്യ, എനിക്കും നിനക്കും എന്തു? എന്റെ നാഴിക വന്നിട്ടിലല” എന്നു 
പറയുന്നു. 
5 അവന്റെ അമ ശുരശൂഷ്ക്കാമ്രാടു: അവൻ നിങ്ങമ്ളാടു എന്തു പറയുന്നുമ്വാ അതു 
ന്റചയ് വിൻ, എന്നു പറയുന്നു. 



 

 

6 അവിന്റട ന്റയഹൂൈരുന്റട ശുദ്ധീകരണതിന്റെ പതിവിൻ രപകാരം ഓമ്രാന്നിൽ രണ്ട് മൂന്ന് 
പറവീതം ന്റകാള്ളുന്ന ആറു കല്ക്പാരതങ്ങൾ ന്റവച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 
7 മ്യശു അവമ്രാടു:“ഈ കല്ക്പാരതങ്ങളിൽ ന്റവള്ളം നിന്ററെിൻ ” എന്നു പറഞ്ഞു; അവർ 
വമ്ക്കാളവും നിന്ററച്ചു. 
8 “ഇമ്ൊൾ മ്കാരി വിരുന്നുവാഴിയുന്റട അടുക്കൽ ന്റകാണ്ടുമ്പാകുവിൻ” എന്നു അവൻ 
പറഞ്ഞു; അവർ ന്റകാണ്ടുമ്പാകയും ന്റചയ്തു. 
9 വീഞ്ഞായിതീർന്ന ന്റവള്ളം വിരുന്നുവാഴി രുചിമ്നാക്കിയാന്ററ, അതു എവിന്റടനിന്നു, 
എന്നു ന്റവള്ളം മ്കാരിയ ശുരശൂഷ്ക്കാർ അറിഞ്ഞു എങ്കിലും താൻ അറിയാഞ്ഞു, 
വിരുന്നുവാഴി മണവാളന്റന വിളിച്ചു: 
10 ഏതു മനുഷ്യനും മുൻമ്പ നലല വീഞ്ഞിന്റനയും[ആളുകൾക്ക് ] ലഹരി പിടിച്ചമ്ശഷ്ം 
ഇളെമായതിന്റനയും ന്റവക്കുമാറുണ്ടു; നീ നലല വീഞ്ഞു ഇതുവന്റരയും സംരഗ്ഹിച്ചിരിക്കുന്നു 
എന്നു അവമ്നാടു പറയുന്നു. 
11 അടയാളങ്ങളുന്റട ഈ ആരംഭം മ്യശു ഗ്ലീലയിന്റല കാനാവിൽ ന്റചയ്തു തന്റെ 
മഹതവന്റത വിളങ്ങിച്ചു; അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ അവനിൽ വിശവസിക്കയും ന്റചയ്തു. 
12 അനന്തരം അവനും അവന്റെ അമയും സമ്ഹാൈരന്മാരും അവന്റെ ശിഷ്യരും കൂടി 
കെർന്നഹൂമിമ്ലക്കു ഇറങ്ങി മ്പായി;എന്നാന്ററ അവിന്റട ഏമ്റ ൈിവസങ്ങൾ പാർതിലല. 
13 അമ്ൊൾ ന്റയഹൂൈന്മാരുന്റട ന്റപസഹ സമീപം ആകന്റകാണ്ടു മ്യശു ന്റയരൂശമ്ലമിമ്ലക്കു 
കമ്രറി മ്പായി. 
14 ദൈവാലയതിൽ ആടുമാടുകന്റളയും, രപാവുകന്റളയും വില്ക്ക്കുന്നവരും നാണയക്കാരും 
ഇരിക്കുന്നത് കണ്ടു.  

15 കയറുകൾന്റകാണ്ടു ഒരു ചമട്ടി ഉണ്ടാക്കി ആടുമാടുകമ്ളാടുംകൂന്റട എലലാവന്റരയും 
ആലയതിൽ നിന്നു പുറതാക്കി.,ന്റപാൻവാണിഭക്കാരുന്റട നാണയം തൂകിക്കളഞ്ഞു, 
മ്മശകന്റള മറിച്ചിട്ടു.  

16 രപാവുകന്റള വില്ക്ക്കുന്നവമ്രാടു: “ഇവ ഇവിന്റടനിന്നു ന്റകാണ്ടുമ്പാകുവിൻ; എന്റെ 
പിതാവിന്റെ ഭവനന്റത ചന്തപുര ആക്കരുതു” എന്നു പറഞ്ഞു. 
17 അമ്ൊൾ അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ: നിന്റെ ഭവനതിനായുള്ള എരിവു എന്റന്ന 
തിന്നുകളഞ്ഞു എന്നു എഴുതിയിരിക്കുന്ന രപകാരം ഓർതു.1 
18 ആകയാൽ ന്റയഹൂൈന്മാർ അവമ്നാടു ഉരന്റചയ്തു: നീ ഇവ ന്റചയ്യുന്നതു ന്റകാണ്ട് 
ഞങ്ങൾക്ക് എന്തു അടയാളം കാണിക്കുന്നു? എന്നു പറഞ്ഞു. 
19 മ്യശു അവമ്രാടു: “ഈ മന്ദിരന്റത ന്റപാളിെിൻ, എന്നാൽ  ഞാൻ മൂന്നു ൈിവസതിന്നകം 
അതിന്റന ഉയർതും” എന്നു ഉതരം പറഞ്ഞു.  

20 എന്നിട്ടു ന്റയഹൂൈന്മാർ: ഈ മന്ദിരം നാല്ക്പതാറു വർഷ്ം ന്റകാണ്ടു പണിയിക്കന്റെട്ടു; നീ 
മൂന്നു നാൾന്റകാണ്ട് അതിന്റന ഉയർതുമ്മാ? എന്നു അവമ്നാടു പറഞ്ഞു. 
21 അവമ്നാ തന്റെ ശരീരം ആകുന്ന മന്ദിരന്റതക്കുറിച്ചമ്രത പറഞ്ഞതു. 
22 ആകയാൽ അവൻ മരിച്ചവരിൽ നിന്നു ഉയിർന്റതഴുമ്ന്നറ്റമ്ൊൾ ഇതു തങ്ങമ്ളാടു 
പറഞ്ഞു എന്ന് അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ ഓർതു; തിരുന്റവഴുതും മ്യശു പറഞ്ഞ വചനവും 
വിശവസിക്കയും ന്റചയ്തു. 
23 ന്റപസഹന്റപരുന്നാളിൽ ന്റയരൂശമ്ലമിൽ ഇരിക്കുമ്മ്പാൾ തന്റന്ന അവൻ ന്റചയ്ത 
അടയാളങ്ങൾ കണ്ടിട്ടു പലരും അവന്റെ നാമതിൽ വിശവസിച്ചു. 
24 മ്യശുമ്വാ എലലാവന്റരയും അറികന്റകാണ്ടു തന്റന്നതാൻ അവരുന്റട പക്കൽ 
വിശവാസമായി ഏൽെിച്ചിലല. 
25 മനുഷ്യനിലുള്ളതു ഇന്നതു എന്നു സവന്റത അറിഞ്ഞിരിക്കയാൽ തനിക്കു 
മനുഷ്യന്റനക്കുറിച്ചു ഒരുതരുന്റട സാക്ഷ്യവും ആവശയമുണ്ടായിരുന്നതുമിലല.  

 

          1.സങ്കീ. 69:9 



 

 

 
 
 

അദ്ധ്യോയം 3 
 
നിന്റക്കാമ്ൈന്റമാസിമ്നാടുള്ള സംഭാഷ്ണം. 22.മ്യശു ന്റയഹുൈയായിൽ സ്നാനന്റെടുതിയമ്ൊൾ മ്യാഹന്നാന്റെ സാക്ഷ്യ 
സമർെണം 

 
ന്റയഹൂൈരുന്റട ഒരു രപമാണിയായി നിമ്ക്കാമ്ൈന്റമാസ് എന്നു മ്പരുമ്ള്ളാരു മനുഷ്യൻ 
പരീശരിൽ ഉണ്ടായിരുന്നു.  
2  ആയവൻ രാരതിയിൽ മ്യശുവിന്റെ അടുക്കൽ വന്നു അവമ്നാടു പറഞ്ഞു: റബ്ബീ, നീ 
ദൈവതിൽ നിന്ന് ഉപമ്ൈഷ്ടാവായി വന്നിരിക്കുന്നു എന്നു ഞങ്ങൾ അറിയുന്നു; എന്റന്തന്നാൽ 
ഒരുതന്നും ദൈവം തമ്ന്നാടു കൂന്റട ഇന്റലലങ്കിൽ നീ ന്റചയ്യുന്ന ഈ അടയാളങ്ങന്റള 
ന്റചയ് വാൻ കഴികയിലല. 
3 എന്നതിനു മ്യശു : “ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിമ്ന്നാടു പറയുന്നു, മ്മലിൽ നിന്നു ജനിച്ചിലല 
എങ്കിൽ, ഒരുതന്നും ദൈവരാജയന്റത കാണ്മാൻ കഴികയിലല ” എന്നു ഉതരം പറഞ്ഞു. 
4   നിമ്ക്കാന്റൈന്റമാസ് അവമ്നാടു: മനുഷ്യൻ വൃദ്ധനായാൽ എങ്ങന്റന ജനിൊൻ കഴിയും? 

രണ്ടാമതും  തന്റെ അമയുന്റട ഉൈരതിൽ കടന്നു ജനിക്കാൻ കഴിയുമ്മാ? എന്നു പറഞ്ഞു.  
5 മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിമ്ന്നാടു പറയുന്നു, ന്റവള്ളതിൽ 
നിന്നും ആത്മാവിൽ നിന്നും ജനിച്ചിലല എങ്കിൽ ഒരുതന്നും ദൈവരാജയതിൽ കടൊൻ  
കഴികയിലല.  
6   ജഡതിൽ നിന്നു ജനിച്ചതു ജഡം ആകുന്നു; ആത്മാവിൽ നിന്നു ജനിച്ചതു ആത്മാവു 
ആകുന്നു.  
7   നിങ്ങൾ പുതുതായി ജനിമ്ക്കണം എന്നു നിമ്ന്നാടു പറകയാൽ ആശ്ചരയന്റെമ്ടണ്ടാ.  
8   കാറ്റു ഇഷ്ടമുമ്ള്ളടതു ഊതുന്നു; അതിന്റെ ശബ്ദം നീ മ്കൾക്കുന്നു, എങ്കിലും അതു 
എവിന്റടനിന്നു വരുന്നു എന്നും എവിമ്ടക്കു മ്പാകുന്നു എന്നും നീ അറിയുന്നിലല; 
ആത്മാവിൽ നിന്നു ജനിച്ചവൻ എലലാം ഇരപകാരം ആകുന്നു”.  
9  നിമ്ക്കാമ്ൈന്റമാസ് അവമ്നാടു ഉര ന്റചയ്തു: ഇവ എങ്ങന്റന സംഭവിൊൻ കഴിയും? 
എന്നു പറഞ്ഞു.  
10 എന്നാന്ററ മ്യശു അവമ്നാടു ഉതരം പറഞ്ഞതു: “നീ യിരസാമ്യലിന്റെ 
ഉപമ്ൈഷ്ടാവായിരുന്നിട്ടും ഇവ അറിയാതിരിക്കുന്നുമ്വാ? 

11  ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിമ്ന്നാടു പറയുന്നു: ഞങ്ങൾ അറിയുന്നതു സംസാരിക്കയും 
ഞങ്ങൾ കണ്ടതിന്റന സാക്ഷ്യം ന്റചാലലുകയും ന്റചയ്യുന്നു: ഞങ്ങളുന്റട സാക്ഷ്യം നിങ്ങൾ 
ദകന്റക്കാള്ളുന്നിലലതാനും.  
12  ഭൂമിയിലുള്ളവ നിങ്ങമ്ളാടു പറഞ്ഞിട്ടു നിങ്ങൾ വിശവസിക്കാഞ്ഞാൽ സവർഗ്ഗതിലുള്ളവ 
നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു എങ്കിൽ എങ്ങന്റന വിശവസിക്കും?  

13  സവർഗ്ഗതിൽ നിന്നു ഇറങ്ങിയവനായി സവർഗ്ഗതിൽ ഇരിക്കുന്നവനായ മനുഷ്യപുരതൻ 
ഒഴിന്റക ആരും സവർഗ്ഗതിൽ കമ്രറീട്ടുമിലല.  
14  പിന്റന്ന മ്മാന്റശ മരുഭൂമിയിൽ സർെന്റത ഉയർതിയ രപകാരം മനുഷ്യപുരതനും,  
15  തന്നിൽ വിശവസിക്കുന്ന ഒരുതനും നശിച്ചു മ്പാകാന്റത നിതയജീവൻ ഉണ്ടാവാനായി 
ഉയർതന്റെന്റടണ്ടതാകുന്നു.  
16  എന്റന്തന്നാൽ ദൈവം തന്റെ ഏകജാതനായ പുരതനിൽ വിശവസിക്കുന്ന ഒരുതനും 
നശിച്ചുമ്പാകാന്റത നിതയജീവൻ ഉണ്ടാമ്കണ്ടതിന്നു അവന്റന തരുവാൻ തക്കവണ്ണം 
അരതമ്താളം മ്ലാകന്റത സ്മ്നഹിച്ചു.  
17  മ്ലാകന്റത നയായം വിധിൊനലലമ്ലലാ ദൈവം തന്റെ പുരതന്റന മ്ലാകതിൽ അയച്ചതു; 



 

 

മ്ലാകം അവനാൽ രക്ഷ്ിക്കന്റെടുവാനമ്രത.  
18  അവങ്കൽ വിശവസിക്കുന്നവനു നയായവിധി ഇലല; വിശവസിക്കാതവമ്നാ ദൈവതിന്റെ 
ഏകജതാനായ പുരതന്റെ നാമതിൽ വിശവസിക്കാതതിനാൽ നയായവിധി വന്നുകഴിഞ്ഞു.  
19  നയായവിധി എന്നമ്താ, ന്റവളിച്ചം മ്ലാകതിൽ വന്നിട്ടും മനുഷ്യരുന്റട രകിയകൾ 
മ്ൈാഷ്മുള്ളവ ആകയാൽ അവർ ന്റവളിച്ചന്റതക്കാൾ ഏറ്റം ഇരുളിന്റന സ്മ്നഹിച്ചതു തമ്ന്ന.  
20  എന്റന്തന്നാൽ തിന്മകൾ രപവർതിക്കുന്നവൻ എലലാം ന്റവളിച്ചന്റത പന്റകക്കുന്നു; തന്റെ 
രകിയകൾ ആമ്ക്ഷ്പിക്കന്റെടാതിരിൊൻ ന്റവളിച്ചതിങ്കമ്ലക്കു വരുന്നതുമിലല.  
21  സതയന്റത ന്റചയ്യുന്നവമ്നാ, തന്റെ രകിയകൾ ദൈവതിൽ രപവർതിച്ചവ ആകന്റകാണ്ട് 
അവ ന്റവളിന്റെമ്ടണ്ടതിനു ന്റവളിച്ചതിങ്കമ്ലക്കു വരുന്നു.  
 
22 ഇവറ്റിന്റെ മ്ശഷ്ം മ്യശു തന്റെ ശിഷ്യരുമായി ന്റയഹൂൈയ നാട്ടിൽ വന്നു അവമ്രാടുകൂന്റട 
സ്നാനന്റെടുതിന്റകാണ്ട് പാർതു.  
23  അമ്ൊൾ മ്യാഹന്നാനും ശമ്ലമിന്റെ അരികതുള്ള ഐമ്നാനിൽ 
സ്നാനന്റെടുതിന്റകാണ്ടിരുന്നു; എന്റന്തന്നാൽ അവിന്റട വളന്റര ന്റവള്ളം ഉണ്ടായിരുന്നു, 
[ആളുകൾ] വന്നു കൂടി സ്നാനന്റെടുകയും ന്റചയ്തു.  
24  മ്യാഹന്നാമ്നാ അതുവന്റരയും തടവിൽ ആക്കന്റെട്ടിരുന്നിലല. 
25 അമ്ൊൾ മ്യാഹന്നാന്റെ ശിഷ്യന്മാരിൽ ചിലർക്കു ന്റയഹൂൈരുമായി 
ശുദ്ധീകരണന്റതക്കുറിച്ചു ഒരു വാൈം ഉണ്ടായിട്ട്,  
26  അവർ മ്യാഹന്നാന്റെ അടുക്കൽവന്നു അവമ്നാടു: റബ്ബീ, മ്യാർദ്ദാന്നക്കന്റര നിമ്ന്നാടുകൂന്റട 
ഇരുന്നവനായി നീയും സാക്ഷ്യം ന്റചാലലിട്ടുള്ളവൻ തമ്ന്ന, ഇതാ അവൻ സ്നാനന്റെടുതുന്നു, 
എലലാവരും അവമ്നാട് മ്ചർന്ന് മ്പാകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.  
27   മ്യാഹന്നാൻ ഉതരം ന്റചാലലിയത്: സവർഗ്ഗതിൽ നിന്നു ന്റകാടുക്കന്റെട്ടിട്ടലലാന്റത മനുഷ്യന്നു 
ഒന്നും രപാപിൊൻ കഴികയിലല.  
28 ഞാൻ രകിസ്തു അലല, ആയവനു മുൻമ്പ അയക്കന്റെട്ടവനമ്രത, എന്നു ഞാൻ 
പറഞ്ഞതിന്നു നിങ്ങൾ തമ്ന്ന എനിക്കു സാക്ഷ്ികൾ ആകുന്നു.  
29 മണവാട്ടി ഉള്ളവൻ മണവാളൻ ആകുന്നു; മണവാളന്റെ സ്മ്നഹിതമ്നാ നിന്നു, അവന്റന 
മ്കട്ടു ന്റകാണ്ട് മണവാളന്റെ ശബ്ദം നിമിതം സമ്ന്താഷ്മ്താന്റട സമ്ന്താഷ്ിക്കുന്നു; ആകയാൽ 
ഈ എന്റെ സമ്ന്താഷ്ംപൂർതിയായിരിക്കുന്നു. 
30  ആയവൻ വളമ്രണം, ഞാമ്നാ കുറമ്യണം.  
31 മ്മലിൽ നിന്നു വരുന്നവൻ എലലാവർക്കും മീന്റതയാകുന്നു; ഭൂമിയിൽ നിന്നുള്ളവൻ 
ഭുമിയിൽ നിന്നു ആകുന്നു; ഭുമിക്കടുതവ സംസാരിക്കയും ന്റചയുന്നു; സവർഗ്ഗതിൽനിന്നു 
വരുന്നവൻ എലലാവർക്കും മീന്റതയാകുന്നു.  

32 അവൻ കാൺന്റകയും മ്കൾക്കയും ന്റചയ്തിട്ടുള്ളത് സാക്ഷ്ിയായി പറയുന്നു;  
അവന്റെ സാക്ഷ്യം ആരും ദകന്റക്കാള്ളുന്നതുമിലല.  
33 അവന്റെ സാക്ഷ്യം ദകന്റക്കാണ്ടവൻ ദൈവം സതയവാൻ എന്നുള്ളതിനു മുരൈയിട്ടു.  
34   എന്റന്തന്നാൽ ദൈവം അയച്ചവൻ ദൈവ ന്റമാഴികന്റള പറയുന്നു; ദൈവം അവനു 
ആത്മാവിന്റന അളവാന്റല അലലമ്ലലാ ന്റകാടുക്കുന്നതു.  
35    പിതാവു പുരതന്റന സ്മ്നഹിക്കുന്നു. സകലവും അവന്റെ കയ്യിൽ ന്റകാടുതുമിരിക്കുന്നു.  
36    പുരതനിൽ വിശവസിക്കുന്നവനു നിതയജീവൻ ഉണ്ടു; പുരതന്റന അനുസരിക്കാതവമ്നാ 
ജീവന്റന കാണുകയിലല; ദൈവമ്രകാധം അവന്റെമ്മൽ വസിക്കുന്നമ്തയുള്ളു. 
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ശമരയാ സ്രതീമ്യാടുള്ള സംഭാഷ്ണം. 28. ശമരയാക്കാർ വിശവസിച്ചത്. 43 കാനാവിന്റല രണ്ടാം അതിശയം 



 

 

 

എന്നാന്ററ മ്യാഹന്നാന്നിലും അധികം ശിഷ്യന്മാന്റര മ്യശു മ്ചർതു സ്നാനന്റെടുതുന്ന 
രപകാരം പരീശന്മാർ മ്കട്ടു, എന്നു കർതാവു അറിഞ്ഞു. 
2 [എങ്കിലും തന്റെ ശിഷ്യന്മാർ അലലാന്റത, മ്യശു തമ്ന്ന സ്നാനന്റെടുതിയിലല]. 
3  അമ്ൊൾ അവൻ ന്റയഹൂൈയന്റയ വിട്ടു പിന്റന്നയും ഗ്ലീന്റലക്കു പുറന്റെട്ടു.  

4 എന്നാൽ  അവൻ ശമരയയിൽകൂടി കടന്റക്കണ്ടതായിരുന്നു.   
5  ആകയാൽ അവൻ യാമ്ക്കാബ് തന്റെ പുരതനായ മ്യാമ്സഫിന്നു ന്റകാടുത  

പറമ്പിന്നരികിൽ സിഖാർ എന്ന ശമരയ നഗ്രതിൽ വരുന്നു.  

6  യാമ്ക്കാേിൻ ഉറവു അവിന്റട ഉണ്ടായിരുന്നു. ആകയാൽ മ്യശു വഴി നടെിനാൽ 
തളർന്നിട്ടു അങ്ങന്റന ഉറവിന്നരികിൽ ഇരുന്നു. അമ്ൊൾ ഏകമ്ൈശം ആറാം മണിമ്നരം 
ആയിരുന്നു.  
7  ഒരു ശമരയാക്കാരതി ന്റവള്ളം മ്കാരുവാൻ വരുന്നു; അവമ്ളാടു മ്യശു: “എനിക്കു 
കുടിൊൻ തരികാ” എന്നു പറയുന്നു.  
8  അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ ആഹാരങ്ങന്റള ന്റകാള്ളുവാൻ നഗ്രതിൽ മ്പായിരുന്നു.  
9  എന്നാൽ ന്റയഹൂൈർക്കു ശമരയക്കാമ്രാട് ന്റപരുമാറ്റം ഇലലായ്കയാൽ ശമരയസ്രതീ 
അവമ്നാടു: നീ ന്റയഹൂൈൻ ആയിരിന്റക്ക ശമരയക്കാരതിയായ എമ്ന്നാടു കുടിൊൻ 
മ്ചാൈിക്കുന്നതു എങ്ങന്റന? എന്നു പറഞ്ഞു.  

10  മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “നീ ദൈവതിന്റെ ൈാനന്റതയും നിമ്ന്നാടു കുടിൊൻ തരിക 
എന്നു മ്ചാൈിക്കുന്നവൻ ഇന്നവൻ എന്നതിന്റന്നയും അറിഞ്ഞു എങ്കിൽ നീ അവമ്നാടു 
മ്ചാൈിക്കയും അവൻ ജീവനുള്ള ന്റവള്ളം നിനക്കു തരികയും ന്റചയ്യുമായിരുന്നു”.   
11  സ്രതീ അവമ്നാടു പറയുന്നു: കർതാമ്വ, നിനക്കു പാള ഇലല, കിണറും ആഴമുള്ളതമ്ലലാ; 

പിന്റന്ന ജീവനുള്ള ന്റവള്ളം നിനക്കു എവിന്റട നിന്നുള്ളു?  

12 ഞങ്ങൾക്കു ഈ കിണറു തന്നവനായി താൻ തന്റന്നയും തന്റെ മക്കളും മൃഗ്ക്കുട്ടങ്ങളും 
ഇതിൽ നിന്നു കുടിച്ചിട്ടുള്ള ഞങ്ങളുന്റട അെനായ യാമ്ക്കാേിന്റനക്കാൾ നീ വലിയവമ്നാ?  

13  മ്യശു അവമ്ളാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “ഈ ന്റവള്ളതിൽ നിന്നു കുടിക്കുന്നവന്നു 
എലലാം പിന്റന്നയും ൈാഹിക്കും.  
14  ഞാൻ ന്റകാടുക്കുന്ന ന്റവള്ളതിൽ നിന്നു ആന്റരങ്കിലും കുടിച്ചാമ്ലാ എമ്ന്നക്കും 
ൈാഹിക്കയിലല, ഞാൻ ന്റകാടുക്കുന്ന ന്റവള്ളം അവനിൽ നിതയജീവങ്കമ്ലക്കു ന്റപാങ്ങിവരുന്ന 
ന്റവള്ളതിന്റെ ഉറവായിതീരും”.  
15 സ്രതീ അവനാടു: കർതാമ്വ, എനിക്കു ൈാഹിക്കയും ഞാൻ ഇവിന്റട മ്കാരുവാൻ 
വരികയും ന്റചയാതിരിൊൻ ആ ന്റവള്ളം എനിക്കു തരിക, എന്നു പറയുന്നു.  
16 മ്യശു അവമ്ളാടു: “മ്പായി നിന്റെ ഭർതാവിന്റന വിളിച്ചുന്റകാണ്ടു ഇങ്ങു വരിക” എന്നു 
പറഞ്ഞു.  
17 എനിക്കു ഭർതാവു ഇലല, എന്നു സ്രതീ ഉതരം ന്റചാലലിയാന്ററ, മ്യശു പറഞ്ഞു: 
“എനിക്കു ഭർതാവു ഇലല, എന്നു ന്റചാലലിയത് നന്ന്.  
18 എന്റന്തന്നാൽ നിനക്ക് അഞ്ചു ഭർതാക്കന്മാർ ഉണ്ടായിരുന്നു; ഇമ്ൊൾ ഉള്ളവമ്നാ നിന്റെ 
ഭർതാവലല; ഇതു നീ ന്റചാലലിയത് സതയം തമ്ന്ന” . 
19 സ്രതീ അവമ്നാടു പറഞ്ഞു: കർതാമ്വ, നീ ഒരു രപവാചകൻ എന്നു ഞാൻ കാണുന്നു.  
20 ഞങ്ങളുന്റട പിതാക്കന്മാർ ഈ മലയിൽ കുമ്പിട്ടു വന്നു; കുമ്പിമ്ടണ്ടുന്ന സ്ഥലം 
ന്റയരൂശമ്ലമിൽ ആകുന്നു, എന്നു നിങ്ങൾ ന്റചാലലുന്നു. 
21 എന്നാന്ററ മ്യശു അവമ്ളാടു പറയുന്നത്: “സ്രതീമ്യ, എന്റന്ന വിശവസിക്ക; നാഴിക 
വരുന്നുണ്ട് അമ്ൊൾ നിങ്ങൾ പിതാവിന്റന കുമ്പിടുന്നത് ഈ മലമ്മൽ എന്നിലല 
ന്റയരൂശമ്ലമിൽ എന്നുമിലല.  
22 നിങ്ങൾ അറിയാതതിന്റന നിങ്ങൾ കുമ്പിടുന്നു; ഞങ്ങമ്ളാ അറിയുന്നതിന്റന കുമ്പിടുന്നു; 
രക്ഷ് ന്റയഹൂൈരിൽ നിന്നു ആകുന്നുവമ്ലലാ.  



 

 

23 എങ്കിലും സതയനമസ്കാരികൾ പിതാവിന്റന ആത്മാവിലും സതയതിലും കുമ്പിടുന്ന 
നാഴിക വരുന്നു, ഇമ്ൊൾ തന്റന്നയും ആകുന്നു; തമ്ന്ന നമസ്കരിക്കുന്നവർ ആയിട്ടു 
ഇങ്ങനതവന്റര അമ്ലലാ പിതാവു അമ്നവഷ്ിക്കുന്നു.  
24 ദൈവം ആത്മാവു ആകുന്നു, അവന്റന കുമ്പിടുന്നവർ ആത്മാവിലും സതയതിലും 
കുമ്പിടുകയും മ്വണം.  
25 സ്രതീ അവമ്നാടു: [രകിസ്തു എന്ന് ന്റചാലലന്റെടുന്ന] മശീഹ വരുന്നു, എന്നു ഞാൻ 
അറിയുന്നു; ആയവൻ വരുമ്മ്പാൾ ഞങ്ങമ്ളാട് സകലവും അറിയിക്കും, എന്നു പറഞ്ഞു.  
26 മ്യശു അവമ്ളാടു: “നിമ്ന്നാടു സംസാരിക്കുന്ന ഞാൻ അവൻ ആകുന്നു” എന്നു പറഞ്ഞു.  
27 ഇതിന്നിടയിൽ അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ വന്നു അവൻ സ്രതീമ്യാടു സംസാരിക്കയാൽ 
ആശ്ചരയന്റെട്ടു എങ്കിലും നീ എന്തു അമ്നവഷ്ിക്കുന്നു? അവമ്ളാടു എന്തു സംസാരിക്കുന്നു? 
എന്നു ആരും പറഞ്ഞിലല.  
 

28 അനന്തരം സ്രതീ തന്റെ പാരതം ന്റവച്ചിട്ടു നഗ്രതിൽ ന്റചന്നു ആ മനുഷ്യമ്രാടു പറഞ്ഞു:  
29 ഞാൻ ന്റചയ്തിട്ടുള്ളത് ഒന്റക്കയും എമ്ന്നാടു പറഞ്ഞ ഒരു മനുഷ്യന്റന വന്നുകാണ്മിൻ; 

പമ്ക്ഷ് ഇവൻ രകിസ്തു ആലലമ്യാ?  

30 അവർ നഗ്രതിൽ നിന്നു പുറന്റെട്ടു അവന്റെ അടുക്കൽ വരികയും ന്റചയ്തു.  
31 അതിന്നിടയിൽ ശിഷ്യന്മാർ: റബ്ബീ, ഭക്ഷ്ിക്ക, എന്നു അവമ്നാടു അമ്പക്ഷ്ിച്ചു.  
32 എന്നാന്ററ അവൻ: “നിങ്ങൾ അറിയാത ആഹാരം ഭക്ഷ്ിൊൻ എനിക്കു ഉണ്ടു” എന്നു 
അവമ്രാടു പറഞ്ഞു.  
33 ആകയാൽ വലലവനും അവനു ഭക്ഷ്ിൊൻ ന്റകാണ്ടുവന്നുമ്വാ, എന്നു ശിഷ്യന്മാർ തമിൽ 
പറഞ്ഞു.  
34 മ്യശു അവമ്രാടു ന്റചാലലുന്നത്: “എന്റന്ന അയച്ചവന്റെ ഇഷ്ടം ന്റചയ്തു അവന്റെ മ്വലന്റയ 
തിന്റകക്കുന്നതു അമ്രത എന്റെ ആഹാരം ആകുന്നു.  
35 ഇനി നാലു മാസം ഉണ്ട്; അമ്ൊൾ ന്റകായ്തു വരുന്നു എന്നു നിങ്ങൾ 
ന്റചാലലുന്നിലലമ്യാ? ഇതാ നിങ്ങളുന്റട കണ്ണുകന്റള ഉയർതി, നിലങ്ങൾ ഇമ്ൊന്റഴ ന്റകായ്തിനു 
ന്റവണ്മയായിരിക്കുന്നതു കാണ്മിൻ” എന്നു ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു.  
36 “ന്റകായ്യുന്നവൻ കൂലി വാങ്ങി നിതയജീവങ്കമ്ലക്കു വിളവു കൂട്ടിന്റവക്കുന്നു; ആയതു 
വിന്റതക്കുന്നവനും ന്റകായ്യുന്നവനും ഒരുമിച്ചു സമ്ന്താഷ്ിൊൻ തന്റന്ന.  
37 എന്റന്തന്നാൽ വിന്റതക്കുന്നൻ മ്വന്ററ, ന്റകായ്യുന്നവൻ മ്വന്ററ എന്നുള്ള ന്റചാൽ ഇതിൽ 
സതയമായിരിക്കുന്നു.  
38 നിങ്ങൾ അദ്ധവാനിച്ചിട്ടിലലാതതു ന്റകായ് വാൻ ഞാൻ നിങ്ങന്റള അയച്ചു, മറ്റുള്ളവർ 
അദ്ധവാനിച്ചു, അവരുന്റട അദ്ധവാനതിൽ നിങ്ങൾ രപമ്വശിച്ചിരിക്കുന്നു.  
39 എന്നാന്ററ ഞാൻ ന്റചയ്തിട്ടുള്ളത് ഒന്റക്കയും അവൻ എമ്ന്നാടു പറഞ്ഞു എന്നു സാക്ഷ്യം 
ന്റചാലലിയ സ്രതീയുന്റട വചനം മ്ഹതുവായി ആ ഊരിൽ പല ശമരയരും അവനിൽ 
വിശവസിച്ചു.  
40 ആകയാൽ ശമരയർ അവന്റെ അടുക്കൽ വന്നമ്ൊൾ തങ്ങമ്ളാടു കൂന്റട പാർമ്ക്കണം 
എന്നു അവമ്നാടു അമ്പക്ഷ്ിച്ചു; അവൻ രണ്ടുനാൾ പാർക്കയും ന്റചയ്തു.  
41 ഏറ്റവും അധികം ആളുകൾ അവന്റെ വചനം നിമിതം വിശവസിച്ചു,  
42 സ്രതീമ്യാട് പറഞ്ഞു: ഇനി നിന്റെ വാക്കുന്റകാണ്ടലല ഞങ്ങൾ വിശവസിക്കുന്നതു, ഞങ്ങൾ 
തമ്ന്ന മ്കട്ടു ഇവൻ മ്ലാകരക്ഷ്ിതാവായ രകിസ്തു ആകുന്നു സതയം എന്നു 
അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു.  
 

43 രണ്ടു ൈിവസം കഴിഞ്ഞിട്ടു അവൻ അവിന്റട നിന്നു പുറന്റെട്ടു, ഗ്ലീന്റലക്കു മ്പായി.  
44 എന്റന്തന്നാൽ ഒരു രപവാചകനു തന്റെ പിതൃമ്ൈശതിൽ േഹുമാനം ഇലല, എന്നു മ്യശു 
തമ്ന്ന സാക്ഷ്യം പറഞ്ഞിരുന്നു.  



 

 

45 എന്നാൽ അവൻ ഗ്ലീലയിൽ വന്നമ്ൊൾ ഗ്ലീലക്കാർ തങ്ങളും ന്റപരുന്നാളിന്നു 
മ്പായിരുന്നത്ന്റകാണ്ട് അവൻ ന്റയരൂശമ്ലമിൽന്റവച്ചു ന്റപരുന്നാളിൽ ന്റചയ്തതു ഒന്റക്കയും 
കണ്ട മ്ഹതുവാൽ അവന്റന ദകന്റകാണ്ടു.  
46 എന്നാന്ററ അവൻ ന്റവള്ളം വീഞ്ഞാക്കിയ ഗ്ലീലയിന്റല കാനാവിൽ പിന്റന്നയും വന്നു. 
അന്നു തന്റെ മകൻ മ്രാഗ്ിയായിരുമ്ന്നാരു രാജഭൃതയൻ കെർന്നഹൂമിൽ ഉണ്ടായിരുന്നു.  
47 ഇവൻ മ്യശു ന്റയഹൂൈയയായിൽ നിന്നു ഗ്ലീലയിൽ വന്നതു മ്കട്ടു അവന്റെ അടുക്കൽ 
ന്റചന്നു, അവൻ ഇറങ്ങി വന്നു, തന്റെ മകൻ മരിൊറായിരിക്കന്റകാണ്ടു അവന്റന 
ന്റസൌഖയമാമ്ക്കണം, എന്നു അവമ്നാടു അമ്പക്ഷ്ിച്ചു.  
48 എന്നാന്ററ മ്യശു അവമ്നാടു: “നിങ്ങൾ അടയാളങ്ങളും അത്ഭുതങ്ങളും കണ്ടിട്ടലലാന്റത 
വിശവസിക്കയിലല” എന്നു പറഞ്ഞു.  
49 രാജഭൃതയൻ അവമ്നാടു: കർതാമ്വ, എന്റെ ദപതൽ മരിക്കും മുമ്മ്പ ഇറങ്ങി വരിക, 
എന്നു പറയുന്നു.  
50 മ്യശു അവമ്നാടു: “നീ ന്റപായ്ന്റക്കാൾക; നിന്റെ മകൻ ജീവിച്ചിരിക്കുന്നു” എന്നു 
ന്റചാലലുന്നു. മ്യശു പറഞ്ഞ വാക്കിന്റന വിശവസിച്ചു ആ മനുഷ്യൻ മ്പാകയും ന്റചയ്തു.  
51  അവൻ ഇറങ്ങി മ്പാകുമ്മ്പാൾ തന്റന്ന അവന്റെ ൈാസന്മാർ അവന്റന എതിമ്രറ്റു: നിന്റെ 
മകൻ ജീവിച്ചിരിക്കുന്നു, എന്നു അറിയിച്ചു.  
52   ആകയാൽ അവനു മ്ഭൈം വന്ന നാഴിക അവമ്രാടു മ്ചാൈിച്ചാന്ററ: ഇന്നന്റല ഏഴുമണിക്കു 
പനി വിട്ടുമാറി, എന്നു അവർ അവമ്നാടു പറഞ്ഞു.  
53  ആകയാൽ: നിന്റെ മകൻ ജീവിച്ചിരിക്കുന്നു, എന്നു മ്യശു തമ്ന്നാട് ന്റചാലലിയ ആ 
നാഴികയിൽ തമ്ന്ന എന്നു അെൻ അറിഞ്ഞു, അവനും അവന്റെ കുടുംേം ഒന്റക്കയും 
വിശവസിക്കയും ന്റചയ്തു.  
54  മ്യശു ന്റയഹൂൈയയിൽ നിന്നു ഗ്ലീലയിൽ വന്ന മ്ശഷ്ം ഇതു അവൻ ന്റചയ്ത രണ്ടാം 
അടയാളം ആകുന്നു. 
  

 

അദ്ധ്യോയം 5 

 

മ്യശു ശബ്ബതിൽ മ്രാഗ്ശാന്തി വരുതിയത്, 16 ൈുസ്തർക്കക്കാമ്രാട് തന്റെ ൈിവയ ശക്തിയും, 25 ഉയർെിൊനും 
വിധിൊനും അധികാരവും, 31 തന്റന്നക്കുറിച്ചുള്ള സാക്ഷ്യവും ന്റചാലലി, 41  അവിശവാസന്റത ആമ്ക്ഷ്പിച്ചത്  

 

ഇവറ്റിന്റെ മ്ശഷ്ം ന്റയഹൂൈരുന്റട ഒരു ന്റപരുന്നാൾ ഉണ്ടായിട്ടു മ്യശു ന്റയരൂശമ്ലമിമ്ലക്കു 

കമ്രറിമ്പായി. 
2 എന്നാൽ ന്റയരൂശമ്ലമിൽ ആട്ടുവാതിൽക്കൽ മ്േന്റഥസ്ൈാ എന്നു എരോയനാമമുള്ള ഒരു 
കുളം ഉണ്ടു; അതിന്നു അഞ്ചു മണ്ഡപങ്ങളും ഉണ്ടു. 
3 ആയവറ്റിൽ വയാധിക്കാർ, കുരുടർ, മുടന്തർ, ക്ഷ്യമ്രാഗ്ികൾ ഇങ്ങന്റനയുന്റള്ളാരു വലിയ 
ജനകൂട്ടം ന്റവള്ളതിന്റെ ഇളക്കം കാതുന്റകാണ്ടു കിടന്നിരുന്നു.  
4 എന്റന്തന്നാൽ ചിലമ്ൊൾ ഒരു ൈൂതൻ കുളതിൽ ഇറങ്ങി ന്റവള്ളം കലക്കും; ന്റവള്ളം 
കലങ്ങിയ മ്ശഷ്ം ആൈയം ഇറങ്ങുന്നവൻ ഏതു വയാധിയാൽ പിടിന്റെട്ടിരുന്നാലും 
ന്റസൌഖയവാനായി വരും.  
5 എന്നാൽ മുെന്റതട്ടു ആണ്ടു മ്രാഗ്തിൽ കഴിച്ചിട്ടുള്ള ഒരു മനുഷ്യൻ അവിന്റട 



 

 

ഉണ്ടായിരുന്നു.  
6 അവൻ കിടക്കുന്നതിന്റന മ്യശു കണ്ടു, ഏറിയ കാലമായി എന്നും അറിഞ്ഞു: “നിനക്കു 
സവസ്ഥനാകുവാൻ മനസ്സുമ്ണ്ടാ” എന്നു അവമ്നാടു പറയുന്നു.  
7 മ്രാഗ്ി അവമ്നാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: കർതാമ്വ, ന്റവള്ളം കലങ്ങുമ്മ്പാൾ എന്റന്ന 
കുളതിൽ ആക്കുവാൻ എനിക്കു ആരും ഇലല; ഞാൻ തമ്ന്ന ന്റചലലുമ്മ്പാൾ മന്ററ്റാരുതൻ 
എനിക്കു മുമ്പായി ഇറങ്ങുന്നു.  
8 മ്യശു അവമ്നാടു: “എഴുമ്ന്നറ്റു നിന്റെ കിടക്ക എടുതു നടക്ക” എന്നു പറയുന്നു.  
9 ഉടന്റന ആ മനുഷ്യൻ ന്റസൌഖയമായി തന്റെ കിടക്ക എടുതുംന്റകാണ്ട് നടന്നു. എങ്കിമ്ലാ 
ആ നാൾ ശബ്ബത് ൈിവസം ആയിരുന്നു.  
 

10 ആകയാൽ ന്റയഹൂൈന്മാർ ആ ന്റസൌഖയന്റെട്ടവമ്നാടു: ശബ്ബത് ൈിവസം ആകുന്നു; കിടക്ക 
എടുൊൻ നിനക്ക് നയായമിലല, എന്നു പറഞ്ഞു.  
11 അവൻ അവമ്രാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: എന്റന്ന സവസ്ഥനാക്കിയവൻ തന്റന്ന: നിന്റെ 
കിടക്ക എടുതു നടക്ക എന്നു എമ്ന്നാടു പറഞ്ഞു.  
12 എന്നത് ന്റകാണ്ട് അവർ അവമ്നാടു: നിന്റെ കിടക്ക എടുതു നടക്ക എന്നു നിമ്ന്നാടു 
പറഞ്ഞ മനുഷ്യൻ ആർ? എന്നു മ്ചാൈിച്ചു.  
13 എന്നാൽ ആ സ്ഥലത് പുരുഷ്ാരം ഉണ്ടായിരിക്കയാൽ മ്യശു മാറിക്കളഞ്ഞതുന്റകാണ്ടു 
അവൻ ഇന്നവൻ എന്നു സവസ്ഥനായവൻ അറിഞ്ഞിലല.  
14 അനന്തരം മ്യശു അവന്റന ദൈവാലയതിൽന്റവച്ചു കന്റണ്ടതി അവമ്നാടു: “മ്നാക്കു, നീ 
സവസ്ഥനായി തീർന്നു; അധികം തിന്മയായുള്ളതു നിനക്ക് സംഭവിക്കാതിരിൊൻ ഇനി പാപം 
ന്റചയ്യരുതു” എന്നു പറഞ്ഞു.  
15 ആ മനുഷ്യൻ മ്പായി തന്റന്ന ന്റസൌഖയമാക്കിയതു മ്യശു, എന്നു ന്റയഹൂൈന്മാമ്രാടു 
അറിയിച്ചു.  
16 ആകയാൽ മ്യശു ശബ്ബതിൽ ഇവ ന്റചയ്കന്റകാണ്ടു ന്റയഹൂൈന്മാർ അവന്റന പീഡിെിച്ചു 
ന്റകാലലുവാൻ അമ്നവഷ്ിച്ചു.  
17  എന്നാൽ മ്യശു അവമ്രാടു: “എന്റെ പിതാവു ഇതുവന്റരയും രപവർതിക്കുന്നു; ഞാനും 
രപവർതിക്കുന്നു” എന്നു ഉതരം പറഞ്ഞു.  
18 ആകയാൽ അവൻ ശബ്ബതിന്റന അഴിക്കന്റകാണ്ടു മാരതമലല, ദൈവം സവന്തപിതാവു എന്നു 
ന്റചാലലി തന്റന്നതാൻ ദൈവമ്താടു സമമാക്കുകന്റകാണ്ടും, ന്റയഹൂൈന്മാർ അവന്റന 
ന്റകാലലുവാൻ ഏറ്റവും അമ്നവഷ്ിച്ചുമ്പാന്നു.  
 

19 ആയതുന്റകാണ്ട് മ്യശു അവമ്രാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ 
നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു, പിതാവു ന്റചയ്തു കാണുന്നതു അലലാന്റത, പുരതനു സവമ്ത ഒന്നും 
ന്റചയ് വാൻ കഴികയിലല; എന്റന്തന്നാൽ അവൻ എന്തു ന്റചയ്യുന്നുമ്വാ അവന്ററ്റ പുരതനും 
അവ്വണ്ണം ന്റചയ്യുന്നു.  
20 എന്റന്തന്നാൽ പിതാവു പുരതന്റന രപിയന്റെടുന്നു, താൻ ന്റചയ്യുന്നവ ഒന്റക്കയും അവനു 
കാണിച്ചും വരുന്നു; നിങ്ങൾ ആശ്ചരയന്റെടുമാറു ഇവറ്റിൽ വലിയ രകിയകന്റളയും അവനു 
കാണിക്കും.  
21 പിതാവു മരിച്ചവന്റര ഉണർതി ജീവിെിക്കുന്നതുമ്പാന്റല തന്റന്ന പുരതനും താൻ 
ഇച്ഛിക്കുന്നവന്റര ജീവിെിക്കുന്നു.  



 

 

22 എന്റന്തന്നാൽ  പിതാവു ആന്റരയും നയായം വിധിക്കാന്റത നയായവിധി എലലാം 
പുരതനുന്റകാടുതിരിക്കുന്നു.  

23 എലലാവരും പിതാവിന്റന േഹുമാനിക്കുംരപകാരം പുരതന്റനയും േഹുമാനിമ്ക്കണ്ടതിനു 
തന്റന്ന. പുരതന്റന േഹുമാനിക്കാതവൻ അവന്റന അയച്ച പിതാവിന്റനയും 
േഹുമാനിക്കുന്നിലല.  
24   ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു: എന്റെ വചനം മ്കട്ടു എന്റന്ന 
അയച്ചവന്റന വിശവസിക്കുന്നവനു നിതയജീവൻ ഉണ്ടു; അവൻ നയായവിധിയിൽ വരാന്റത 
മരണതിൽ നിന്നു ജീവങ്കമ്ലക്കു കടന്നിരിക്കുന്നു.  
25 ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു: മരിച്ചവർ ദൈവപുരതന്റെ ശബ്ദം 
മ്കൾക്കയും മ്കൾക്കുന്നവർ ജീവിക്കയും ന്റചയ്യുന്ന നാഴികവരുന്നു; ഇമ്ൊൾ തന്റന്നയും 
ആകുന്നു.  

26 എന്റന്തന്നാൽ പിതാവിനു തന്നിൽതമ്ന്ന ജീവനുള്ള രപകാരം അവൻ പുരതനും 
തന്നിൽതമ്ന്ന ജീവനുള്ളവൻ ആകുമാറു നല്ക്കി.  
27 അവൻ മനുഷ്യപുരതൻ ആകയാൽ നയായവിധിന്റയയും നടതിൊൻ അവനു അധികാരം 
ന്റകാടുതു.  
28 ഇതിങ്കൽ ആശ്ചരയന്റെമ്ടണ്ട; കലലറകളിൽ ഉള്ളവർ എലലാവരും അവന്റെ ശബ്ദം മ്കട്ടു,  

29 നന്മകൾ ന്റചയ്തവർ ജീവന്റെ ഉയർെിനായും തിന്മകൾ ന്റചയ്തവർ നയായവിയുന്റട 
ഉയർെിനായും പുറന്റെടുവാനുള്ള നാഴിക വരുന്നു.   
30 എനിക്കു ഒന്നും സവമ്ത ന്റചയ് തുകൂടാ; ഞാൻ മ്കൾക്കുന്ന രപകാരം നയായം വിധിക്കുന്നു; 
ഞാൻ എന്റെ ഇഷ്ടം അലല, എന്റന്ന അയച്ച പിതാവിന്റെ ഇഷ്ടമമ്രത അമ്നവഷ്ിക്കുന്നതുന്റകാണ്ടു 
എന്റെ വിധി നീതിയുള്ളതും ആകുന്നു.  
 

31 എന്റന്നക്കുറിച്ചു ഞാൻ തമ്ന്ന സാക്ഷ്യം പറഞ്ഞാൽ എന്റെ സാക്ഷ്യം സതയമുള്ളതലല.  
32 എന്റന്നക്കുറിച്ചു സാക്ഷ്യം ന്റചാലലുന്നവൻ മന്ററ്റാരുതൻ ഉണ്ട്; അവൻ എന്റന്നക്കുറിച്ചു 
പറയുന്ന സാക്ഷ്യം സതയമുള്ളത് എന്നു ഞാൻ അറിയുന്നു.  
33   നിങ്ങൾ മ്യാഹാന്നാന്റെ അടുക്കൽ ആളയച്ചു; അവനും സതയതിന്നു സാക്ഷ്യം 
ന്റകാടുതിരിക്കുന്നു.  
34   ഞാമ്നാ മനുഷ്യനിൽ നിന്നു സാക്ഷ്യം വാങ്ങുന്നിലല; നിങ്ങൾ രക്ഷ്ിക്കന്റെടുവാനമ്രത ഇവ 
പറയുന്നു. 
35   ആയവൻ എരിഞ്ഞു വിളങ്ങുന്ന വിളക്കു ആയിരുന്നു; നിങ്ങമ്ളാ തൽസമയമ്തക്കു 
അവന്റെ ന്റവളിച്ചതിൽ ഉലലസിച്ചുന്റകാൾവാൻ ഇച്ഛിച്ചു.  
36  എന്നാൽ മ്യാഹന്നാന്റെതിന്റനക്കാളും വലിയ സാക്ഷ്യം എനിക്ക് ഉണ്ടു; എന്റന്തന്നാൽ 
ഞാൻ തികൊനായിട്ടു പിതാവു എനിക്കു തന്ന രകിയകൾ, ഞാൻ ന്റചയ്യുന്ന രകിയകൾ തമ്ന്ന 

പിതാവു എന്റന്ന അയച്ചിരിക്കുന്നു, എന്നു എന്റന്നക്കുറിച്ചു സാക്ഷ്യം ന്റചാലലുന്നു.  
37 എന്റന്ന അയച്ച പിതാവുതാനും എന്റന്നക്കുറിച്ചു സാക്ഷ്യം ന്റചാലലിയിരിക്കുന്നു; നിങ്ങൾ 
അവന്റെ ശബ്ദം ഒരുനാളും മ്കട്ടിട്ടുമിലല, അവന്റെ രൂപം കണ്ടിട്ടുമിലല.  
38 അവന്റെ വചനം നിങ്ങളുന്റട ഉള്ളിൽ വസിക്കുന്നതുമിലല; ആയവൻ അയച്ചവന്റന 
നിങ്ങൾ വിശവസിക്കുന്നിലലമ്ലലാ.  
39 തിരുന്റവഴുതുകന്റള മ്ശാധന ന്റചയ്യുവിൻ; അവറ്റിൽ നിങ്ങൾക്കു നിതയജീവൻ ഉണ്ടു 
എന്നു നിങ്ങൾ നിരൂപിക്കുന്നുവമ്ലലാ; അവ തന്റന്ന എനിക്കു സാക്ഷ്ികൾ ആകുന്നു.  
40  എങ്കിലും നിങ്ങൾക്ക് ജീവൻ ഉണ്ടാമ്കണ്ടതിന്നു എന്റെ അടുക്കൽ വരുവാൻ നിങ്ങൾക്കു 



 

 

മനസ്സിലല.  
 

41 മനുഷ്യരിൽ നിന്നു മഹതവം ഞാൻ വാങ്ങുന്നിലല.  
42 എന്നാൽ നിങ്ങൾക്കു ദൈവസ്മ്നഹം ഉള്ളിൽ ഇലല എന്നു ഞാൻ നിങ്ങന്റള 
അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു.  
43 എന്റെ പിതാവിൻ നാമതിൽ ഞാൻ വന്നിട്ട് നിങ്ങൾ എന്റന്ന ദകന്റക്കാള്ളുന്നിലല; 
മന്ററ്റാരുതൻ തന്റെ സവന്തനാമതിൽ വന്നു എങ്കിൽ അവന്റന നിങ്ങൾ ദകന്റക്കാള്ളും.  
44 തമിൽ തമിൽ മഹതവം വാങ്ങിന്റക്കാണ്ടു ഏക ദൈവതിൽ നിന്നുള്ള മഹതവന്റത 
അമ്നവഷ്ിക്കാത നിങ്ങൾക്കു എങ്ങന്റന വിശവസിക്കാം?  

45 ഞാൻ പിതാവിൻ മുമ്പിൽ നിങ്ങന്റള കുറ്റം ചുമതും, എന്നു മ്താന്നരുതു. നിങ്ങന്റള 
കുറ്റം ചുമതുന്നവൻ ഉണ്ടു; നിങ്ങൾ ആശ ന്റവച്ചിരിക്കുന്ന മ്മാന്റശ തമ്ന്ന.  
46   എന്റന്തന്നാൽ നിങ്ങൾ മ്മാന്റശന്റയ വിശവസിച്ചു എങ്കിൽ എന്റന്നയും 
വിശവസിക്കുമായിരുന്നു; ആയവൻ എന്റന്നക്കുറിച്ചു എഴുതിയിരിക്കുന്നുവമ്ലലാ.  
47   എന്നാൽ അവന്റെ എഴുതുകന്റള നിങ്ങൾ വിശവസിക്കുന്നിലല എങ്കിൽ എന്റെ ന്റമാഴികന്റള 
എങ്ങന്റന വിശവസിക്കും. 
 

 

അദ്ധ്യോയം  6 

അയ്യായിരതിനു ഭക്ഷ്ണം ന്റകാടുത മ്ശഷ്ം [മതായി.14, മർമ്ക്കാസ്.6, ലുമ്ക്കാസ്.9],  

14. മ്യശു കടലിൻ മീന്റത നടന്നത് [മതായി.14, മർമ്ക്കാസ്.6] , 22. താൻ സതയം ഉള്ള ആഹാരം എന്ന് 
പുരുഷ്ാരമ്താടും, 41. പള്ളിയിലും വാൈിച്ചു, 52. കഠിനം ഉള്ള ഉപമ്ൈശം ന്റകാണ്ട്, 60. ശിഷ്യന്മാന്റര പരിമ്ശാധിച്ചത്  

 

അനന്തരം മ്യശു തിന്റേരയാസ് എന്ന ഗ്ലീലക്കടലിന്റെ അക്കന്റരക്കു യാരതയായി. 
2 അവൻ മ്രാഗ്ികളിൽ ന്റചയ്യുന്ന അടയാളങ്ങന്റള കാണുകന്റകാണ്ട് ഒരു വലിയ പുരുഷ്ാരം 
അവന്റന പിന്തുടർന്നു. 
3 
  മ്യശു മലയിൽ കമ്രറി ശിഷ്യമ്രാടുകൂന്റട അവിന്റട ഇരുന്നു.  
4  എന്നാൽ ന്റയഹൂൈരുന്റട ന്റപരുന്നാൾ ആകുന്ന ന്റപസഹ അടുതിരുന്നു.  
5  ആകയാൽ മ്യശു കണ്ണുകന്റള ഉയർതി വലിന്റയാരു പുരുഷ്ാരം തന്റെ അടുക്കൽ വരുന്ന 
രപകാരം കണ്ടിട്ടു ഫിലിന്റൊസിമ്നാടു പറയുന്നു: “ഇവർക്കു തിന്നുവാൻ നാം എവിന്റട 
നിന്നു അെങ്ങൾ ന്റകാൾവു”.  
6 എന്നാൽ താൻ ന്റചയ് വാൻ മ്പാകുന്നത് എന്റന്തന്ന് അറിഞ്ഞുന്റകാണ്ട് അവന്റന പരീക്ഷ്ിച്ചു 
പറഞ്ഞത് അമ്രത.  
7  ഫിലിന്റൊസ് അവമ്നാടു: ഇവരിൽ ഓമ്രാരുതനു അല്ക്പമല്ക്പം ലഭിമ്ക്കണ്ടതിനു 
ഇരുനൂറു പണതിന്റെ അെം മ്പാരാ, എന്നു ഉതരം പറഞ്ഞു.  
8  അവന്റെ ശിഷ്യന്മാരിൽ ഒരുതനായി ശിമ്മാൻ പന്റരതാസിന്റെ സമ്ഹാൈരനാകുന്ന 
അന്റരന്തയാസ് അവമ്നാടു പറയുന്നു:  
9   ഇവിന്റട ഒരു ോലകൻ ഉണ്ടു; അവന് അഞ്ചു യവ അെവും രണ്ടു ന്റചറുമീനും ഉണ്ടു; 
എങ്കിലും ഇരതമ്പർക്കു അതു എന്തുള്ളു?  

10  എന്നാന്ററ മ്യശു: “ആളുകന്റള ഇരുതുവിൻ ” എന്നു പറഞ്ഞു. എന്നാൽ ആ സ്ഥലതു 
വളന്റര പുലലുണ്ടായിരുന്നു; എണ്ണതിൽ അയ്യായിരമ്താളം പുരുഷ്ന്മാർ ഇരിക്കയും 



 

 

ന്റചയ്തു.  
11   പിന്റന്ന മ്യശു അെങ്ങന്റള എടുതു വാഴ്ത്തി, ശിഷ്യന്മാർക്കും ശിഷ്യന്മാർ 
ഇരുന്നവർക്കും പങ്കിട്ടുന്റകാടുതു; അരപകാരം മീനുകളിലും അവർക്ക് മ്വണ്ടുമ്വാളം 
ന്റകാടുതു.  
12   അവർക്കു തൃപ്തിയായമ്ശഷ്ം തന്റെ ശിഷ്യന്മാമ്രാടു: “മ്ശഷ്ിച്ച കഷ്ണം ഒന്നും 
നഷ്ടമാക്കാന്റതവണ്ണം കൂട്ടിന്റകാൾവിൻ ” എന്നു പറയുന്നു.  
13   അവർ കൂട്ടി, അഞ്ചു യവ അെങ്ങൾ തിന്നവർക്ക് മിഞ്ചിയ കഷ്ണങ്ങൾ ന്റകാണ്ട് 
പരന്തണ്ടു ന്റകാട്ട നിറക്കയും ന്റചയ്തു.  
 
14   ആകയാൽ മ്യശു ന്റചയ്ത അടയാളന്റത കണ്ട മനുഷ്യർ: മ്ലാകതിമ്ലക്കു 
വരുവാനുള്ള രപവാചകൻ ഇവൻ ആകുന്നു സതയം, എന്നു പറഞ്ഞു.  
15   പിന്റന്ന തന്റന്ന രാജാവാമ്ക്കണ്ടതിന് അവർ വന്നു തന്റന്ന പിടിച്ചുന്റകാണ്ട് മ്പാകുവാൻ 
ഭാവിക്കുന്നു, എന്നു മ്യശു അറിഞ്ഞിട്ടു പിന്റന്നയും തനിച്ചു മലയിമ്ലക്കു വാങ്ങിമ്ൊയി.  
16   സന്ധ്യയായമ്ൊൾ അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ കടല്ക്പുറമ്തക്കു ഇറങ്ങി,  
17  പടവിൽ കയറി കടൽക്കന്റര കെർന്നഹൂമിമ്ലക്കു മ്പായി; ഇരുട്ടായമ്ശഷ്വും മ്യശു 
അവരുന്റട അടുക്കൽ വന്നിലല.  
18  ന്റകാടുങ്കാറ്റു അടിച്ചിട്ട് കടൽ ന്റപാങ്ങി;  
19  എന്നിട്ട് അവർ ഇരുപതമ്ഞ്ചാ മുെമ്താ സ്ഥാതി ൈൂരമ്താളം വലിച്ചമ്ശഷ്ം 
കടലിമ്ന്മൽ മ്യശു നടന്നു പടവിമ്നാടു സമീപിക്കുന്നതു കണ്ടു ഭയന്റെട്ടു.  
20  എന്നാന്ററ അവൻ: “ഞാൻ ആകുന്നു, ഭയന്റെന്റടണ്ടാ” എന്നു അവമ്രാടു പറയുന്നു.  
21  അമ്ൊൾ അവന്റന പടവിൽ കമ്രറ്റുവാൻ അവർ ഇച്ഛിച്ചു; പടവു അവർ മ്പാകുന്ന 
മ്ൈശതു ഉടന്റന എതുകയും ന്റചയ്തു. 
  

22  പിന്ററ്റന്നാൾ കടൽക്കന്റര നിൽക്കുന്ന പുരുഷ്ാരം അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ കയറിമ്പായ ആ 
ഒരു പടവു ഒഴിന്റക അവിന്റട മ്വന്ററ ഇലലാഞ്ഞു എന്നും, മ്യശു തന്റെ ശിഷ്യന്മാമ്രാടുകൂന്റട 
പടവിൽ ഏറാന്റത ശിഷ്യന്മാർ മാരതം മ്പായി എന്നും കണ്ടു.  
23  എങ്കിലും കർതാവു വാഴ്ത്തീയ മ്ശഷ്ം അവർ അെം ഭക്ഷ്ിച്ച സ്ഥലതിന്നരിന്റക 
തിന്റേരയാസിൽനിന്നു മ്വന്ററ പടകുകൾ എതിയിട്ടുണ്ടായിരുന്നു.  
24  ആകയാൽ മ്യശു അവിന്റട ഇലല അവന്റെ ശിഷ്യന്മാരും ഇലല എന്നു പുരുഷ്ാരം കണ്ട് 
തങ്ങളും പടവുകളിൽ കയറി മ്യശുവിന്റന തിരഞ്ഞുന്റകാണ്ട് കെർന്നഹൂമി വന്നു.  
25  കടൽക്കന്റര അവന്റന കന്റണ്ടതിയമ്ൊൾ: റബ്ബീ, നീ എമ്ൊൾ ഇവിന്റട വന്നു? എന്നു 
മ്ചാൈിച്ചു.   

26  മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്:“ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു, നിങ്ങൾ 
അടയാളങ്ങന്റള കണ്ടതിനാലലല, അെങ്ങളിൽ നിന്നു ഭക്ഷ്ിച്ചു തൃപ്തരായതുന്റകാണ്ടമ്രത 
എന്റന്ന അമ്നവഷ്ിക്കുന്നതു.  
27  അഴിഞ്ഞുമ്പാകുന്ന ആഹാരന്റത അലല, നിതയജീവങ്കമ്ലക്കു നിലനില്ക്ക്കുന്ന ആഹാരന്റത 
തമ്ന്ന രപവർതിച്ചു മ്നടുവിൻ; അതിന്റന മനുഷ്യപുരതൻ നിങ്ങൾക്കു തരും. ഇവന്റന അമ്ലലാ 
പിതാവായ ദൈവം മുരൈയിട്ടിരിക്കുന്നു.  
28  എന്നത് ന്റകാണ്ട് അവർ അവമ്നാടു ഞങ്ങൾ ദൈവതിന്റെ രകിയകന്റള 
രപവർതിമ്ക്കണ്ടതിന്നു എന്തു ന്റചമ്യ്യണ്ടു എന്നു പറഞ്ഞു.  
29  മ്യശു അവമ്രാടു: “ദൈവതിന്റെ രകിയ എന്നത് അവൻ അയച്ചവനിൽ നിങ്ങൾ 
വിശവസിക്കുന്നതമ്രത ആകുന്നു” എന്നു ഉതരം പറഞ്ഞു.  
30  അതുന്റകാണ്ട് അവർ അവമ്നാടു പറഞ്ഞു: ഞങ്ങൾ കണ്ടു നിന്റന്ന വിശവസിൊൻ നീ 
എന്തു അടയാളം ന്റചയ്യുന്നു? നീ എന്തു രപവർതിക്കുന്നു?  

31  ഞങ്ങളുന്റട പിതാക്കന്മാർ മരുഭൂമിയിൽ മന്നാ തിന്നുവമ്ലലാ; സവർഗ്ഗതിൽ നിന്നു 



 

 

അവർക്ക് അെം തിന്മാൻ ന്റകാടുതു, എന്നു എഴുതിയിരിക്കുന്ന രപകാരം തന്റന്ന.1  

32  എന്നതുന്റകാണ്ട് മ്യശു അവമ്രാടു ന്റചാലലിയത്: “ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു 
പറയുന്നു: മ്മാന്റശ നിങ്ങൾക്കു സവർഗ്ഗതിൽനിന്നുള്ള അെം തന്നിലല എങ്കിമ്ലാ സവർഗ്ഗതിൽ 
നിന്ന് സതയമായുള്ള അെന്റത എന്റെ പിതാവ് നിങ്ങൾക്കു തരുന്നു.  
33  ദൈവതിന്റെ അെം എന്നത് സവർഗ്ഗതിൽനിന്നു ഇറങ്ങിവന്നു മ്ലാകതിന്നു ജീവന്റന 
ന്റകാടുക്കുന്നതു ആകുന്നു”.  
34  അവർ അവമ്നാടു: കർതാമ്വ, ഈ അെം എമ്ൊഴും ഞങ്ങൾക്കു തമ്രണമ്മ എന്നു 
പറഞ്ഞു.  
35  മ്യശു അവമ്രാടു ന്റചാലലിയത്: “ഞാൻ ജീവന്റെ അെം ആകുന്നു; എന്റെ അടുക്കൽ 
വരുന്നവന്നു വിശക്കയിലല; എന്നിൽ വിശവസിക്കുന്നവന്നു ഒരു നാളും ൈാഹിക്കയുമിലല.  
36  എങ്കിലും നിങ്ങൾ എന്റന്ന കണ്ടിട്ടും വിശവസിക്കുന്നിലല, എന്നു ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു 
പറഞ്ഞുവമ്ലലാ.  
37  പിതാവു എനിക്കു തരുന്നതു ഒന്റക്കയും എന്റെ അടുക്കൽ വരും; എന്റെ അടുക്കൽ 
വരുന്നവന്റന ഞാൻ ഒരു രപകാരതിലും പുറത് തള്ളിക്കളകയുമിലല.  
38  എന്റന്തന്നാൽ ഞാൻ എന്റെ ഇഷ്ടമലല, എന്റന്ന അയച്ചവന്റെ ഇഷ്ടം ന്റചയ് വാൻ അമ്രത 
സവർഗ്ഗതിൽനിന്നു ഇറങ്ങിവന്നിരിക്കുന്നു.  
39  അവൻ എനിക്കു തന്നതിൽ ഒന്നും കളയാന്റത എലലാം ഒടുക്കന്റത നാളിൽ 
ഉയിർന്റതഴുമ്ന്നല്ക്പിക്ക എന്നുളളത് എന്റന്ന അയച്ച പിതാവിന്റെ ഇഷ്ടം ആകുന്നു.  
40  എന്റന്ന അയച്ചവന്റെ ഇഷ്ടം ആവിതു, പുരതന്റന മ്നാക്കി അവനിൽ വിശവസിക്കുന്നവന്ന് 
എലലാം നിതയജീവൻ ഉണ്ടാകയും ഞാൻ അവന്റന ഒടുക്കന്റത നാളിൽ 
ഉയിർന്റതഴുമ്ന്നല്ക്പിക്കയും മ്വണം എന്നു തന്റന്ന.   

 
41  അതുന്റകാണ്ട് സവർഗ്ഗതിൽനിന്നു ഇറങ്ങിവന്ന അെം ഞാൻ ആകുന്നു, എന്ന് അവൻ 
പറഞ്ഞതിനാൽ ന്റയഹൂൈർ അവന്റനക്കുറിച്ചു പിറുപിറുതു പറഞ്ഞത്:  
42  ഇവൻ മ്യാമ്സഫിന്റെ പുരതനായ മ്യശു അലലമ്യാ? ഇവന്റെ അെന്റനയും അമന്റയയും 
നാം അറിയുന്നുവമ്ലലാ; പിന്റന്ന ഞാൻ സവർഗ്ഗതിൽനിന്നു ഇറങ്ങിവന്നു എന്നു ഇവൻ 
ന്റചാലലുന്നത് എങ്ങന്റന?  

43  അവമ്രാടു മ്യശു ഉതരം പറഞ്ഞതു: “നിങ്ങൾ തമിൽ പിറുപിറുമ്ക്കണ്ടാ.  
44  എന്റന്ന അയച്ച പിതാവു ആകർഷ്ിക്കാന്റത ആർക്കും എന്റെ അടുക്കൽ വരുവാൻ 
കഴികയിലല; ആയവന്റന ഞാൻ ഒടുക്കന്റത നാളിൽ ഉയിർന്റതഴുമ്ന്നല്ക്പിക്കും.  
45  എലലാവരും ദൈവതാൽ ഉപമ്ൈശിക്കന്റെട്ടവർ ആകും, എന്നു രപവാചകരിൽ 

എഴുതിയിരിക്കുന്നു.2 പിതാവിൽ നിന്നു മ്കട്ടുപഠിച്ചവൻ എലലാം എന്റെ അടുക്കൽ 
വരുന്നു.  
46  വലലവനും പിതാവിന്റന കണ്ടിട്ടുണ്ടു എന്നലല, ദൈവതിൻ പക്കൽ നിന്നുള്ളവമ്ന 
പിതാവിന്റന കണ്ടിട്ടുള്ളു.  
47  ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു: എങ്കൽ വിശവസിക്കുന്നവനു നിതയജീവൻ 
ഉണ്ടു.  
48  ഞാൻ ജീവെ അെം ആകുന്നു.                                                                                                                                                                                                                                         

49  നിങ്ങളുന്റട പിതാക്കന്മാർ മരുഭൂമിയിൽ മന്ന ഭക്ഷ്ിച്ചു മരിക്കയും ന്റചയ്തു.                                                                                                                                                                                                                                           

50  ഇമ്താ, വലലവനും അതിൽ നിന്നു ഭക്ഷ്ിച്ചാൽ മരിക്കാതിരിമ്ക്കണ്ടതിന്നു 
സവർഗ്ഗതിൽനിന്നു ഇറങ്ങുന്ന അെം ആകുന്നു.                                                                                                                                                                                                                                   

                                                                                                                                                                               

1.സങ്കി. 78:24   2. ന്റയശ. 54:13 

 



 

 

51  സവർഗ്ഗതിൽനിന്നു ഇറങ്ങിയ ജീവനുള്ള അെം ഞാൻ ആകുന്നു; ആരാനും ഈ 
അെതിൽ നിന്നു ഭക്ഷ്ിച്ചാൽ അവൻ എമ്ന്നക്കും ജീവിക്കും; ഞാൻ ന്റകാടുൊനിരിക്കുന്ന 
അെമ്മാ മ്ലാകജീവനു മ്വണ്ടി ന്റകാടുൊനിരിക്കുന്ന എന്റെ മാംസം ആകുന്നു.  
 

52  ആകയാൽ ന്റയഹൂൈന്മാർ: ഇവൻ തന്റെ മാംസം നമുക്ക് തിന്മാൻ എങ്ങന്റന തരുവാൻ 
കഴിയും? എന്നു ന്റചാലലി തങ്ങളിൽ ഇടഞ്ഞു.  
53  അമ്ൊൾ മ്യശു അവമ്രാടു ന്റചാലലിയത്: “ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു 
പറയുന്നു: നിങ്ങൾ മനുഷ്യപുരതന്റെ മാംസം ഭക്ഷ്ിക്കാന്റതയും അവന്റെ രക്തം 
കുടിക്കാന്റതയും ഇരുന്നാൽ നിങ്ങൾക്കു നിങ്ങളിൽ തന്റന്ന ജീവൻ ഇലല.  
54  എന്റെ മാംസം തിന്നു എന്റെ രക്തം കുടിക്കുന്നവന് നിതയജീവൻ ഉണ്ടു; ഞാൻ 
ഒടുക്കന്റത നാളിൽ അവന്റന ഉയിർന്റതഴുമ്ന്നല്ക്പിക്കയും ന്റചയ്യും .  
55  എന്റന്തന്നാൽ എന്റെ മാംസം സതയമായി ഭക്ഷ്ണം ആകുന്നു, എന്റെ രക്തം സതയമായി 
പാനീയവും ആകുന്നു.                                                                                                                                                                                                                                      

56  എന്റെ മാംസം തിന്നു എന്റെ രക്തം കുടിക്കുന്നവൻ എന്നിലും ഞാൻ അവനിലും 
വസിക്കുന്നു                                                                                                                                                                                                                                        

                                                                                                                                                                                                                                 

57  ജീവനുള്ള പിതാവു എന്റന്ന അയച്ചിട്ടു ഞാൻ പിതാവുമൂലം ജീവിക്കുന്നതുമ്പാന്റല 
എന്റന്ന ഭക്ഷ്ിക്കുന്നവൻ ഞാൻമൂലം ജീവിക്കും.  
58  സവർഗ്ഗതിൽ നിന്നു ഇറങ്ങിവന്ന അെം ഇതു ആകുന്നു; നിങ്ങളുന്റട പിതാക്കന്മാർ മന്ന 
ഭക്ഷ്ിക്കയും മരിക്കയും ന്റചയ്തതുമ്പാന്റല അലല; ഈ അെം തിന്നുന്നവൻ എമ്ന്നക്കും 
ജീവിക്കും.  
59  ഇവ അവൻ കെർന്നഹൂമിന്റല പള്ളിയിൽ ഉപമ്ൈശിച്ചുന്റകാണ്ട് പറഞ്ഞു.  
60  അതുന്റകാണ്ട് അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ പലരും മ്കട്ടിട്ടു: ഇതു കഠിനവാക്കു; ഇതു ആർക്കു 
മ്കൾൊൻ കഴിയും? എന്നു പറഞ്ഞു.  
61  ആകയാൽ ശിഷ്യന്മാർ അതിന്റനന്റച്ചാലലി പിറുപിറുക്കുന്നതു മ്യശു തന്നിൽ അറിഞ്ഞു 
അവമ്രാടു പറഞ്ഞു: “ഇതു നിങ്ങന്റള ഇടറിക്കുന്നുമ്വാ?  

62  പിന്റന്ന മനുഷ്യപുരതൻ പൂർവതിൽ ഇരുമ്ന്നടമ്തക്കു കമ്രറിമ്ൊകുന്നതു നിങ്ങൾ 
കണ്ടാമ്ലാ?  

63  ജീവിെിക്കുന്നതു ആത്മാവു ആകുന്നു, മാംസം ഒന്നിന്നും ഉപകരിക്കുന്നിലല; ഞാൻ 
നിങ്ങമ്ളാടു സംസാരിക്കുന്ന ന്റമാഴികൾ ആത്മാവ് ആകുന്നു, ജീവനും ആകുന്നു.  
64  എങ്കിലും വിശവസിക്കാത ചിലർ നിങ്ങളിൽ ഉണ്ടു എന്റന്തന്നാൽ, വിശവസിക്കാതവർ 
ഇന്നവർ എന്നും തന്റന്ന കാണിച്ചു ന്റകാടുെവൻ ഇന്നവൻ എന്നും മ്യശു ആൈിമുതൽ 
അറിഞ്ഞു.  
65  പിന്റന്ന അവൻ പറഞ്ഞു: ഇതു മ്ഹതുവായിട്ടമ്രത ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു എന്റെ പിതാവിൽ 
നിന്നു നല്ക്കന്റെട്ടിട്ടലലാന്റത ആർക്കും എന്റെ അടുക്കൽ വരുവാൻ കഴികയിലല, എന്നു 
ന്റചാലലിയത്.  
66  ഇതുമുതൽ അവന്റെ ശിഷ്യന്മാരിൽ പലരും പിമ്ന്നാക്കം വാങ്ങിമ്ൊയി, അവമ്നാടു 
കൂന്റട പിന്റന്ന സഞ്ചരിച്ചതുമിലല.  
67  ആകയാൽ മ്യശു പന്തിരുവമ്രാടു: “നിങ്ങളും ന്റപായ്ക്കളവാൻ ഇച്ഛിക്കുന്നുമ്വാ?” എന്നു 
പറഞ്ഞു.  
68  എന്നാന്ററ ശിമ്മാൻ പന്റരതാസ് അവമ്നാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: കർതാമ്വ, ഞങ്ങൾ 
ആരുന്റട അടുക്കൽ മ്പാകും? നിതയജീവന്റെ ന്റമാഴികൾ നിനക്കുണ്ട്.  
69  നീ ജീവനുള്ള ദൈവതിന്റെ പുരതനായ രകിസ്തു ആകുന്നു എന്നു ഞങ്ങൾ വിശവസിച്ചും 
അറിഞ്ഞും ഇരിക്കുന്നു. 



 

 

70  മ്യശു അവമ്രാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “നിങ്ങൾ പന്തിരുവന്റര ഞാൻ 
തിരന്റഞ്ഞടുതിലലമ്യാ? എന്നാലും നിങ്ങളിൽ ഒരുതൻ ഒരു പിശാചു ആകുന്നു”.  

71  ഇതു അവൻ ശിമ്മാന്റെ പുരതനായ ഇഷ്ക്ക്കമ്രയാതനായ യൂൈാവിന്റനക്കുറിച്ചമ്രത 
പറഞ്ഞത്; പന്തിരുവരിൽ ഒരുതനായ ഇവൻ അമ്ലലാ അവന്റന കാണിച്ചുന്റകാടുൊൻ 
ഇരുന്നത്. 
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മ്യശു കൂടാരന്റപരുന്നാള്ളിൽ, 14. തന്റെ ഉപമ്ൈശതിനും രകിയക്കും രപമാണം വിവരിച്ചും, 37. നലല ഉറവിന്റന 
രപശംസിച്ചും പുരുഷ്ാരമ്താട് വാൈിച്ചത്, 44. അവന്റര മ്പാന്റല നയായാധിപസംഘവും ഛിരൈിച്ചത്.     

 

ഇവറ്റിന്റെ മ്ശഷ്ം മ്യശു ഗ്ലീലയിൽ സഞ്ചരിച്ചു, എന്റന്തന്നാൽ ന്റയഹൂൈന്മാർ അവന്റന 
ന്റകാലലുവാൻ അമ്നവഷ്ിച്ചതുന്റകാണ്ടു ന്റയഹൂൈയയിൽ സഞ്ചരിൊൻ മനസ്സിലലാഞ്ഞു. 
2 എന്നാൽ ന്റയഹൂൈരുന്റട ന്റപരുനാൾ ആകുന്ന കൂടാരനാൾ അടുതിരുന്നു.  
3  എന്നാന്ററ അവന്റെ സമ്ഹാൈരന്മാർ അവമ്നാടു: നീ ന്റചയ്യുന്ന രകിയകന്റള നിന്റെ 
ശിഷ്യന്മാരും കാമ്ണണ്ടതിന്നു ഇവിടം വിട്ടു ന്റയഹൂൈയയിമ്ലക്കു മ്പാക.  
4  രപസിദ്ധൻ ആകുവാൻ അമ്നവഷ്ിക്കുന്നവൻ ആരും രഹസയതിൽ ഒന്നും ന്റചയ്യുന്നിലലമ്ലലാ; 

നീ ഇവ ന്റചയ്യുന്നു എങ്കിൽ മ്ലാകതിന്നു നിന്റന്നതമ്ന്ന ന്റവളിന്റെടുതുക, എന്നു പറഞ്ഞു.  
5  എന്റന്തന്നാൽ അവന്റെ സമ്ഹാൈരന്മാരും അവങ്കൽ വിശവസിച്ചിലല.  
6  അതുന്റകാണ്ട് മ്യശു അവമ്രാടു പറയുന്നു: “എന്റെ സമയം ഇതുവന്റര വന്നിട്ടിലല; 
നിങ്ങളുന്റട സമയം എലലായ്മ്പാഴും ഒരുങ്ങി  ഇരിക്കുന്നു.  
7  മ്ലാകതിന്നു നിങ്ങന്റള പന്റകൊൻ കഴിയുന്നതലല; ഞാമ്നാ അതിന്റെ രകിയകൾ 
മ്ൈാഷ്മുള്ളവ ആകുന്നു എന്നു അതിന്റനക്കുറിച്ചു സാക്ഷ്യം ന്റചാലലുന്നതുന്റകാണ്ടു അതു 
എന്റന്ന പന്റകക്കുന്നു.  
8  നിങ്ങൾ ഈ ന്റപരുനാളിന്നു കയറി മ്പാകുവിൻ; എന്റെ സമയം ഇതുവന്റരയും 
നിവർതി വന്നിട്ടിലലായ്കന്റകാണ്ടു ഞാൻ ഈ ന്റപരുനാളിന്നു ഇമ്ൊൾ കയറി മ്പാകുന്നിലല.  
9  ഇങ്ങന്റന അവമ്രാടു ന്റചാലലീട്ടു ഗ്ലീലയിൽ തമ്ന്ന പാർതു.  
10  പിന്റന്ന അവന്റെ സമ്ഹാൈരന്മാർ കയറി മ്പായമ്ശഷ്ം അവനും പരസയമായിട്ടലല 
രഹസയതിൽ എന്നമ്പാന്റല മ്പായി.  
11  എന്നാൽ ന്റയഹൂൈർ : അവൻ എവിന്റട? എന്നു ന്റചാലലി അവന്റന ന്റപരുനാളിൽ 
അമ്നവഷ്ിച്ചു.  
12  പുരുഷ്ാരങ്ങളിലും അവന്റനന്റകാണ്ട് വളന്റര പിറുപിറുെ്  ഉണ്ടായി; ചിലർ അവൻ 
നലലവൻ എന്നും മറ്റു ചിലർ: അലല, അവൻ പുരുഷ്ാരന്റത വഞ്ചിക്കുന്നു എന്നും പറഞ്ഞു.  
13  എന്നാലും ന്റയഹൂൈന്റര ഉള്ള ഭയം നിമിതം ആരും രപസിദ്ധമായി അവന്റനക്കുറിച്ചു 
സംസാരിച്ചിലല.  
 

14  എന്നാന്ററ ന്റപരുനാൾ പാതി ആയമ്ൊൾ മ്യശു ദൈവാലയതിമ്ലക്കു കയറിന്റചന്നു 
ഉപമ്ൈശിച്ചു.  
15  ഇവൻ പഠിച്ചിട്ടിലലാതവൻ ആയിരിന്റക്ക വിൈയകൾ എങ്ങന്റന അറിയുന്നു? എന്നു 
ന്റയഹൂൈർ ന്റചാലലി ആശ്ചരയന്റെട്ടു.  
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16  അമ്ൊൾ മ്യശു അവമ്രാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “എന്റെ ഉപമ്ൈശം എന്റെതലല, എന്റന്ന 
അയച്ചവമ്െതന്റരത. 
17  അവന്റെ ഇഷ്ടം ന്റചയ് വാൻ ഒരുതൻ ഇച്ഛിക്കുന്നു എങ്കിൽ ഈ ഉപമ്ൈശം ദൈവതിൽ 
നിന്നുള്ളമ്താ ഞാൻ സവയമായി പറയുഞ്ഞമ്താ എന്നു അവൻ അറിയും.  
18  സവയമായി പറയുന്നവൻ സവന്തമഹതവന്റത അമ്നവഷ്ിക്കുന്നു; തന്റന്ന അയച്ചവന്റെ 
മഹതവം അമ്നവഷ്ിക്കുന്നവൻ സതയവാൻ ആകുന്നു, നീതിമ്കടു അവനിൽ ഇലല.  
19  മ്മാന്റശ നിങ്ങൾക്കു നയായരപമാണം തന്നിട്ടിലലമ്യാ? എന്നിട്ടും നിങ്ങളിൽ ആരും 
നയായരപമാണന്റത ആചരിക്കുന്നിലല, നിങ്ങൾ എന്റന്ന ന്റകാലലുവാൻ അമ്നവഷ്ിക്കുന്നതു 
എന്തു?  

20  പുരുഷ്ാരം ഉതരം ന്റചാലലിയത്: നിനക്കു ഒരു പിശാചു ഉണ്ടു; ആർ നിന്റന്ന 
ന്റകാലലുവാൻ അമ്നവഷ്ിക്കുന്നു?  

21  മ്യശു അവമ്രാടു ഉതരം പറഞ്ഞതു: “ഞാൻ ഒരു രകിയ ന്റചയ്തു; ആയതിന്റന ന്റകാണ്ട് 
നിങ്ങൾ എലലാവരും ആശ്ചരയന്റെടുന്നു.  
22  മ്മാന്റശ നിങ്ങൾക്കു പരിമ്ച്ഛൈനന്റയ നൽകി, [അമ്താ മ്മാന്റശയിൽ നിന്ന് എന്നലല 
പിതാക്കന്മാരിൽ  നിന്നമ്രത] എന്നിട്ടും നിങ്ങൾ ശാബ്ബതിൽ മനുഷ്യന്റന പരിമ്ച്ഛൈന 
ന്റചയുന്നുവമ്ലലാ.  
23  മ്മാന്റശയുന്റട നയായരപമാണതിനു നീക്കം വരാതിരിൊൻ ശാബ്ബതിലും മനുഷ്യൻ 
പരിമ്ച്ഛൈന ഏല്ക്ക്കുന്നു എങ്കിൽ ഞാൻ ശാബ്ബതിൽ ഒരു മനുഷ്യന്റന അമ്ശഷ്ം 
ന്റസൌഖയമാക്കിയതിനാൽ എങ്കൽ ഈർഷ്യന്റെടുന്നുമ്വാ?  

24  കാഴ്ത്ചരപകാരം വിധിക്കാന്റത നീതിയുള്ള വിധി വിധിെിൻ.  
25 എന്നാന്ററ ന്റയരൂശമ്ലമയരിൽ ചിലർ പറഞ്ഞു: അവർ ന്റകാലലുവാൻ അമ്നവഷ്ിക്കുന്നവൻ 
ഇവൻ അലലമ്യാ?  

26  കണ്ടാലും അവൻ ദധരയമ്താന്റട സംസാരിക്കുന്നു; അവർ അവമ്നാടു ഒന്നും 
പറയുന്നിലല; പന്റക്ഷ് ഇവൻ രകിസ്തു തന്റന്ന എന്നു രപമാണികൾ ഉണ്മയിൽ മ്ോധിച്ചുമ്വാ?  

27  എങ്കിലും ഇവൻ എവിന്റടനിന്നു എന്നു നാം അറിയുന്നു; രകിസ്തു വരുമ്മ്പാൾ അവൻ 
എവിന്റടനിന്നു എന്നു ആരും അറികയിലല. 

  

28  ആകയാൽ മ്യശു ദൈവാലയതിൽ ഉപമ്ൈശിക്കുമ്മ്പാൾവിളിച്ചു പറഞ്ഞത്: “നിങ്ങൾ 
എന്റന്നയും അറിയുന്നു, ഞാൻ എവിന്റടനിന്നു ആകുന്നു എന്നും അറിയുന്നു. ഞാമ്നാ 
സവയമായിട്ടലല വന്നത്; എന്നാൽ എന്റന്ന അയച്ചവൻ സതയമുള്ളവൻ ആകുന്നു,  അവന്റന 
നിങ്ങൾ അറിയുന്നിലല.  
29  ഞാൻ അവങ്കൽ നിന്നു ആകന്റകാണ്ടും അവൻ എന്റന്ന അയച്ചതുന്റകാണ്ടും ഞാൻ 
അവന്റന അറിയുന്നു”.  
30  എന്നാന്ററ അവർ അവന്റന പിടിൊൻ അമ്നവഷ്ിച്ചു എങ്കിലും അവന്റെ നാഴിക 
അതുവന്റരയും വന്നിട്ടിലലാഞ്ഞതിനാൽ ആരും അവന്റെ മ്മൽ ദകകന്റള ന്റവച്ചിലല.  
31  പുരുഷ്ാരതിൽ പലരും: രകിസ്തു വരുമ്മ്പാൾ ഇവൻ ന്റചയ്തതിൽ അധികം 
അടയാളങ്ങന്റള ന്റചയ്യുമ്മാ? എന്നു ന്റചാലലി അവനിൽ വിശവസിച്ചു.  
32  പുരുഷ്ാരം അവന്റനക്കുറിച്ചു ഇങ്ങന്റന പിറുപിറുക്കുന്നത് പരീശന്മാർ മ്കട്ടാന്ററ 
അവന്റന പിടിമ്ക്കണ്ടതിന്നു പരീശരും മഹാപുമ്രാഹിതന്മാരും മ്സവകന്മാന്റര അയച്ചു.  
33  അതുന്റകാണ്ട് മ്യശു: “ഞാൻ ഇനി കുന്ററ കാലം നിങ്ങമ്ളാടുകൂന്റട ഇരിക്കുന്നു; പിന്റന്ന 
എന്റന്ന അയച്ചവന്റെ അടുക്കൽ മ്പാകുന്നു.  
34  നിങ്ങൾ എന്റന്ന അമ്നവഷ്ിക്കും കന്റണ്ടതുകയിലല; ഞാൻ ഇരിക്കുമ്ന്നടതു നിങ്ങൾക്കു 
വരുവാൻ കഴികയുമിലല ” എന്നു അവമ്രാടു പറഞ്ഞു.  
35  അതുന്റകാണ്ട് ന്റയഹൂൈന്മാർ: നാം കന്റണ്ടതാതവണ്ണം ഇവൻ എവിമ്ടക്കു മ്പാകുവാൻ 



 

 

ഭാവിക്കുന്നു? മ്രഗ്ക്കന്മാരിൽ ചിതറിൊർക്കുന്നവരുന്റട അടുമ്ക്ക മ്പായി മ്രഗ്കർക്ക് 
ഉപമ്ൈശിൊൻ ഭാവമ്മാ?  

36  നിങ്ങൾ എന്റന്ന അമ്നവഷ്ിക്കും കന്റണ്ടതുകയിലല, ഞാൻ ഇരിക്കുമ്ന്നടതു നിങ്ങൾക്കു 
വരുവാൻ കഴികയുമിലല, എന്നു ഈ ന്റചാലലിയ വാക്കു എന്തു? എന്നു തമിൽ പറഞ്ഞു.  
 

37  ന്റപരുനാളിന്റെ മഹാൈിനമായ ഒടുക്കന്റത നാളിൽ മ്യശുനിന്നുന്റകാണ്ടു വിളിച്ചു 
പറഞ്ഞു: “ആർക്കു ൈാഹിക്കുന്നുമ്വാ അവൻ എന്റെ അടുക്കൽ വന്നു കുടിക്കന്റട്ട.  
38  എന്നിൽ വിശവസിക്കുന്നവമ്നാ, തിരുന്റവഴുതുകൾ പറഞ്ഞരപകാരം: ജീവന്റവള്ളതിന്റെ 

നൈികൾ അവന്റെ വയറ്റിൽ നിന്നു ഒഴുകും”1.  
39 എന്നാൽ ഇതു തങ്കൽ വിശവസിക്കുന്നവർക്കു ലഭിൊനുള്ള ആത്മാവിന്റനക്കുറിച്ചു 
പറഞ്ഞു; എന്റന്തന്നാൽ മ്യശു അതുവന്റരയും മഹതവന്റെട്ടിട്ടിലലാഞ്ഞതിനാൽ പരിശുദ്ധാത്മാവ് 
അരതമ്താള്ളം നൽകന്റെട്ടിലല.  
40  പുരുഷ്ാരതിൽ പലരും ആ വാക്കു മ്കട്ടാന്ററ: ഇവൻ സതയമായി ആ രപവാചകൻ 
ആകുന്നു, എന്നു പറഞ്ഞു. തിൽ 

41  മ്വന്ററ ചിലർ  ഇവൻ രകിസ്തു തമ്ന്ന എന്നും, മറ്റു ചിലർ: ഗ്ലീലയിൽ നിമ്ന്നാ 
രകിസ്തു വരുന്നതു?  

42 ൈാവീൈിന്റെ സന്തതിയിൽ നിന്നും ൈാവീൈിരുന്ന രഗ്ാമമായ മ്േതലമ്ഹമിൽനിന്നും രകിസ്തു 

വരുന്നു എന്നു തിരുന്റവഴുതു പറയുന്നിലലമ്യാ? എന്നും പറഞ്ഞു.2   

43  അങ്ങന്റന പുരുഷ്ാരതിൽ അവന്റനന്റച്ചാലലി ഭിന്നത ഉണ്ടാകയും ന്റചയ്തു.  
44  അവരിൽ ചിലർ അവന്റന പിടിൊൻ ഇച്ഛിച്ചു, എങ്കിലും ആരും അവൻ മ്മൽ 
ദകകന്റളന്റവച്ചിലല.  
45  അതുന്റകാണ്ട് ആ മ്സവകന്മാർ മഹാപുമ്രാഹിതരുന്റടയും പരീശന്മാരുന്റടയും അടുക്കൽ 
വന്നു. ആയവർ അവമ്രാടു: നിങ്ങൾ അവന്റന ന്റകാണ്ടുവരാഞ്ഞതു എന്തു? എന്നു 
മ്ചാൈിച്ചു.  
46  ഈ മനുഷ്യന്റന മ്പാന്റല മനുഷ്യൻ ഒരുനാളും സംസാരിച്ചിട്ടിലല, എന്നു മ്സവകന്മാർ 
ഉതരം പറഞ്ഞു.  
47  പരീശന്മാർ അവമ്രാടു: നിങ്ങളും വഞ്ചിക്കന്റെട്ടുമ്വാ?  

48  രപമാണികളിൽ ആകന്റട്ട പരീശരിൽ ആകന്റട്ട ഒരുതന്റനങ്കിലും അവനിൽ 
വിശവസിച്ചിട്ടുമ്ണ്ടാ?  

49  നയായരപമാണന്റത അറിയാത ഈ ജനക്കൂ\ട്ടം ശപിക്കന്റെട്ടവർ അമ്രത, എന്നു 
പറഞ്ഞു.  
50  അവരിൽ ഒരുതനായി, രാരതിയിൽ അവന്റെ അടുക്കൽ വന്ന നിന്റക്കാമ്ൈന്റമാസ് 
അവമ്രാടു:  
51  നമുന്റട നയായരപമാണം ഒരു മനുഷ്യനിൽ നിന്നു മുന്റമ്പ മ്കട്ടു അവൻ ന്റചയ്യുന്നതു 
ഇന്നതു എന്നു അറിഞ്ഞിട്ടലലാന്റത അവന്റന നയായം വിധിക്കുന്നുമ്വാ? എന്നു പറയുന്നു.1.  

52  അവർ അവമ്നാടു: നീയും ഗ്ലീലക്കാരമ്നാ? ആരാഞ്ഞുകാൺക, ഗ്ലീലയിൽ നിന്നു ഒരു 
രപവാചകനും എഴുമ്ന്നറ്റിട്ടിലലമ്ലലാ, എന്നു ഉതരം പറഞ്ഞു.  
53  പിന്റന്ന ഓമ്രാരുതൻ താന്താന്റെ വീട്ടിമ്ലക്കു മ്പായി. 
  
1.ന്റയശ. 44:3,58:11  2.മീഖാ. 5:2   
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വയഭിചാരിണിക്കുള്ള വിധി.   12.മ്യശു മ്ലാകന്റവളിച്ചവും അവന്റെ ഉപമ്ൈശം സതയമുള്ളതും. 21. താൻ ഇന്നവൻ 
ആകുന്നു എന്നും,  30. ഇന്നവർക്ക് ഇന്നവൻ പിതാവ് എന്നും, 58. താൻ അരേഹാമിനും മുമ്പനും 
മ്മൽന്റെട്ടവനും എന്നും ന്റചാലലിയത്. 

മ്യശു ഒലീവ് മലക്കു വാങ്ങി മ്പായി. 
2  പുലർച്ചയ്ക്ക് അവൻ പിന്റന്നയും ദൈവാലയതിൽ എതിയാന്ററ ജനം ഒന്റക്കയും 
അവന്റെ അടുക്കൽ വന്നു; അവനും ഇരുന്നു അവർക്ക് ഉപമ്ൈശിച്ചു. 
3  അമ്ൊൾ ശാസ്രതികളും പരീശരും വയഭിചാരതിൽ പിടിക്കന്റെട്ട ഒരു സ്രതീന്റയ 
അവന്റെ അടുക്കൽ ന്റകാണ്ടുവന്നു നടുവിൽ നിറുതി, 
4  അവമ്നാടു പറയുന്നു: ഗ്ുമ്രാ, ഈ സ്രതീ വയഭിചാരം ന്റചയുന്ന മ്നരതിൽ തമ്ന്ന 
പിടിക്കന്റെട്ടു. 
5  ഇങ്ങന്റനതവന്റര കന്റലലറിമ്യണം എന്നു മ്മാന്റശ നയായരപമാണതിൽ ഞങ്ങമ്ളാടു 
കല്ക്പിച്ചിരിക്കുന്നു; എന്നാൽ നീ എന്തു പറയുന്നു?2.. 

6  ഇതു അവനിൽ കുറ്റം ചുമതുവാൻ സംഗ്തി ഉണ്ടാമ്കണ്ടതിന്നു അവന്റന 
പരീക്ഷ്ിച്ചുന്റകാണ്ട് പറഞ്ഞു. മ്യശുമ്വാ, അവന്റര മ്കൾക്കാതതുമ്പാന്റല, താന്റഴ കുനിഞ്ഞു 
വിരൽന്റകാണ്ടു നിലതിൽ എഴുതിന്റക്കാണ്ടിരുന്നു. 
7  എന്നാൽ അവർ അവമ്നാടു മ്ചാൈിച്ചുന്റകാണ്ടിരിക്കുമ്മ്പാൾ അവൻ നിവിർന്നു: 
“നിങ്ങളിൽ പാപമിലലാതവൻ അവളിൽ ഒന്നാമതു കലലു എറിയന്റട്ട” എന്നു അവമ്രാടു 
പറഞ്ഞു. 
8  പിന്റന്നയും താന്റഴ കുനിഞ്ഞു നിലതിൽ എഴുതിന്റക്കാണ്ടിരുന്നു. 
9  അവർ മ്കട്ടു മനസ്സാക്ഷ്ിയാൽ ആമ്ക്ഷ്പിക്കന്റെട്ടിട്ടു മൂെന്മാർ മുതൽ ഇളയവർ 
വന്റരയും ഓമ്രാരുതനായി പുറന്റെട്ടുമ്പായി, മ്യശു മാരതവും സ്രതീ നടുവിൽ 
നില്ക്ക്കുന്നവളായും മ്ശഷ്ിച്ചു. 
10  എന്നാന്ററ മ്യശു നിവിർന്നു സ്രതീമ്യ അലലാന്റത ആന്റരയും കാണാഞ്ഞു അവമ്ളാട്: 
“സ്രതീന്റയ, നിന്റന്ന കുറ്റം ചുമതിയവർ എവിന്റട? നിനക്കു ആരും ശിക്ഷ് വിധിച്ചിലലമ്യാ? ” 

എന്നു പറഞ്ഞു. 
11  കർതാമ്വ, ആരുമിലല, എന്നു അവൾ പറഞ്ഞാന്ററ: “ഞാനും നിനക്കു ശിക്ഷ് 
വിധിക്കുന്നിലല, മ്പാക; ഇനി പാപം ന്റചയ്യരുത്” എന്നു മ്യശു അവമ്ളാട് പറഞ്ഞു. 
 

12  പിന്റന്നയും മ്യശു അവമ്രാടു സംസാരിച്ചു: “ഞാൻ മ്ലാകതിന്റെ ന്റവളിച്ചം ആകുന്നു; 
എന്റന്ന പിന്തുടരുന്നവൻ ഇരുളിൽ നടക്കാന്റത ജീവ ന്റവളിച്ചമുള്ളവൻ ആകും” എന്നു 
പറഞ്ഞു. 
13  ആകയാൽ പരീശന്മാർ അവമ്നാടു: നീ നിന്റന്നക്കുറിച്ചു തമ്ന്ന സാക്ഷ്യം ന്റചാലലുന്നു; 
നിന്റെ സാക്ഷ്യം സതയമലല, എന്നു പറഞ്ഞു. 
14  മ്യശു അവമ്രാടു ഉതരം ന്റചാലലിയതു: “ഞാൻ എന്റന്നക്കുറിച്ചു തമ്ന്ന സാക്ഷ്യം 
ന്റചാലലിയാലും എന്റെ സാക്ഷ്യം സതയം ആകുന്നു; എന്റന്തന്നാൽ ഞാൻ എവിന്റട നിന്നു വന്നു 
എന്നും എവിമ്ടക്കു മ്പാകുന്നു എന്നും ഞാൻ അറിയുന്നു; നിങ്ങമ്ളാ, ഞാൻ എവിന്റട നിന്നു 
വന്നു എന്നും എവിമ്ടക്കു മ്പാകുന്നു എന്നും അറിയുന്നിലല. 
15  നിങ്ങൾ ജഡരപകാരം വിധിക്കുന്നു; ഞാൻ ആന്റരയും വിധിക്കുന്നിലല. 
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16  ഞാൻ വിധിച്ചാലും എന്റെ വിധി സതയമാകുന്നു; എന്റന്തന്നാൽ ഞാൻ ഏകനലല, ഞാനും 
എന്റന്ന അയച്ച പിതാവും കൂടിയിരിക്കുന്നു. 
17  രണ്ടു മനുഷ്യരുന്റട സാക്ഷ്യം സതയം ഉള്ളത് എന്നു നിങ്ങളുന്റട നയായരപമാണതിലും 

എഴുതിയിരിക്കുന്നുവമ്ലലാ.1 

18  ഞാൻ എന്റന്നക്കുറിച്ചു തമ്ന്ന സാക്ഷ്യം ന്റചാലലുന്നവൻ ആകുന്നു, എന്റന്ന അയച്ച 
പിതാവും എന്റന്നക്കുറിച്ചു സാക്ഷ്യം ന്റചാലലുന്നു. 
19  എന്നാന്ററ അവർ അവമ്നാടു: നിന്റെ പിതാവു എവിന്റട ആകുന്നു? എന്നു 
മ്ചാൈിച്ചതിന്നു, മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “നിങ്ങൾ എന്റന്നയും എന്റെ പിതാവിന്റനയും 
അറിയുന്നിലല; എന്റന്ന അറിഞ്ഞു എങ്കിൽ എന്റെ പിതാവിന്റനയും അറിയുമായിരുന്നു”. 
20  മ്യശു ദൈവാലയതിൽ ഉപമ്ൈശിക്കുമ്മ്പാൾ ഈ ന്റമാഴികന്റള ഭണ്ഡാരസ്ഥലതിൽ 
ന്റവച്ചു  പറഞ്ഞു; അവന്റെ നാഴിക അതുവന്റരയും വന്നിട്ടിലലാഞ്ഞതുണ്ടു ആരും അവന്റന 
പിടിച്ചതുമിലല. 
21  ആകയാൽ മ്യശു പിന്റന്നയും അവമ്രാടു: “ഞാൻ മ്പാകുന്നു, നിങ്ങൾ എന്റന്ന 
അമ്നവഷ്ിക്കും, നിങ്ങളുന്റട പാപതിൽ മരിക്കയും ന്റചയും; ഞാൻ മ്പാകുന്ന ഇടമ്തക്കു 
നിങ്ങൾക്കു വരുവാൻ കഴികയിലല ” എന്നു പറഞ്ഞു. 
22  അതുന്റകാണ്ട് ന്റയഹൂൈന്മാർ: ഞാൻ മ്പാകുന്ന ഇടമ്തക്കു നിങ്ങൾക്കു വരുവാൻ 
കഴികയിലല എന്നു അവൻ ന്റചാലലുന്നതിനാൽ പമ്ക്ഷ് തന്റന്നതാൻ ന്റകാലലുമ്മാ? എന്നു 
പറഞ്ഞു. 
23  അവമ്രാടു അവൻ പറഞ്ഞു: “നിങ്ങൾ കീന്റഴയുള്ളവറ്റിൽ നിന്നു ആകുന്നു; ഞാൻ 
മ്മലുള്ളവറ്റിൽ നിന്നു ആകുന്നു. നിങ്ങൾ ഈ മ്ലാകതിൽ നിന്നാകുന്നു, ഞാൻ ഈ 
മ്ലാകതിൽ നിന്നലല.  

24  ആകയാൽ നിങ്ങളുന്റട പാപങ്ങളിൽ നിങ്ങൾ മരിക്കും എന്നു ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു 
മ്മ്പാപറഞ്ഞു; എന്റന്തന്നാൽ ഞാൻ ആകുന്നു എന്നു നിങ്ങൾ വിശവസിക്കാഞ്ഞാൽ നിങ്ങളുന്റട 
പാപങ്ങളിൽ മരിക്കും”. 
25  അവർ അവമ്നാടു: നീ ആർ ആകുന്നു? എന്നു മ്ചാൈിച്ചതിന്നു മ്യശു പറഞ്ഞു: 
“ആൈിമുതൽ ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു സംസാരിക്കുന്നവൻ തമ്ന്ന. 
26  നിങ്ങന്റളക്കുറിച്ചു വളന്റര പറവാനും വിധിൊനും എനിക്കു ഉണ്ടു; എങ്കിലും എന്റന്ന 
അയച്ചവൻ സതയവാൻ ആകുന്നു, അവനിൽ നിന്നു ഞാൻ മ്കട്ടവ തമ്ന്ന മ്ലാകമ്താടു 
പറയുന്നു”. 
27  അവൻ പിതാവിന്റനക്കുറിച്ചു തങ്ങമ്ളാടു ന്റചാലലി, എന്നു അവർക്ക് തിരിഞ്ഞിലല. 
28  അതുന്റകാണ്ട് മ്യശു അവമ്രാടു: “നിങ്ങൾ മനുഷ്യപുരതന്റന ഉയർതിയമ്ശഷ്ം ഞാൻ 
ഇന്നവൻ ആകുന്നു എന്നും സവയമായി ഒന്നും ന്റചയ്യാന്റത എന്റെ പിതാവു എനിക്കു 
ഉപമ്ൈശിച്ച മ്പാന്റല തന്റന്ന സംസാരിക്കുന്നു എന്നും, 
29  എന്റന്ന അയച്ചവൻ എമ്ന്നാടുകൂന്റട ഉണ്ടു എന്നും അറിയും; ഞാൻ എലലായ്മ്പാഴും 
അവന്നു രപസാൈമുള്ളവ ന്റചയ്യുന്നതുന്റകാണ്ടു പിതാവ് എന്റന്ന ഏകനായി വിട്ടിട്ടിലല ”. 
 

30  ഇവ അവൻ സംസാരിച്ചു ന്റകാണ്ടിരിക്കുമ്മ്പാൾ പലരും അവനിൽ വിശവസിച്ചു. 
31  ആകയാൽ തങ്കൽ വിശവസിച്ച ന്റയഹൂൈമ്രാടു മ്യശു പറഞ്ഞു: “നിങ്ങൾ എന്റെ 
വചനതിൽ നിലനില്ക്ക്കുന്നു എങ്കിൽ സതയമായി എന്റെ ശിഷ്യന്മാർ ആകും. 
32  നിങ്ങൾ സതയന്റത അറികയും സതയം നിങ്ങന്റള  വിടുതലാക്കുകയും ന്റചയ്യും”. 
33  അവർ ഉതരം ന്റചാലലിയത്: ഞങ്ങൾ അരോഹാമിന്റെ സന്തതി ആകുന്നു; ആർക്കും 
ഒരുനാളും ൈാസരായി ഇരുന്നിട്ടിലല; നിങ്ങൾ വിടുതൽ ഉള്ളർ ആകും എന്നു നീ പറയുന്നതു 
എങ്ങന്റന? 
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34  മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു, പാപന്റത 
ന്റചയ്യുന്നവൻ എലലാം പാപതിന്റെ ൈാസൻ ആകുന്നു. 
35  ൈാസമ്നാ എമ്ന്നക്കും വീട്ടിൽ വസിക്കുന്നിലല; പുരതൻ എമ്ന്നക്കും വസിക്കുന്നു. 
36 ആകയാൽ പുരതൻ നിങ്ങന്റള വിടുതൽ ആക്കിയാൽ നിങ്ങൾ സാക്ഷ്ാൽ വിടുതൽ 
ഉള്ളവർ ആകും. 
37  നിങ്ങൾ അരോഹാമിന്റെ സന്തതി ആകുന്നു എന്നു ഞാൻ അറിയുന്നു, എങ്കിലും എന്റെ 
വചനം നിങ്ങളിൽ പറ്റായ്കന്റകാണ്ടു നിങ്ങൾ എന്റന്ന ന്റകാലലുവാൻ അമ്നവഷ്ിക്കുന്നു. 
38  എന്റെ പിതാവിൻ പക്കൽ കണ്ടിട്ടുള്ളതിന്റന ഞാൻ പറയുന്നു; എന്നാൽ നിങ്ങളുന്റട 
പിതാവിൻ പക്കൽ നിങ്ങൾ കണ്ടിട്ടുള്ളതിന്റന നിങ്ങൾ ന്റചയ്യുന്നു. 
39  അവർ അവമ്നാടു: അരോഹാം ഞങ്ങളുന്റട പിതാവു ആകുന്നു, എന്നു ഉതരം 
ന്റചാലലിയതിന്നു മ്യശു പറയുന്നു: “നിങ്ങൾ അരോഹാമിന്റെ മക്കൾ ആയിരുന്നു എങ്കിൽ 
അരോഹാമിന്റെ രകിയകന്റള ന്റചയ്യുമായിരുന്നു. 
40  എന്നാൽ ദൈവതിൽ നിന്നു മ്കട്ടിട്ടുള്ള സതയന്റത നിങ്ങമ്ളാടു പറഞ്ഞ മനുഷ്യനായ 
എന്റന്ന നിങ്ങൾ ഇമ്ൊൾ ന്റകാലലുവാൻ അമ്നവഷ്ിക്കുന്നു; ഇതു അരോഹാം ന്റചയ്തിലലമ്ലലാ. 
41  നിങ്ങളുന്റട പിതാവിന്റെ രകിയകൾ അമ്രത നിങ്ങൾ ന്റചയ്യുന്നത്”. എന്നാന്ററ അവർ 
അവമ്നാടു: ഞങ്ങൾ മ്വശയമ്ൈാഷ്തിൽ നിന്നു ജനിച്ചവരലല; ഒമ്ര പിതാവ് ഞങ്ങൾക്കുണ്ട് , 
ദൈവം തമ്ന്ന, എന്നു പറഞ്ഞു. 
42 എന്നാന്ററ മ്യശു അവമ്രാടു ന്റചാലലിയതു: “ദൈവം നിങ്ങളുന്റട പിതാവു ആയിരുന്നു 
എങ്കിൽ നിങ്ങൾ എന്റന്ന സ്മ്നഹിക്കുമായിരുന്നു; എന്റന്തന്നാൽ ഞാൻ ദൈവതിൽ നിന്നു 
പുറന്റെട്ടു വന്നിരിക്കുന്നു; ഞാൻ സവയമായി വന്നതലല, അവൻ എന്റന്ന അയക്കയമ്രത 
ന്റചയ്തത്. 
43  എന്റെ സംസാരം നിങ്ങൾ എന്തുന്റകാണ്ട് തിരിച്ചറിയാതത്? എന്റെ വചനം മ്കൾൊൻ 
കഴിയായ്കന്റകാണ്ടമ്രത. 
44  നിങ്ങൾ പിശാന്റചന്ന പിതാവിൽ നിന്നാകുന്നു; നിങ്ങളുന്റട പിതാവിന്റെ മ്മാഹങ്ങന്റള 
ന്റചയ് വാനും ഇച്ഛിക്കുന്നു; ആയവൻ ആൈിമുതൽ കുലപാതകൻ ആയിരുന്നു; അവനിൽ 
സതയം ഇലലായ്കന്റകാണ്ടു സതയതിൽ നിലനിന്നതുമിലല. ആയവൻ ന്റപാളി പറയുമ്മ്പാൾ 
സവന്തതിൽ നിന്നു പറയുന്നു; എന്റന്തന്നാൽ അവൻ അസതയവാൈിയും അതിന്റെ പിതാവും 
ആകുന്നു. 
45  ഞാമ്നാ സതയന്റത പറയുന്നതുന്റകാണ്ടു നിങ്ങൾ എന്റന്ന വിശവസിക്കുന്നിലല. 
46  നിങ്ങളിൽ ആർ എന്റന്ന പാപന്റതക്കുറിച്ചു മ്ോധം വരുതുന്നു? എന്നാൽ ഞാൻ 
സതയം പറയുന്നു എങ്കിൽ നിങ്ങൾ എന്തുന്റകാണ്ട് എന്റന്ന വിശവസിക്കുന്നിലല?  

47  ദൈവതിൽ നിന്നുള്ളവൻ ദൈവന്റമാഴികന്റള മ്കൾക്കുന്നു; നിങ്ങൾ ദൈവതിൽ നിന്നു 
അലലായ്കന്റകാണ്ടു മ്കൾക്കുന്നിലല. 
48 എന്നതിന് ന്റയഹൂൈർ അവമ്നാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: നീ ഒരു ശമരയനും 

പിശാചുള്ളവനും ആകുന്നു എന്നു ഞങ്ങൾ പറയുന്നതു ശരിയലലമ്യാ? 

49  മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “എനിക്കു പിശാചിലല; ഞാൻ എന്റെ പിതാവിന്റന 
േഹുമാനിക്ക അമ്രത ന്റചയ്യുന്നതു; നിങ്ങമ്ളാ എന്റന്ന അപമാനിക്കുന്നു. 
50  എന്നാൽ ഞാൻ എന്റെ മഹതവന്റത അമ്നവഷ്ിക്കുന്നിലല; അമ്നവഷ്ിക്കയും വിധിക്കയും 
ന്റചയ്യുന്നവൻ ഒരുവൻ ഉണ്ടു. 
51  ആമ്മൻ, ആമ്മൻ ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു, ഒരുതൻ എന്റെ വചനം 
കാതുന്റകാണ്ടാൽ അവൻ എമ്ന്നക്കും മരണം കാൺകയിലല”. 
52  എന്നാന്ററ ന്റയഹൂൈർ പറഞ്ഞു: നിനക്കു പിശാചു ഉണ്ടു എന്നു ഇമ്ൊൾ ഞങ്ങൾ 
അറിയുന്നു; അരോഹാമും രപവാചകന്മാരും മരിച്ചു; നീമ്യാ എന്റെ വചനന്റത ഒരുതൻ  
കാതുന്റകാണ്ടാൽ എമ്ന്നക്കും മരണം ആസവൈിക്കയിലല എന്നു പറയുന്നു. 
53  ഞങ്ങളുന്റട പിതാവായ അരോഹാമിലും നീ വലിയവമ്നാ? അവൻ മരിച്ചു, 



 

 

രപവാചകന്മാരും മരിച്ചുവമ്ലലാ; നിന്റന്നതന്റന്ന നീ ആർ ആക്കുന്നു. 
54  മ്യശു ഉതരം പറഞ്ഞത്: “ഞാൻ എന്റന്നതന്റന്ന മഹതവന്റെടുതിയാൽ എന്റെ മഹതവം 
ഏതുമിലല; എന്റന്ന മഹതവന്റെടുതുന്നതു എന്റെ പിതാവു ആകുന്നു; അവന്റന നിങ്ങളുന്റട 
ദൈവം എന്നു നിങ്ങൾ ന്റചാലലുന്നു. 
55  എങ്കിലും നിങ്ങൾ അവന്റന അറിയുന്നിലല; ഞാമ്നാ അവന്റന അറിയുന്നു; ഞാൻ അവന്റന 
അറിയുന്നിലല എന്നു പറഞ്ഞാൽ നിങ്ങന്റളമ്ൊന്റല അസതയവാൈി ആകും;  എങ്കിമ്ലാ അവന്റന 
ഞാൻ അറിയുന്നു, അവന്റെ വചനവും കാതുന്റകാള്ളുന്നു. 
56  നിങ്ങളുന്റട പിതാവായ അരോഹാം എന്റെ ൈിവസം കാണും എന്നുള്ളതുന്റകാണ്ടു 

ഉലലസിച്ചു; അവൻ കണ്ടു സമ്ന്താഷ്ിക്കയും ന്റചയ്തു”.1 

57  എന്നാന്ററ ന്റയഹൂൈർ അവമ്നാടു പറഞ്ഞു: നിനക്കു ഇതുവന്റരയും അൻപതു വയസ്സു 
ആയിട്ടിലല, എന്നിട്ടും നീ അരോഹാമിന്റന കണ്ടുമ്വാ? 

58  മ്യശു അവമ്രാടു: “ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു: അരോഹാം 
ഉണ്ടായതിന്നു മുമ്മ്പ ഞാൻ ഉണ്ടു ” എന്നു പറഞ്ഞു. 
59  അമ്ൊൾ അവർ അവന്റന എറിവാൻ കലലുകൾ എടുതു; എന്നാന്ററ മ്യശു മറഞ്ഞു 
അവരുന്റട നടുവിൽ കൂടി നടന്നുന്റകാണ്ട് ദൈവാലയതിൽ നിന്നു പുറന്റെട്ടു ഇങ്ങന്റന 
കടന്നു മ്പാകയും ന്റചയ്തു. 

 

അദ്ധ്യോയം 9 

പിറവികുരുടൻ കാഴ്ത്ച കിട്ടുകയാൽ, 13 പരീശരാൽ നയായവിസ്താരവും, 35 രഭിഷ്ട്ടനായ മ്ശഷ്ം വിശവാസം 
ഉണ്ടായതു      

അവൻ കടന്നുമ്പാകുമ്മ്പാൾ പിറവിയിന്റല കുരുടനാമ്യാരു മനുഷ്യന്റന കണ്ടു. 
2  എന്നാന്ററ അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ: റബ്ബീ, ഇവൻ കുരുടനായി പിറക്കതക്കവണ്ണം ആർ 
പാപം ന്റചയ്തു? ഇവമ്നാ ഇവന്റെ അമയെന്മാമ്രാ? എന്നു അവമ്നാടു മ്ചാൈിച്ചു. 
3  മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “ഇവൻ എങ്കിലും ഇവന്റെ അമയെന്മാന്റരങ്കിലും പാപം 
ന്റചയ്തിട്ടലല, ഇവങ്കൽ ദൈവരകിയകൾ ന്റവളിവാമ്കണ്ടതിന്നമ്രത. 
4  എന്റന്ന അയച്ചവന്റെ രകിയകന്റള പകൽ ഉമ്ള്ളടമ്താളം ഞാൻ രപവർതിമ്ക്കണ്ടതാകുന്നു; 
രാരതി വരുന്നു, അമ്ൊൾ ആർക്കും രപവർതിൊൻ കഴികയിലല.; 
5  ഞാൻ മ്ലാകതിൽ ഉള്ളമ്ൊൾ മ്ലാകതിന്റെ ന്റവളിച്ചം ആകുന്നു”. 
6  എന്നത് പറഞ്ഞിട്ടു നിലതു തുെി തുെൽന്റകാണ്ടു മ്ചറുണ്ടാക്കി ആ മ്ചറു കുരുടന്റെ 
കണ്ണുകളിമ്ന്മൽ പൂശി  

7  “നീ മ്പായി ശിമ്ലാഹാംകുളതിൽ കഴുകുക” എന്നു അവമ്നാടു പറഞ്ഞു; [ശിമ്ലാഹാം 
എന്നതിന്നു അയക്കന്റെട്ടവൻ എന്നർഥം] അവനും മ്പായി കഴുകി, കണ്ണ്കാണുന്നവനായി 
വരികയും ന്റചയ്തു. 
8  അതുന്റകാണ്ട് അയൽക്കാരും അവന്റന മുമ്പ് കുരുടനായി കണ്ടിട്ടുള്ളവരും: ഇരുന്നു 
ഇരന്നവൻ ഇവനലലമ്യാ? എന്നു ന്റചാലലി. 
9  ചിലർ അവൻ തമ്ന്ന എന്നും, മറ്റു ചിലർ: അവനു സൈൃശയൻ അമ്രത എന്നും പറഞ്ഞു; 
ഞാൻ തമ്ന്ന ആകുന്നു എന്നു അവൻ പറഞ്ഞു. 
10  ആകയാൽ അവർ അവമ്നാടു: നിന്റെ കണ്ണുകൾ എങ്ങന്റന തുറന്നു എന്നു മ്ചാൈിച്ചു.   
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11. മ്യശു എന്റന്നാരു മനുഷ്യൻ മ്ചറുണ്ടാക്കി എന്റെ കണ്ണുകളിൻമ്ന്മൽ പൂശി: നീ 
ശിമ്ലാഹാം എന്ന കുളതിൽ മ്പായി കഴുകുക, എന്നു എമ്ന്നാടു പറഞ്ഞു; ഞാൻ മ്പായി 
കഴുകി കാഴ്ത്ച രപാപിച്ചു, എന്നു പറഞ്ഞു. 
12  ആയവൻ എവിന്റട? എന്നു അവർ അവമ്നാടു മ്ചാൈിച്ചതിന്നു: ഞാൻ അറിയുന്നിലല, 
എന്നു പറഞ്ഞു. 
13  മുമ്മ്പ കുരുടനായിരുന്നവന്റന അവർ പരീശന്മാരുന്റട അടുക്കൽ ന്റകാണ്ടുമ്പാകുന്നു. 
14  എന്റന്തന്നാൽ മ്യശു മ്ചറുണ്ടാക്കി അവന്റെ കണ്ണുകന്റള തുറന്നതു ശബ്ബത് നാളിൽ 
ആയിരുന്നു. 
15  ആകയാൽ പരീശന്മാർ പിന്റന്നയും അവമ്നാടു നീ കാഴ്ത്ച രപാപിച്ചതു എങ്ങന്റന? എന്നു  
മ്ചാൈിച്ചു. അവൻ അവമ്രാടു: എന്റെ കണ്ണുകളിൻമ്ന്മൽ അവൻ മ്ചറു ഇട്ടു; ഞാൻ 
കഴുകി; കാണുകയും ന്റചയുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 
16  അമ്ൊൾ പരീശന്മാർ ചിലർ: ഈ മനുഷ്യൻ ശബ്ബതിന്റന രപമാണിക്കായ്കന്റകാണ്ടു 
ദൈവതിൽ നിന്നലല എന്നു പറഞ്ഞു. മറ്റു ചിലർ: പാപിയാമ്യാരു മനുഷ്യന്നു 
ഇരപകാരമുള്ള അടയാളങ്ങന്റള ന്റചയ് വാൻ എങ്ങന്റന കഴിയും? എന്നു പറഞ്ഞു; അവരിൽ 
ഒരു ഉണ്ടാകയും ന്റചയ്തു. 
17  അവർ പിന്റന്നയും കുരുടമ്നാടു: നിന്റെ കണ്ണുകന്റള തുറക്കയാൽ നീ അവന്റനക്കുറിച്ചു 
എന്തു പറയുന്നു? എന്നതിന്നു: അവൻ ഒരു രപവാചകൻ ആകുന്നു എന്നു അവൻ 
പറഞ്ഞു. 
18  എന്നാൽ ന്റയഹൂൈർ കാഴ്ത്ചരപാപിച്ചവന്റെ അമയെന്മാന്റര വിളിെിക്കുമ്വാളം അവൻ 
കുരുടനായിരുന്നു എന്നും കാഴ്ത്ച രപാപിച്ചു എന്നും വിശവസിക്കാന്റത ഇരുന്നു. 
19  പിന്റന്ന അവമ്രാട്: കുരുടനായി ജനിച്ചു എന്നു നിങ്ങൾ ന്റചാലലുന്ന നിങ്ങളുന്റട മകൻ 
ഇവൻ തന്റന്നമ്യാ? എന്നാൽ അവൻ ഇമ്ൊൾ കാണുന്നതു എങ്ങന്റന? എന്നു മ്ചാൈിച്ചു. 
20  അവന്റെ അമയെന്മാർ അവമ്രാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: ഇവൻ ഞങ്ങളുന്റട മകൻ 
എന്നും കുരുടനായി ജനിച്ചവൻ എന്നും ഞങ്ങൾ അറിയുന്നു. 
21  ഇമ്ൊൾ കണ്ണു കാണുന്നതു എങ്ങന്റന എന്നമ്താ അറിയുന്നിലല; അവന്റെ കണ്ണുകന്റള ആർ 
തുറന്നു എന്നും ഞങ്ങൾ അറിയുന്നിലല; അവനു രപായം ഉണ്ടമ്ലലാ, അവമ്നാടു മ്ചാൈിെിൻ; 

അവൻ തനിക്കു മ്വണ്ടി തന്റന്ന പറയും. 
22  ന്റയഹൂൈന്മാന്റര ഭയന്റെടുകന്റകാണ്ടു അവന്റെ അമയെന്മാർ ഇങ്ങന്റന പറഞ്ഞു; 
എന്റന്തന്നൽ ആന്റരങ്കിലും അവന്റന രകിസ്തു എന്നു അനുസരിച്ചു പറഞ്ഞാൽ 
പള്ളിരഭഷ്ടനാമ്കണം എന്നു ന്റയഹൂൈന്മാർ തമിൽ പറന്റഞ്ഞാതിരുന്നു 
23  അതുന്റകാണ്ടമ്രത അവന്റെ അമയെന്മാർ: അവനു രപായം ഉണ്ടമ്ലലാ, അവമ്നാടു 
മ്ചാൈിെിൻ, എന്നു പറഞ്ഞതു. 
24  എന്നാൽ കുരുടനായിരുന്ന മനുഷ്യന്റന അവർ രണ്ടാമതും വിളിച്ചു: ദൈവതിനു 
മഹതവം ന്റകാടുക്ക, ഈ മനുഷ്യൻ പാപി ആകുന്നു എന്നു ഞങ്ങൾ അറിയുന്നു എന്നു 
പറഞ്ഞു. 
25  എന്നാന്ററ അവൻ ഉതരം ന്റചാലലിയത്: അവൻ പാപി ആകുന്നുമ്വാ ഞാൻ 
അറിയുന്നിലല; ഒന്നു അറിയുന്നു; ഞാൻ കുരുടനായിരുന്നു, ഇമ്ൊൾ കാണുന്നു. 
26 അവർ പിന്റന്നയും അവമ്നാടു: നിനക്കു അവൻ എന്തു ന്റചയ്തു? നിന്റെ കണ്ണുകന്റള 
എങ്ങന്റന തുറന്നു? എന്നു പറഞ്ഞു. 
27  എന്നാന്ററ അവൻ: ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറഞ്ഞുവമ്ലലാ; നിങ്ങൾ മ്കട്ടിലല; വീണ്ടും 
മ്കൾൊൻ ഇച്ഛിക്കുന്നതു എന്തു? പന്റക്ഷ് നിങ്ങൾക്കും അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ ആകുവാൻ 
മനമ്സ്സാ? എന്നു ഉതരം പറഞ്ഞു. 
28  അമ്ൊൾ അവർ അവന്റന ശകാരിച്ചു: നീ അവന്റെ ശിഷ്യൻ; ഞങ്ങൾ മ്മാന്റശയുന്റട 
ശിഷ്യന്മാർ ആകുന്നു. 
29  മ്മാന്റശമ്യാടു ദൈവം സംസാരിച്ചു എന്നു ഞങ്ങൾ അറിയുന്നു, ഇവമ്നാ എവിന്റടനിന്നു 



 

 

എന്നു ഞങ്ങൾ അറിയുന്നിലല, എന്നു പറഞ്ഞു. 
30  അവമ്രാടു ആ മനുഷ്യൻ ഉതരം ന്റചാലലിയത്: എന്റെ കണ്ണുകന്റള തുറന്നിട്ടും അവൻ 
എവിന്റടനിന്നു എന്നു നിങ്ങൾ അറിയാതതിൽ ആശ്ചരയം തന്റന്ന. 
31  പാപികന്റള ദൈവം ന്റചവി ന്റകാള്ളുന്നിലല എന്നും വലലവനും ദൈവഭക്തനായിരുന്നു, 
അവന്റെ ഇഷ്ടം ന്റചയ്യുന്നു എങ്കിൽ അവന്റന ന്റചവി ന്റകാള്ളുന്നു എന്നും നാം 
അറിയുന്നുവമ്ലലാ. 
32  കുരുടനായി പിറന്നവന്റെ കണ്ണുകന്റള യാന്റതാരുതൻ തുറന്നരപകാരം മ്ലാകം 
ഉണ്ടായതുമുതൽ മ്കട്ടിട്ടിലല. 
33  ഇവൻ ദൈവതിൽ നിന്നു അലലായ്കയാൽ അവനു ഒന്നും  ന്റചയ് വാൻ കഴികയിലല. 
34  അവർ അവമ്നാടു: നീ അമ്ശഷ്ം പാപങ്ങളിൽ പിറന്നു; ഞങ്ങൾക്ക് നീ 
ഉപമ്ൈശിക്കുന്നുമ്വാ? എന്നു ഉതരം ന്റചാലലി അവന്റന പുറതാക്കിക്കളകയും ന്റചയ്തു. 
 

35  അവന്റന പുറതാക്കിയ രപകാരം മ്യശു മ്കട്ടു. പിന്റന്ന അവന്റന കന്റണ്ടതിയാന്ററ, 
അവമ്നാടു പറഞ്ഞത്: “നീ ദൈവപുരതനിൽ വിശവസിക്കുന്നുമ്വാ? ”. 
36  എന്നാന്ററ അവൻ: കർതാമ്വ, ഞാൻ അവനിൽ വിശവസിമ്ക്കണ്ടതിന് അവൻ ആർ 
ആകുന്നു? എന്നു ഉതരം ന്റചാലലി. 
37  അമ്ൊൾ മ്യശു പറഞ്ഞു: “നീ അവന്റന കണ്ടിട്ടും ഉണ്ടു; നിമ്ന്നാടു സംസാരിക്കുന്നവനും 
അവൻ തമ്ന്ന ആകുന്നു”. 
38  ആയവൻ: കർതാമ്വ, ഞാൻ വിശവസിക്കുന്നു എന്നു ന്റചാലലി അവന്റന നമസ്കരിച്ചു. 
39  മ്യശു പറഞ്ഞു: “കാണാതവർ കാണ്മാനും കാണുന്നവർ കുരുടർ ആവാനും ഇങ്ങന്റന 
നയായവിധിക്കായി ഞാൻ ഇഹമ്ലാകതിൽ വന്നു”. 
40  അവമ്നാടുകൂന്റടയുള്ള ചില പരീശന്മാർ ഇവ മ്കട്ടു: പന്റക്ഷ് ഞങ്ങളും കുരുടമ്രാ? 
എന്നു പറഞ്ഞു. 
41  “എന്നാന്ററ നിങ്ങൾ കുരുടർ ആയിരുന്നു എങ്കിൽ, നിങ്ങൾക്കു പാപം ഇലലായിരുന്നു; 
ഇമ്ൊമ്ഴാ ഞങ്ങൾ കാണുന്നു എന്നു നിങ്ങൾ പറകയാൽ നിങ്ങളുന്റട പാപം നില്ക്ക്കുന്നു” 

എന്നു മ്യശു അവമ്രാടു പറഞ്ഞു. 

 

അദ്ധ്യോയം 10 

 

നലല ഇടയൻ. 7 ആടുകൾക്ക് വാതിൽ എന്നുള്ള സൈയശങ്ങൾ, 22 രപതിഷ്ക്ഠാ നാളിൽ തനിക്കു പിതാവിമ്നാടുള്ള 
ഐകയം അറിയിച്ചു, 30 ന്റതളിയിച്ചത്.     

ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു, ആട്ടിൻ ന്റതാഴുതിൻ വാതിലൂന്റട 
കടക്കാന്റത മ്വന്ററ വഴിയായി കമ്രറുന്നവൻ കള്ളനും കവർച്ചക്കാരനും ആകുന്നു. 
2 വാതിലൂന്റട കടക്കുന്നവമ്നാ ആടുകളുന്റട ഇടയൻ ആകുന്നു. 
3 ആയവനു വാതിൽ കാവൽക്കാരൻ തുറക്കുന്നു; ആടുകളും അവന്റെ ശബ്ദം മ്കൾക്കുന്നു; 
തന്റെ സവന്ത  ആടുകന്റള അവൻ മ്പർ ന്റചാലലി വിളിച്ചു പുറതു ന്റകാണ്ടുമ്പാകുന്നു. 
4  തന്റെ സവന്ത ആടുകന്റള അവൻ പുറതുന്റകാണ്ടു മ്പായമ്ശഷ്ം അവറ്റിൻ മുന്റമ്പ 
നടക്കുന്നു; ആടുകളും അവന്റെ ശബ്ദം അറികന്റകാണ്ട് അവന്റെ പിന്നാന്റല ന്റചലലുന്നു. 
5  എന്നാൽ അവ അനയരുന്റട  ശബ്ദം അറിയായ്കന്റകാണ്ടു അനയന്റന പിന്തുടരാന്റത അവന്റന 
വിട്ടു ഓടിമ്ൊകും. 
6  ഈ സാൈൃശയം മ്യശു അവമ്രാടു പറഞ്ഞു; എന്നാൽ തങ്ങമ്ളാടു ന്റചാലലിയത് ഇന്നതു 



 

 

എന്നു അവർക്ക് തിരിഞ്ഞിലല. 
 
7  ആകയാൽ മ്യശു പിന്റന്നയും അവമ്രാടു പറഞ്ഞതു: “ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ 
നിങ്ങമ്ളാടു ന്റചാലലുന്നു: ആടുകൾക്കുള്ള വാതിൽ ഞാൻ ആകുന്നു. 
8  എനിക്കു മുന്റമ്പ വന്നവർ ഒന്റക്കയും കള്ളന്മാരും കവർച്ചക്കാരും അകുന്നു; ആടുകൾ 
അവമ്ര ന്റചവിന്റകാണ്ടതുമിലല. 
9  ഞാൻ തന്റന്ന വാതിൽ ആകുന്നു; ആന്റരങ്കിലും എന്നിലൂന്റട കടന്നു എങ്കിൽ രക്ഷ്ന്റെടും; 

അവൻ അകതു വരികയും പുറന്റെടുകയും മ്മച്ചൽ കന്റണ്ടതുകയും ന്റചയ്യും. 
10  കൊനും അറുൊനും മുടിൊനും അലലാന്റത കള്ളൻ വരുന്നിലല;  ഞാൻ വന്നതു 
അവർക്കു ജീവൻ ഉണ്ടാകുവാനും പരിപൂർണ്ണമായി ഉണ്ടാവാനും അമ്രത. 
11  നലല ഇടയൻ ഞാൻ ആകുന്നു; നലല ഇടയൻ ആടുകൾക്കു മ്വണ്ടി തന്റെ രപാണന്റന 
ന്റവക്കുന്നു. 
12  ഇടയൻ അലല കൂലിക്കാരനായി ഉള്ളവൻ ആടുകൾ തനിക്കു സവന്തം അലലായ്കയാൽ  
ന്റചന്നായ് വരുന്നതു കണ്ടിട്ടു ആടുകന്റള വിട്ടു ഓടിക്കളയുന്നു; ന്റചന്നായ് അവന്ററ്റ പിടിച്ചു 
ആടുകന്റള  ചിന്നിക്കയും ന്റചയ്യുന്നു. 
13  എന്നാൽ കൂലിക്കാരൻ ഓടികളയുന്നത് അവൻ കൂലിക്കാരനും ആടുകന്റളക്കുറിച്ചു 
വിചാരമിലലാതവനും ആകന്റകാണ്ടു അമ്രത. 
14  നലല ഇടയൻ ഞാൻ ആകുന്നു; പിതാവു എന്റന്ന അറികയും ഞാൻ പിതാവിന്റന 
അറികയും ന്റചയ്യുംമ്പാന്റല ഞാൻ എനിക്കുള്ളവന്ററ്റ അറിയുന്നവനും എനിക്കുള്ളവറ്റാൽ 
അറിയന്റെട്ടവനും ആകുന്നു. 
15  ആടുകൾക്കു മ്വണ്ടി ഞാൻ എന്റെ രപാണന്റന ന്റവക്കുന്നു. 
16  ഈ ന്റതാഴുതിൽ നിന്നലലാത മ്വന്ററ ആടുകളും എനിക്കു ഉണ്ടു; അവന്ററ്റയും ഞാൻ 
വരുമ്തണ്ടതാകുന്നു; എന്റെ ശബ്ദം അവ ന്റചവിന്റകാള്ളും; ഒർ [ആട്ടിൻ] കൂട്ടം ഒർ ഇടയൻ 
എന്ന് ആകയും ന്റചയ്യും. 
17  എന്റെ രപാണന്റന  പിന്റന്നയും എടുമ്ക്കണ്ടതിന്നു ഞാൻ അതിന്റന ന്റവക്കുന്നതുന്റകാണ്ടു 
പിതാവു എന്റന്ന സ്മ്നഹിക്കുന്നു. 
18  ആരും അതിന്റന എന്നിൽ നിന്നു പിടിച്ചുപറിക്കുന്നിലല; ഞാനായിട്ടു തമ്ന്ന അതു 
ന്റവക്കുന്നു; അതു ന്റവൊൻ അധികാരം ഉണ്ടു; വീണ്ടും എടുൊനും അധികാരം ഉണ്ടു; ഈ 
കല്ക്പന എന്റെ പിതാവിൽ നിന്നു ലഭിച്ചു. 
19  ഈ വചനങ്ങൾ നിമിതം ന്റയഹൂൈന്മാരിൽ പിന്റന്നയും ഭിന്നത ഉണ്ടായി. 
20  അവരിൽ പലരും; അവനു പിശാചു ഉണ്ടു; രഭാന്തനും ആകുന്നു; അവന്റന മ്കൾക്കുന്നതു 
എന്തിന്നു? എന്നു പറഞ്ഞു. 
21  മറ്റു ചിലർ: ഇവ പിശാചുള്ളവന്റെ ന്റമാഴികൾ അലല; പിശാചിന്നു കുരുടരുന്റട 
കണ്ണുകന്റള തുറൊൻ കഴിയുമ്മാ? എന്നു പറഞ്ഞു. 
 

22  എന്നാൽ ന്റയരൂശമ്ലമിൽ രപതിഷ്ക്ഠാ ന്റപരുനാൾ ആയി ശീതകാലവുമായിരുന്നു. 
23  മ്യശു ദൈവലായതിൽ ശമ്ലാമ്മാൻ മണ്ഡപതിൽ നടന്നുന്റകാണ്ടിരുന്നു. 
24  അമ്ൊൾ ന്റയഹൂൈന്മാർ അവന്റന വളഞ്ഞു: നീ എരതമ്താളം ഞങ്ങളുന്റട മ്ൈഹിന്റയ 
സംശയിെിക്കുന്നു? നീ രകിസ്തു ആകുന്നു എങ്കിൽ സ്പഷ്ടമായി ഞങ്ങമ്ളാട് പറക, എന്നു 
അവമ്നാടു പറഞ്ഞു. 
25  മ്യശു അവമ്രാടു ഉതരം ന്റചാലലിയതു: “ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറഞ്ഞു നിങ്ങൾ 
വിശവസിക്കുന്നിലല; എന്റെ പിതാവിന്റെ നാമതിൽ ഞാൻ ന്റചയ്യുന്ന രകിയകൾ ആയവ 
എനിക്കു സാക്ഷ്യം ന്റചാലലുന്നു. 
26  നിങ്ങമ്ളാ വിശവസിക്കുന്നിലല, എന്റന്തന്നാൽ ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാട് പറഞ്ഞ രപകാരം നിങ്ങൾ 
എന്റെ ആടുകളിൽ ഉള്ളവവരലല.  



 

 

27  എന്റെ ആടുകൾ എന്റെ ശബ്ദം മ്കൾക്കുന്നു; ഞാൻ അവറ്റന്റയ അറികയും അവ എന്റന്ന 
പിന്തുടരുകയും ന്റചയ്യുന്നു. 
28  അവറ്റിൽ ഞാൻ നിതയജീവന്റന ന്റകാടുക്കുന്നു; അവ ഒരുനാളും നശിച്ചു മ്പാകയിലല; 
ആരും എന്റെ കയ്യിൽ നിന്നു അവന്ററ്റന്റയ പിടിച്ചുപറിക്കയും ഇലല. 
29  എനിക്ക് തന്നിരിക്കുന്ന എന്റെ പിതാവു എലലാവരിലും വലിയവനാകുന്നു; എന്റെ 
പിതാവിന്റെ കയ്യിൽ നിന്നു പിടിച്ചുപറിൊൻ ആർക്കും കഴിയുന്നതുമലല 
30  ഞാനും പിതാവും ഒന്നാകുന്നു.” 

31  എന്നാന്ററ ന്റയഹൂൈർ പിന്റന്നയും അവന്റന എറിവാൻ കലലുകൾ എടുതു. 
32  അതിനു മ്യശു അവമ്രാടു പറഞ്ഞു : “എന്റെ പിതാവിൽ നിന്നു പല 
സൽരകിയയകന്റളയും ഞാൻ നിങ്ങൾക്കു കാണിച്ചു, അതിൽ ഏതു രകിയനിമിതം നിങ്ങൾ 
എന്റന്ന കന്റലലറിയുന്നു?”  

33  ന്റയഹൂൈർ അവമ്നാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: സൽരകിയ നിമിതമലല നിന്റന്ന 
കന്റലലറിയുന്നത്, ദൈവൈൂഷ്ണം നിമിതവും നീ മനുഷ്യനായിരിന്റക്ക നിന്റന്നതമ്ന്ന ദൈവം 
ആക്കുന്നതുന്റകാണ്ടുമമ്രത. 
34  മ്യശു അവമ്രാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: “നിങ്ങൾ ദൈവങ്ങൾ എന്നു ഞാൻ പറഞ്ഞു, 

എന്നു നിങ്ങളുന്റട മ്വൈതിൽ എഴുതിയിരിക്കുന്നിലലമ്യാ?
1

 

35  ദൈവ വചനം ഉണ്ടായിട്ടുള്ളവന്റര ദൈവങ്ങൾ എന്നു ന്റചാലലി എങ്കിൽ 
[തിരുന്റവഴുതിന്നു നീക്കം വന്നുകൂടാതതും ആയിരുന്നാൽ],  

36  ഞാൻ ദൈവതിന്റെ പുരതൻ എന്നു പറകന്റകാണ്ടു: നീ ദൈവൈൂഷ്ണം പറയുന്നു എന്നു 
പിതാവു വിശുദ്ധീകരിച്ചു മ്ലാകതിൽ അയച്ചവമ്നാടു നിങ്ങൾ ന്റചാലലുന്നുമ്വാ? 

37  ഞാൻ എന്റെ പിതാവിൻ രകിയകന്റള ന്റചയ്യുന്നിന്റലലങ്കിൽ എന്റന്ന വിശവസിമ്ക്കണ്ടാ. 
38  ന്റചയ്യുന്നു എങ്കിമ്ലാ എന്റന്ന വിശവസിക്കാതിരുന്നാലും പിതാവു എന്നിലും ഞാൻ 
അവനിലും എന്നു നിങ്ങൾ അറിഞ്ഞു വിശവസിന്റക്കണ്ടതിനു ആ രകിയകന്റള വിശവസിെിൻ”. 

 

39  എന്നാന്ററ അവർ അവന്റന പിന്റന്നയും പിടിക്കുടുവാൻ അമ്നവഷ്ിച്ചു; എങ്കിലും 
അവരുന്റട കയ്യിൽ നിന്നു അവൻ ന്റതറ്റി, . 
40  മ്യാർദ്ദാന്നക്കന്റര മ്യാഹന്നാൻ ആൈിയിൽ സ്നാനന്റെടുതിന്റകാണ്ടിരുന്ന സ്ഥലമ്തക്ക് 
വാങ്ങി മ്പായി അവിന്റട പാർതു. 
41  പലരും അവന്റെ അടുന്റക്ക വന്നു: മ്യാഹന്നാൻ അടയാളം ഒന്നും ന്റചയ്തിട്ടിലല 
എങ്കിലലും ഇവന്റനക്കുറിച്ചു മ്യാഹന്നാൻ പറഞ്ഞതു ഒന്റക്കയും സതയമായിരുന്നു എന്നു 
ന്റചാലലി.. 
42  അവിന്റട പലരും അവങ്കൽ വിശവസിക്കയും ന്റചയ്തു.  

 

അദ്ധ്യോയം 11 

മ്േഥാനയയിന്റല ലാസർ മരിച്ചത്. 17 മ്യശു ലാസന്ററ ഉയർെിച്ചത്, 45 അതിന്റെ ഫലങ്ങൾ.  

മറിയയുന്റടയും അവളുന്റട സമ്ഹാൈരി മാർതയുന്റടയും രഗ്ാമമായ മ്േഥാനയയിന്റല ലാസർ 
എന്ന ഒരുതൻ മ്രാഗ്ിയായിരുന്നു. 
2 എന്നാൽ മറിയ കർതാവിന്റന പരിമള ദതലം ന്റകാണ്ട് അഭിമ്ഷ്കം ന്റചയ്ത് തന്റെ  

തലമുടിന്റകാണ്ടു അവന്റെ കാലുകന്റള തുടച്ചവൾ ആയിരുന്നു.2അവളുന്റട സമ്ഹാൈരനായ  

1 .സങ്കി. 52:6      2. മ്യാഹ.12:2 



 

 

 

ലാസർ തന്റന്ന മ്രാഗ്ിയായത്. 
3   ആ സമ്ഹാൈരിമാർ അവന്റെ അടുക്കൽ ആളയച്ചു: കർതാമ്വ, ഇതാ നിനക്കു 
രപിയനായവൻ മ്രാഗ്ിയായിരിക്കുന്നു എന്നു പറയിച്ചു. 
4  എന്നാന്ററ മ്യശു അതു മ്കട്ടിട്ടു: ഈ മ്രാഗ്ം മരണതിമ്ലക്കലല, ദൈവ മഹതവതിനു 
അമ്രത ആകുന്നത്, ദൈവ പുരതൻ അതിനാൽ മഹതവം വരുവാൻ തന്റന്ന എന്ന് പറഞ്ഞു. 
5  എന്നാൽ മ്യശു മാർതന്റയയും അവളുന്റട സമ്ഹാൈരിന്റയയും ലാസറിന്റനയും 
സ്മ്നഹിച്ചിരുന്നു. 
6  ആകയാൽ അവൻ മ്രാഗ്ിയായിരിക്കുന്നു എന്നു മ്കട്ടാന്ററ താൻ അന്നു ഇരുന്ന 
സ്ഥലതിൽ രണ്ടു നാൾ പാർതു. 
7  അതിന്റെ മ്ശഷ്ം ശിഷ്യന്മാമ്രാടു: നാം തിരിന്റക ന്റയഹൂൈയയിമ്ലക്കു മ്പാക, എന്നു 
പറയുന്നു. 
8  ശിഷ്യന്മാർ അവമ്നാടു: റബ്ബീ, ന്റയഹൂൈർ ഇമ്ൊൾ തമ്ന്ന നിന്റന്ന കന്റലലറിവാൻ 
അമ്നവഷ്ിച്ചുവമ്ലലാ; നീ തിരിന്റക അവിന്റട മ്പാകുന്നുമ്വാ? എന്നു പറയുന്നു.                                                                              
9  മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: പകലിന്നു പരന്തണ്ടു മണിമ്നരം ഇലലമ്യാ? ഒരുതൻ പകലിൽ 
നടക്കുന്നു എങ്കിൽ ഈ മ്ലാകതിന്റെ ന്റവളിച്ചം കാണുന്നതുന്റകാണ്ടു ഇടറുന്നിലല. 
10  രാരതിയിൽ നടക്കുന്നു എങ്കിമ്ലാ തന്നിൽ ന്റവളിച്ചം ഇലലായ്കന്റകാണ്ടു ഇടറുന്നു. 
11  ഇവ പറഞ്ഞിട്ടു അവൻ: നമുന്റട രപീയനായ ലാസർ നിരൈരപാപിച്ചിരിക്കുന്നു; എങ്കിലും 
അവന്റന ഉറക്കുണർതുവാൻ ഞാൻ മ്പാകുന്നു എന്നു അവമ്രാടു പറയുന്നു. 
12  ആകയാൽ അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ: കർതാമ്വ, നിരൈരപാപിച്ചു എങ്കിൽ അവൻ 
രക്ഷ്ന്റപടും, എന്നു പറഞ്ഞു. 
13  എന്നാൽ മ്യശു അവന്റെ മരണന്റതക്കുറിച്ചു അമ്രത പറഞ്ഞതു;  അവർമ്ക്കാ 
ഉറക്കതിൽ നിരൈയടയുന്നതിന്റനക്കുറിച്ചു, എന്നു മ്താന്നി. 
14  അമ്ൊൾ മ്യശു അവമ്രാടു സ്പഷ്ടമായി പറഞ്ഞു: ലാസർ മരിച്ചു. 
15  നിങ്ങൾ വിശവസിമ്ക്കണ്ടതിന് ഞാൻ അവിന്റട ഇലലാഞ്ഞതുന്റകാണ്ടു നിങ്ങളുന്റട നിമിതം 
ഞാൻ സമ്ന്താഷ്ിക്കുന്നു; എങ്കിലും നാം അവന്റെ അടുക്കൽ മ്പാക. 
16  എന്നാന്ററ [ൈിൈിന്റമാസ് എന്നു നാമമുള്ള] മ്താമസ് കൂട്ടുശിഷ്യമ്രാടു: അവമ്നാടു കൂന്റട 
മരിൊൻ നാമും മ്പാക എന്നു പറഞ്ഞു. 
 

17  പിന്റന്ന മ്യശു വന്നമ്ൊൾ അവന്റന കലലറയിൽ ന്റവച്ചിട്ടു നാലു നാളായി എന്നു 
അറിഞ്ഞു. 
18  എന്നാൽ മ്േഥാനയ ന്റയരൂശമ്ലമിന്നരിന്റക ഏകമ്ൈശം പതിനഞ്ചു സ്ഥാതി [രണ്ടു നാഴിക] 
ൈൂരതിലമ്രത. 
19  മാർതന്റയയും മറിയന്റയയും തങ്ങളുന്റട സമ്ഹാൈരന്റനക്കുറിച്ചു ആശവസിെിമ്ക്കണ്ടതിന്നു 
ന്റയഹൂൈരിൽ പലരും അവരുന്റട അടുക്കൽ വന്നിരുന്നു. 
20  ആകയാൽ മ്യശു വരുന്നു എന്നു മ്കട്ടമ്ൊൾ മാർത അവന്റന എതിമ്രല്ക്പാൻ മ്പായി; 
മറിയ വീട്ടിൽ തന്റന്ന ഇരുന്നു. 
21  മാർത മ്യശുവിമ്നാടു പറഞ്ഞു: കർതാമ്വ, നീ ഇവിന്റട ഉണ്ടായിരുന്നു എങ്കിൽ 
എന്റെ സമ്ഹാൈരൻ മരിക്കയിലലായിരുന്നു. 
22  ഇമ്ൊഴും നീ ദൈവമ്താടു എന്തു മ്ചാൈിച്ചാലും ദൈവം നിനക്കു തരും എന്നു ഞാൻ 



 

 

അറിയുന്നു. 
23  മ്യശു അവമ്ളാടു: നിന്റെ സമ്ഹാൈരൻ ഉയിർന്റതഴുമ്ന്നല്ക്ക്കും എന്നു പറയുന്നു. 
24  മാർത അവമ്നാടു പറയുന്നു: ഒടുക്കന്റത നാളിന്റല ഉയർെിൽ അവൻ 
ഉയിർന്റതഴുമ്ന്നല്ക്ക്കും എന്നു ഞാൻ അറിയുന്നു. 
25  മ്യശു അവമ്ളാടു പറഞ്ഞു: ഞാൻ തമ്ന്ന ഉയർെും ജീവനും ആകുന്നു; എന്നിൽ 
വിശവസിക്കുന്നവൻ മരിച്ചാലും ജീവിക്കും. 
26  ജീവിച്ചിരുന്നു എങ്കൽ വിശവസിക്കുന്നവൻ ആരും ഒരിക്കലും മരിക്കയിലല; ഇതിന്റന നീ 
വിശവസിക്കുന്നുമ്വാ? 

27  അവമ്നാടു അവൾ പറയുന്നു: ഉവ്വു, കർതാമ്വ, മ്ലാകതിൽ വരുവാനുള്ള 
ദൈവപുരതനായ രകിസ്തു നീ തമ്ന്ന, എന്നു ഞാൻ വിശവസിച്ചിരിക്കുന്നു. 
28  എന്നു ന്റചാലലീട്ടുമ്പായി തന്റെ സമ്ഹാൈരിയായ മറിയന്റയ ഗ്ൂഡമായി വിളിച്ചു: ഗ്ുരു 
വന്നു നിന്റന്ന വിളിക്കുന്നു, എന്നു പറഞ്ഞു. 
29  അവൾ മ്കട്ട ഉടന്റന മ്വഗ്ം എഴുമ്ന്നറ്റു അവന്റെ അടുന്റക്ക വരുന്നു. 
30  എന്നാൽ മ്യശു രഗ്ാമതിൽ ന്റചലലാന്റത മാർത അവന്റന എതിമ്രറ്റ സ്ഥലതിൽ തമ്ന്ന 
ആയിരുന്നു. 
31  വീട്ടിൽ അവമ്ളാടുകൂന്റട ഇരുന്നു അവന്റള ആശവസിെിക്കുന്നവരായ ന്റയഹൂൈന്മാർ, മറിയ 
മ്വഗ്ം എഴുമ്ന്നറ്റു പുറന്റെടുന്നത് കണ്ടിട്ടു: അവൾ കലലന്ററക്കൽ കരവാൻ മ്പാകുന്നു, 
എന്നു ന്റചാലലി പിൻന്റചന്നു. 
32  എന്നാൽ മറിയ മ്യശു ഇരിക്കുമ്ന്നടതു എതി അവന്റന കണ്ടിട്ടു അവന്റെ കാൽക്കൽ 
വീണു: കർതാമ്വ, നീ ഇവിന്റട ഉണ്ടായിരുന്നു എങ്കിൽ എന്റെ സമ്ഹാൈരൻ 
മരിക്കയിലലായിരുന്നു, എന്നു പറഞ്ഞു. 
33  ആകയാൽ അവൾ കരയുന്നതും അവമ്ളാടുകൂന്റട വന്ന ന്റയഹൂൈന്മാർ കരയുന്നതും 
മ്യശു കണ്ടാന്ററ ആത്മാവിൽ വിങ്ങിന്റകാണ്ട് കലങ്ങി: 
34  അവന്റന എവിന്റട ന്റവച്ചു? എന്നു മ്ചാൈിച്ചു. കർതാമ്വ, വന്നു കാൺക, എന്നു അവർ 
അവമ്നാടു പറയുന്നു. 
35  മ്യശു കണ്ണീർ വാർതു. 
36  ആകയാൽ ന്റയഹൂൈന്മാർ: കമ്ണ്ടാ അവമ്നാടു എരത രപിയം ഉണ്ടായിരുന്നു, എന്നു 
പറഞ്ഞു. 
37  അവരിൽ ചിലർ: കുരുടന്റെ കണ്ണുകന്റള തുറന്ന ഇവന്നു ഇവന്റനയും 
മരിക്കാതാക്കുവാൻ കഴികയിലലാഞ്ഞുമ്വാ? എന്നു പറഞ്ഞു. 
38  മ്യശു പിന്റന്നയും ഉള്ളിൽ വിങ്ങിന്റകാണ്ട് കലലന്ററക്കൽ ന്റചന്നു; അതു ഒരു ഗ്ുഹ 
ആയിരുന്നു; ഒരു കലലും അതിമ്ന്മൽ ന്റവച്ചിരുന്നു. 
39  മ്യശു: കലലിന്റന നീക്കുവിൻ എന്നു പറയുന്നു. മരിച്ചവന്റെ സമ്ഹാൈരിയായ മാർത: 
കർതാമ്വ, ഇമ്ൊൾ നാറ്റം ന്റവച്ചിരിക്കുന്നു; നാലാം നാൾ ആകുന്നുവമ്ലലാ, എന്നു 
പറയുന്നു. 
40  മ്യശു അവമ്ളാടു പറയുന്നു: നീ വിശവസിച്ചാൽ ദൈവതിന്റെ മഹതവന്റത കാണും, 
എന്നു ഞാൻ നിമ്ന്നാടു പറഞ്ഞിലലമ്യാ? 

41  എന്നാന്ററ മരിച്ചവൻ കിടന്ന ഇടതിൽ നിന്നു അവർ കലലിന്റന നീക്കിയമ്ൊൾ മ്യശു 
കണ്ണുകന്റള ഉയർതി പറഞ്ഞു: പിതാമ്വ, നീ എമ്ന്ന മ്കട്ടതുന്റകാണ്ട് ഞാൻ നിന്റന്ന 



 

 

വാഴ്ത്തുന്നു. 
42  നീ എമ്ൊഴും എമ്ന്ന മ്കൾക്കുന്നു എന്നു ഞാൻ അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു; എങ്കിലും നീ 
എന്റന്ന അയച്ചു എന്നു ചുറ്റും നില്ക്ക്കുന്ന പുരുഷ്ാരം വിശവസിമ്ക്കണ്ടതിന്നു അവരുന്റട 
നിമിതം ഞാൻ പറഞ്ഞു. 
43  ഇരപകാരം പറഞ്ഞമ്ശഷ്ം: ലാസന്ററ, പുറതു വാ എന്നു മഹാ ശബ്ദമ്താന്റട വിളിച്ചു. 
44  മരിച്ചവനും ദക കാലുകൾ ശീലകളാൽ ന്റകട്ടന്റെട്ടും മുഖം റൂമാൽന്റകാണ്ടു 
മൂടിന്റക്കട്ടിയും പുറതുവന്നു; അവന്റന ന്റകട്ടഴിച്ചു മ്പാകുവാൻ വിടുവിൻ, എന്നു മ്യശു 
അവമ്രാടു ന്റചാലലുന്നു. 
 

45  ആകയാൽ മറിയയുന്റട അടുക്കൽ വന്ന ന്റയഹൂൈന്മാരിൽ പലരും അവൻ ന്റചയ്തതു 
കണ്ടിട്ടു അവങ്കൽ വിശവസിച്ചു. 
46  എന്നാൽ ചിലർ പരീശരുന്റട അടുക്കൽ മ്പായി മ്യശു ന്റചയ്തതു അവമ്രാടു 
അറിയിച്ചു. 
47  ആകയാൽ മഹാപുമ്രാഹിതരും പരീശന്മാരും സംഘം കൂടി: നാം എന്തു ന്റചയ്യുന്നു? 

ഈ മനുഷ്യൻ വളന്റര അടയാളങ്ങന്റള ന്റചയ്യുന്നുവമ്ലലാ. 
48  അവന്റന ഇങ്ങന്റന വിമ്ട്ടച്ചാൽ എലലാവരും അവങ്കൽ വിശവസിക്കും; മ്റാമക്കാരും വന്നു 
നമുന്റട സ്ഥലവും വംശവും എടുതുകളയും, എന്നു പറഞ്ഞു. 
49  എന്നാന്ററ അവരിൽ ഒരുതനായി, ആ വർഷ്ന്റത മഹാപുമ്രാഹിതനായ കയ്യഫാവു 
അവമ്രാടു ന്റചാലലിയത്: നിങ്ങൾ ഒന്നും അറിയുന്നിലല; 
50  വംശം എലലാം നശിച്ചുമ്പാകാതവണ്ണം ഒരു മനുഷ്യൻ ജനതിനുമ്വണ്ടി മരിക്കുന്നതു 
നമുക്ക് ഉപകാരം എന്നു വിചാരിക്കുന്നതുമിലല. 
51  ഇതു സവമ്മതയാൽ പറഞ്ഞതലല, താൻ ആ വർഷ്ന്റത മഹാപുമ്രാഹിതൻ ആകയാൽ 
ജനതിന്നു മ്വണ്ടി മ്യശു മരിൊൻ ഇരിക്കുന്നു എന്നു അവൻ രപവചിച്ചതമ്രത. 
52  ആ ജനതിന്നു മ്വണ്ടി മാരതമലല, ചിതറിയിരിക്കുന്ന ദൈവമക്കന്റള ഒന്നായിട്ടു 
മ്ചർതുന്റകാമ്ള്ളണ്ടതിന്നും കൂന്റട തമ്ന്ന. 
53  എന്നാന്ററ അവർ അന്നു മുതൽ അവന്റന ന്റകാലലുവാൻ തങ്ങളിൽ നിരൂപിച്ചു. 
54  അതുന്റകാണ്ടു മ്യശു ന്റയഹൂൈരുന്റട ഇടയിൽ പിന്റന്ന രപസിദ്ധമായി നടക്കാന്റത അവിടം 
വിട്ടു മരുഭൂമിക്കരികിൽ എരഫയീം എന്ന നഗ്രതിമ്ലക്കു വാങ്ങി തന്റെ ശിഷ്യരുമായി 
അവിന്റട പാർതു. 
55  ന്റയഹൂൈരുന്റട ന്റപസഹ അടുതിരിക്കയാൽ പലരും തങ്ങൾക്കു ശുദ്ധിവരുതുവാൻ 
ന്റപസന്റഹക്കു മുമ്പായി നാടു വിട്ടു ന്റയരൂശമ്ലമിമ്ലക്കു കമ്രറി. 
56  അവർ മ്യശുവിന്റന അമ്നവഷ്ിച്ചു ദൈവാലയതിൽ നിൽക്കുമ്മ്പാൾ നിങ്ങൾക്കു 
എങ്ങന്റന മ്താന്നുന്നു?  അവൻ ന്റപരുനാൾക്കു വരികയിലലമ്ന്നാ? എന്നു തങ്ങളിൽ പറകയും 
ന്റചയ്തു. 
57  എന്നാൽ മഹാപുമ്രാഹിതന്മാരും പരീശരും അവന്റന പിടികൂമ്ടണ്ടതിന് അവൻ 
ഇരിക്കുന്ന ഇടം ആന്റരങ്കിലും അറിഞ്ഞാൽ മ്ോധിെിമ്ക്കണം എന്ന് കല്ക്പന 
ന്റകാടുതിരുന്നു. 

 



 

 

 

അദ്ധ്യോയം 12 

 

മ്േഥാനയയിമ്ല അഭിമ്ഷ്കം [മതായി 26, മർമ്ക്കാ. 14], 9. ന്റയരൂശമ്ലം നഗ്രരപമ്വശനം [മതായി 21, 
മർമ്ക്കാ.11, ലൂമ്ക്കാ.19], 20. മ്രഗ്ക്കന്മാർ സന്ദർശിച്ചതും അന്തയ രപസംഗ്വും, 37. ന്റയഹൂൈരുന്റട മന കാഠിനയം 

 

ചതു മ്പായ മ്ശഷ്ം മരിച്ചവരിൽ നിന്നു താൻ ഉയിർെിച്ച ലാസർ ഇരുന്ന 
മ്േഥാനയയിൽ മ്യശു ന്റപസന്റഹക്കു ആറു നാൾ മുന്റമ്പ വന്നു. 
2 എന്നാന്ററ അവനു അവിന്റട അതാഴം ഉണ്ടാക്കി; മാർത ശുരശൂഷ് ന്റചയ്തു, ലാസമ്റാ 
അവമ്നാടുകൂന്റട ഭക്ഷ്ണതിനിരുന്നവരിൽ ഒരുവൻ ആയിരുന്നു. 
3 അമ്ൊൾ മറിയ വിലമ്യറിയ സവച്ഛജടാമാംസിദതലം ഒരു റാതൽ എടുതു 
മ്യശുവിന്റെ കാലുകളിൽ പൂശി, കാലുകന്റള തന്റെ തലമുടിന്റകാണ്ടു തുവർതി; 
ദതലതിന്റെ ന്റസൌരഭയം വീട്ടിൽ നിറകയും ന്റചയ്തു. 
4 എന്നാന്ററ അവന്റെ ശിഷ്യന്മാരിൽ ഒരുതനായി അവന്റന കാണിച്ചുന്റകാടുൊനിരുന്ന 
ശിമ്മാൻ പുരതനായ യൂൈാ ഈസ്കമ്രയാത് പറയുന്നു: 
5 ഈ ദതലം മുന്നൂറു പണതിന്നു വിറ്റു ൈിരിരൈർക്കു ന്റകാടുക്കാഞ്ഞതു എന്തു ന്റകാണ്ട്? 

6 എന്നാൽ ഇതു ൈരിരൈന്റരക്കുറിച്ചു വിചാരം ഉണ്ടായിട്ടലല, അവൻ കള്ളൻ ആകന്റകാണ്ടും 
മടിശീല തന്റെ പക്കൽ ആകയാൽ അതിൽ ഇടന്റെട്ടതിന്റന ചുമക്കന്റകാണ്ടും അമ്രത 
പറഞ്ഞതു. 
7 ആകയാൽ മ്യശു: അവന്റള വിടുക; എന്റെ ശവസംസ്കാരതിനുള്ള നാൾക്കായിട്ടു അവൾ 
ഇതിന്റന സംരഗ്ഹിച്ചിരുന്നു. 
8 ൈരിരൈർ നിങ്ങൾക്കു എലലായ്മ്ൊഴും അടുന്റക്ക ഉണ്ടമ്ലലാ; ഞാൻ നിങ്ങൾക്കു 
എലലായ്മ്ൊഴും ഇലലതാനും, എന്നു പറഞ്ഞു. 
 

9 എന്നാന്ററ അവൻ അവിന്റട ഉള്ള രപകാരം അറിഞ്ഞിട്ടു ന്റയഹൂൈരുന്റട ഒരു വലിയ കൂട്ടം 
മ്യശുവിന്റെ നിമിതം തന്റന്ന അലല, അവൻ മരിച്ചവരിൽ നിന്നു ഉയിർെിച്ച ലാസന്ററ 
കാണ്മാനായിട്ടും വന്നു. 
10 അവൻ മ്ഹതുവായിട്ട് അമ്നകം ന്റയഹൂൈന്മാർ മ്പായി മ്യശുവിൽ വിശവസിക്കയാൽ, 
11 ലാസന്ററയും ന്റകാമ്ലലണം എന്നു മഹാപുമ്രാഹിതർ നിരൂപിച്ചു. 
12 പിമ്റ്റനാൾ ന്റപരുന്നാൾക്കു വമ്ന്നാരു വലിയ പുരുഷ്ാരം മ്യശു ന്റയരൂശമ്ലമിൽ വരുന്നു 
എന്നു മ്കട്ടിട്ടു, 
13 ഈതെനകളുന്റട കുരുമ്താലകൾ എടുതുംന്റകാണ്ടു അവന്റന എതിമ്രല്ക്പാൻ പുറന്റെട്ടു 
മ്പായി: മ്ഹാശന്നാ, യിരസാമ്യലിൻ രാജാവായി കർതാവിൻ നാമതിൽ വരുന്നവൻ 

വാഴ്ത്തന്റെട്ടവൻ, എന്നു ആർതു.1 

14 മ്യശു ഒരു ന്റചറിയ കഴുതന്റയ കണ്ടിട്ടു അതിമ്ന്മൽ കയറി ഇരുന്നു. 
15 “സീമ്യാൻ പുരതി, ഭയന്റെമ്ടണ്ടാ; കണ്ടാലും നിന്റെ രാജാവു കഴുതക്കുട്ടിെുറതു ഇരുന്നു 

ന്റകാണ്ട് വരുന്നു” എന്നു എഴുതിയിരിക്കുന്ന രപകാരം തമ്ന്ന.2 
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16  ആയതു അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ ആൈിയിൽ അറിഞ്ഞിലല; മ്യശു മഹതവന്റെട്ടമ്ശഷ്ം ഇവ 
അവന്റനക്കുറിച്ചു എഴുതന്റെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നും, തങ്ങൾ അവമ്നാട് ഇവ ന്റചയ്തു എന്നും 
അവർക്കു ഓർമ ഉണ്ടായി. 
17  ആകയാൽ അവൻ ലാസന്ററ കലലറയിൽ നിന്നു വിളിച്ചു മരിച്ചവരിൽ നിന്നു 
എഴുമ്ന്നല്ക്പിച്ചമ്ൊൾ അവമ്നാടുകൂന്റട ഉണ്ടായിരുന്ന പുരുഷ്ാരം സാക്ഷ്യം ന്റചാലലി. 
18  അതുന്റകാണ്ട് പുരുഷ്ാരം അവൻ ഈ അടയാളം ന്റചയ്തരപകാരം മ്കട്ടിട്ടു അവന്റന 
എതിമ്രറ്റുകൂടി. 
19  ആകയാൽ പരീശർ തമിൽ തമിൽ: നിങ്ങളാൽ ഒന്നും സാധിക്കുന്നിലല എന്ന് 
കാണുന്നുമ്വാ? ഇതാ മ്ലാകം അവന്റെ പിന്നാന്റല ആയിമ്ൊയി എന്നു പറകയും ന്റചയ്തു. 
20  ന്റപരുനാളിൽ കുമ്പിടുവാൻ കയറി വരുന്നവരിൽ ചില മ്രഗ്ക്കന്മാർ ഉണ്ടായിരുന്നു. 
21  ആയവർ ഗ്ലീലയിന്റല മ്േത്സയിൈക്കാരനായ ഫിലിന്റൊസിന്റെ അടുക്കൽ ന്റചന്നു 
അവമ്നാടു: യജമാനമ്ന, ഞങ്ങൾക്കു മ്യശുവിന്റന കാണ്മാൻ ആരഗ്ഹമുണ്ടു എന്നു 
അമ്പക്ഷ്ിച്ചു പറഞ്ഞു. 

22  ഫിലിന്റൊസ് വന്നു അന്റരന്തയാസിമ്നാടു പറയുന്നു. പിന്റന്ന അന്റരന്തയാസും 
ഫിലിന്റൊസും മ്യശുവിമ്നാടു പറയുന്നു. 
23  എന്നാൽ മ്യശു അവമ്രാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: മനുഷ്യപുരതൻ മഹതവന്റെടുവാനുള്ള 
നാഴിക വന്നിരിക്കുന്നു. 
24  ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു: മ്കാതമ്പുമണി നിലതിൽ വീണു 
ചാകുന്നിലല എങ്കിൽ അതു തനിമ്യ ഇരിക്കുന്നു; ചതു എങ്കിമ്ലാ വളന്റര ഫലം തരുന്നു. 
25  തന്റെ മ്ൈഹിന്റയ സ്മ്നഹിക്കുന്നവൻ അതിന്റന കളയും; ഇഹമ്ലാകതിൽ തന്റെ മ്ൈഹിന്റയ 
പന്റകക്കുന്നവൻ അതിന്റന നിതയജീവമ്നാളം സൂക്ഷ്ിക്കും.1 
26  യാമ്താരുതൻ എന്റന്ന ശുരശൂഷ് ന്റചയ്യുന്നു എങ്കിൽ അവൻ എന്റന്ന പിന്തുടരന്റട്ട; ഞാൻ 
എവിന്റട ഇരിക്കുന്നുമ്വാ അവിന്റട എന്റെ ശുരശൂഷ്ക്കാരനും ഇരിക്കും; യാമ്താരുതൻ 
എന്റന്ന ശുരശൂഷ് ന്റചയ്താൽ അവന്റന പിതാവു മാനിക്കും. 
27  ഇമ്ൊൾ എൻ മ്ൈഹി കലങ്ങിയിരിക്കുന്നു; പിന്റന്ന ഞാൻ എന്തു പറവു? പിതാമ്വ, ഈ 
നാഴികയിൽനിന്നു എന്റന്ന രക്ഷ്ിമ്ക്കണമ്മ; എങ്കിലും ഇതിൻ നിമിതം ഞാൻ ഈ 
നാഴികയിമ്ലക്കു വന്നു. 
28  പിതാമ്വ, നിന്റെ നാമന്റത മഹതവന്റെടുമ്തണമ്മ. എന്നാന്ററ: ഞാൻ മഹതവന്റെടുതി; 
ഇനിയും മഹതവന്റെടുതുകയും ന്റചയ്യും എന്റന്നാരു ശബ്ദം വാനതിൽ നിന്നു വന്നു: 
29  അതുമ്കട്ടിട്ടു, നില്ക്ക്കുന്ന പുരുഷ്ാരം: ഇടി ഉണ്ടായി, എന്നു പറഞ്ഞു; മറ്റു ചിലർ: ഒരു 
ൈൂതൻ അവമ്നാടു സംസാരിച്ചു, എന്നു പറഞ്ഞു. 
30  മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: ഈ ശബ്ദം എന്റെ നിമിതമലല, നിങ്ങളുന്റട നിമിതം അമ്രത 
ഉണ്ടായതു. 
31  ഇമ്ൊൾ ഈ മ്ലാകതിന്റെ നയായവിധി ആകുന്നു; ഇമ്ൊൾ ഈ മ്ലാകരപഭു പുറതു 
കളയന്റെടും. 
32  ഞാൻ ഭൂമിയിൽ നിന്നു ഉയർതന്റെട്ടു എങ്കിൽ എലലാവന്റരയും എങ്കമ്ലക്കു 
ആകർഷ്ിക്കയും ന്റചയ്യും.  

33  ഇതു താൻ മരിൊനുള്ള മരണവിധം ഇന്നന്റതന്നു സൂചിെിച്ചു പറഞ്ഞതമ്രത. 
34 പുരുഷ്ാരം അവമ്നാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: രകിസ്തു എമ്ന്നക്കും ഇരിക്കുന്നു എന്നു 
ഞങ്ങൾ മ്വൈതിൽ നിന്നു മ്കട്ടിരിക്കുന്നു2.  പിന്റന്ന മനുഷ്യപുരതൻ ഉയർതന്റെമ്ടണ്ടന്റതന്നു 
നീ എങ്ങന്റന പറയുന്നു? ഈ മനുഷ്യൻ ആർ ആകുന്നു? 

35  എന്നാന്ററ മ്യശു അവമ്രാടു പറഞ്ഞു: ഇനി കുന്ററക്കാലം ന്റവളിച്ചം നിങ്ങമ്ളാട് കൂന്റട  
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ഇരിക്കുന്നു; ഇരുൾ നിങ്ങന്റള പിടിക്കാന്റത വണ്ണം നിങ്ങൾക്കു ന്റവളിച്ചം ഉമ്ള്ളടമ്താളം 
നടന്നുന്റകാൾവിൻ. ഇരുളിൽ നടക്കുന്നവൻ താൻ എവിന്റട മ്പാകുന്നു എന്നു 
അറിയുന്നിലലമ്ലലാ. 
36  നിങ്ങൾക്കു ന്റവളിച്ചം ഉള്ളടമ്താളം ന്റവളിച്ചതിന്റെ മക്കൾ ആമ്കണ്ടതിന്നു 
ന്റവളിച്ചതിൽ വിശവസിെിൻ. ഇവ മ്യശു പറഞ്ഞു; പിന്റന്ന വാങ്ങി മ്പായി അവരിൽ 
നിന്നു ഒളിച്ചു ന്റകാൾകയും ന്റചയ്തു. 
37  ഇരത വലിയ അടയാളങ്ങന്റള അവർ കാൺന്റക ന്റചയ്താന്ററയും അവർ അവനിൽ 
വിശവസിച്ചിലല. 
38  “കർതാമ്വ, ഞങ്ങളുന്റട രപസംഗ്ം ആർ വിശവസിച്ചു? കർതാവിൻ ഭുജം ആർക്കു 
ന്റവളിന്റെട്ടു?” എന്നു ന്റയശയ്യാരപവാചകൻ പറഞ്ഞ വചനം പൂരിൊൻ തന്റന്ന.1. 
39  ഇതു നിമിതം അവർക്കു വിശവസിൊൻ കഴിഞ്ഞതുമിലല; എന്റന്തന്നാൽ ന്റയശയ്യാവു 
പിന്റന്നയും പറയുന്നു: 
40  അവർ കണ്ണുന്റകാണ്ടു കാണാന്റതയും ഹൃൈയംന്റകാണ്ടു തിരിച്ചറിയാന്റതയും, മനം 
തിരിയാന്റതയും, ഞാൻ അവന്റര ന്റസൌഖയമാക്കാന്റതയും ഇരിൊൻ അവരുന്റട കണ്ണുകന്റള 
അവൻ കുരുടാക്കി ഹൃൈയന്റതയും തടിെിച്ചിരിക്കുന്നു”. 
41  ഇവ ന്റയശയ്യാവു പറഞ്ഞത് അവന്റെ മഹതവം കണ്ടു അവന്റനക്കുറിച്ചു 
സംസാരിച്ചമ്ൊൾ ആയിരുന്നു2.  

42 എന്നിട്ടും രപമാണികളിലും അമ്നകർ അവനിൽ വിശവസിച്ചു; എങ്കിലും പള്ളിരഭഷ്ടർ 
ആകാതിരിൊൻ പരീശന്മാർ നിമിതം ഏറ്റുപറഞ്ഞിലല. 
43  എന്റന്തന്നാൽ അവർ ദൈവമഹതവന്റതക്കാളും മനുഷ്യ മഹതവന്റത ഏറ്റം സ്മ്നഹിച്ചു. 
44  മ്യശു വിളിച്ചു പറഞ്ഞതു: എന്നിൽ വിശവസിക്കുന്നവൻ എന്നിലലല എന്റന്ന 
അയച്ചവനിൽ വിശവസിക്കുന്നു. 
45  എന്റന്ന കാണുന്നവൻ എന്റന്ന അയച്ചവന്റന കാണുന്നു. 
46  എന്നിൽ വിശവസിക്കുന്നവൻ ആരും ഇരുളിൽ വസിക്കാതിരിൊൻ ഞാൻ ന്റവളിച്ചമായി 
മ്ലാകതിൽ വന്നു. 
47  എന്റെ ന്റമാഴികൾ ആന്റരങ്കിലും മ്കട്ടു വിശവസിക്കാതിരുന്നാൽ അവന്റന ഞാൻ 
വിധിക്കുന്നിലല; എന്റന്തന്നാൽ മ്ലാകന്റത വിധിൊനലല, മ്ലാകന്റത രക്ഷ്ിൊനമ്രത ഞാൻ 
വന്നതു. 
48  എന്റെ ന്റമാഴികന്റള ദകന്റക്കാള്ളാന്റത എന്റന്ന തള്ളുന്നവന്നു നയായം വിധിക്കുന്നവൻ 
ഉണ്ടു; ഞാൻ പറഞ്ഞ വചനം ഒടുക്കന്റത നാളിൽ അവന്റന നയായം വിധിക്കും. 
49  എന്റന്തന്നാൽ ഞാൻ സവയമായി സംസാരിച്ചിട്ടിലല; എന്റന്ന അയച്ച പിതാവു തമ്ന്ന ഞാൻ 
ഇന്നതു പറമ്യണം എന്നും ഇന്നതു സംസാരിമ്ക്കണം എന്നും എനിക്ക് കല്ക്പന തന്നു. 
50  അവന്റെ കല്ക്പന നിതയജീവൻ ആകുന്നു എന്നു ഞാൻ അറിയുന്നു; ആകയാൽ ഞാൻ 
സംസാരിക്കുന്നവ പിതാവു എമ്ന്നാടു അരുളിയരപകാരം തമ്ന്ന സംസാരിക്കുന്നു. 
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മ്പാകുവാനുള്ള തന്റെ നാഴിക വന്നു എന്നു അറിഞ്ഞിട്ടു, അവൻ മ്ലാകതിൽ 
തനിക്കുള്ളവന്റര സ്മ്നഹിച്ചിരിക്കയാൽ അവന്റര അവസാനമ്താളം സ്മ്നഹിച്ചു. 
2 അവന്റന കാണിച്ചുന്റകാടുന്റക്കണ്ടതിന് ശിമ്മാൻ പുരതനായ യൂൈാ ഈസ്കമ്രയാതവിന്റെ 
ഹൃൈയതിൽ പിശാചു മ്താന്നിച്ചിരിന്റക്ക,  

3  അതാഴംതുടങ്ങും മ്നരം, മ്യശു തന്റെ കയ്യിൽ പിതാവു സകലവും എല്ക്പിച്ചിരിക്കുന്നു 
എന്നും താൻ ദൈവതിൽ നിന്നു പുറന്റെട്ടു വന്നു എന്നും, ദൈവതിൻ അടുന്റക്ക 
മ്പാകുന്നു എന്നും അറിഞ്ഞിട്ട്, 
4  അതാഴതിൽ നിന്നു എഴുമ്ന്നറ്റു വസ്രതങ്ങന്റള ഊരിന്റവച്ചു ഒരു ശീല എടുതു തന്റെ 
അരയിൽ ചുറ്റി ന്റകട്ടിന്റകാണ്ട്,  

5  ഒരു പാരതതിൽ ന്റവള്ളം ഒഴിച്ച് ശിഷ്യരുന്റട കാലുകന്റള കഴുകുവാനും താൻ അരയിൽ 
ചുറ്റിയിരുന്ന ശീലന്റകാണ്ടു തുവർതുവാനും തുടങ്ങി.                                                                
6  അമ്ൊൾ അവൻ ശിമ്മാൻ പന്റരതാസിന്റെ അടുക്കൽ വരുന്നു; എന്നാന്ററ ആയവൻ 
അവമ്നാടു: കർതാമ്വ, നീ എന്റെ കാലുകന്റള കഴുകുന്നുമ്വാ? എന്നു പറയുന്നു. 
7  മ്യശു അവമ്നാടു: ഞാൻ ന്റചയ്യുന്നതിന്റന നീ ഇമ്ൊൾ അറിയുന്നിലല; പിന്റന്ന അറിയും 
താനും, എന്നു ഉതരം ന്റചാലലി. 
8  നീ ഒരുനാളും എന്റെ കാലുകന്റള കഴുകരുത്, എന്നു പന്റരതാസ് പറയുന്നു; മ്യശു 
ഉതരം ന്റചാലലിയത്: ഞാൻ നിന്റന്ന കഴുകാഞ്ഞാൽ നിനക്കു എമ്ന്നാടുകൂന്റട പങ്കിലല.         
9  എന്നാന്ററ ശിമ്മാൻ പമ്രതാസ്: കർതാമ്വ, എന്റെ കാലുകൾ മാരതമലല ദകകളും തലയും 
കൂന്റട, എന്നു പറയുന്നു. 
10  മ്യശു അവമ്നാടു: കുളിച്ചിരിക്കുന്നവന്നു കാലുകൾ അലലാന്റത കഴുകുവാൻ ആവശയം 
ഇലല; അവൻ മുഴുവനും ശുദ്ധിയുള്ളവൻ ആകുന്നു; നിങ്ങൾ ശുദ്ധിയുള്ളവർ ആകുന്നു; 
എലലാവരും അലലതാനും, എന്നു പറയുന്നു. 
11  തന്റന്ന കാണിച്ചുന്റകാടുക്കുന്നവന്റന അറിഞ്ഞിരിക്കന്റകാണ്ടമ്രത എലലാവരും 
ശുദ്ധിയുള്ളവരലല എന്നു പറഞ്ഞതു. 
 

12  അവരുന്റട കാലുകന്റള കഴുകി തന്റെ വസ്രതങ്ങന്റള ധരിച്ച മ്ശഷ്ം അവൻ പിന്റന്നയും 
മ്ഭാജന പന്തിയിൽ ഇരുന്നു അവമ്രാടു പറഞ്ഞു: ഞാൻ നിങ്ങൾക്കു ന്റചയ്തതു ഇന്നതു 
എന്നു അറിയുന്നുമ്വാ? 

13  നിങ്ങൾ എന്റന്ന ഗ്ുരുന്റവന്നും കർതാന്റവന്നും വിളിക്കുന്നു; ഞാൻ അരപകാരം 
ആകയാൽ  നിങ്ങൾ ന്റചാലലുന്നത് ശരി. 
14  കർതാവും ഗ്ുരുവുമായ ഞാൻ നിങ്ങളുന്റട കാലുകന്റള കഴുകി എങ്കിൽ നിങ്ങളും 
തമിൽ തമിൽ കാലുകന്റള കഴുമ്കണ്ടതാകുന്നു. 
15  ഞാൻ നിങ്ങൾക്കു ന്റചയ്തരപകാരം നിങ്ങളും ന്റചമ്യ്യണ്ടതിന്നു ഞാൻ നിങ്ങൾക്കു 
ൈൃഷ്ടാന്തം തന്നിരിക്കുന്നുവമ്ലലാ. 
16  ആമ്മൻ, ആമ്മൻ ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു ന്റചാലലുന്നത്: ൈാസൻ തന്റെ കർതാവിന്റനക്കാൾ 

വലിയവൻ അലല; അയക്കന്റെട്ടവൻ അയച്ചവന്റനക്കാൾ വലിയവനുമലല.1 

17  ഇവ നിങ്ങൾ അറിയുന്നു എങ്കിൽ അവന്ററ്റ ന്റചയ്താൽ ഭാഗ്യവാന്മാർ ആകുന്നു. 
18  നിങ്ങന്റള എലലാവന്റരയും കുറിച്ചു ന്റചാലലുന്നിലല; ഞാൻ തിരന്റഞ്ഞടുതവന്റര അറിയുന്നു; 
എന്നാൽ “എമ്ന്നാട് കൂന്റട അെം തിന്നുന്നവൻ എന്റെ മ്നന്റര തന്റെ കുതികാൽ ഉയർതി” 

എന്നുള്ള തിരുന്റവഴുതിന്നു പൂർതി വമ്രണ്ടതാകുന്നു.2 

19  അതു സംഭവിക്കുമ്മ്പാൾ ഞാൻ തമ്ന്ന ആകുന്നു എന്നു വിശവസിമ്ക്കണ്ടതിന്നു അതു 
സംഭവിക്കും മുന്റമ്പ ഇമ്ൊമ്ഴ ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു. 
 

1.മത. 10:24  2.സങ്കി. 41:9 



 

 

20  ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു ന്റചാലലുന്നത്: ഞാൻ അയക്കുന്ന ഏവന്റന എങ്കിലും 
ദകന്റക്കാള്ളുന്നവൻ എന്റന്ന ദകന്റക്കാള്ളുന്നു; എന്റന്ന ദകന്റക്കാള്ളുന്നവൻ എന്റന്ന 

അയച്ചവന്റന ദകന്റക്കാള്ളുന്നു.1 

21  ഇവ പറഞ്ഞിട്ടു മ്യശു ആത്മാവിൽ കലങ്ങി: ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു 
ന്റചാലലുന്നു: നിങ്ങളിൽ ഒരുതൻ എന്റന്ന കാണിച്ചുന്റകാടുക്കും, എന്നു സാക്ഷ്ിന്റെടുതി 
പറഞ്ഞു. 
22  ഇതു ആന്റരന്റകാണ്ട് പറഞ്ഞു എന്നു ശിഷ്യന്മാർ സംശയിച്ചു തമിൽ തമിൽ മ്നാക്കി. 
23  ശിഷ്യന്മാരിൽ ന്റവച്ചു മ്യശു സ്മ്നഹിച്ചിരുന്ന ഒരുതൻ മ്യശുവിന്റെ ന്റനമ്ഞ്ചാടു  
ചാരിന്റക്കാണ്ടിരിന്റക്ക, 
24  ഈ ന്റചാലലിയത് ആന്റരന്റക്കാണ്ടു എന്നു മ്ചാൈിൊൻ ശിമ്മാൻ പന്റരതാസ് അവമ്നാടു 
ആംഗ്യം കാട്ടി. 
25 ആയവൻ മ്യശുവിന്റെ മാർവിടതിൽ ചരിഞ്ഞുന്റകാണ്ട്: കർതാമ്വ, അതു ആർ 
ആകുന്നു? എന്നു മ്ചാൈിച്ചു. 
26  ഞാൻ അെഖണ്ഡംമുക്കി ന്റകാടുക്കുന്നത് ആർമ്ക്കാ അവൻ തമ്ന്ന എന്നു മ്യശു ഉതരം 
പറഞ്ഞു; ഖണ്ഡം മുക്കിയിട്ട് ശിമ്മാൻ പുരതനായ യൂൈാ ഈസ്കമ്രയാതാവിന് ന്റകാടുതു. 
27  ഖണ്ഡതിന്റെ മ്ശഷ്ം സാതാൻ ഉടന്റന അവനിൽ രപമ്വശിച്ചു. ആകയാൽ മ്യശു 
അവമ്നാടു: നീ ന്റചയ്യുന്നതു ആതിമ്വഗ്തിൽ ന്റചയ്ക, എന്നു പറയുന്നു. 
28  എന്നാൽ ഇതു ഇന്നതിന്റനക്കുറിച്ചു ന്റചാലലിയന്റതന്നു മ്ഭാജന പന്തിയിൽ ഇരുന്നവരിൽ 
ആരും അറിഞ്ഞിലല. 
29  മടിശീല യൂൈാവിൻ പക്കൽ ആകയാൽ ന്റപരുനാൾക്കു മ്വണ്ടുന്നതു മ്മടിക്ക എമ്ന്നാ 
ൈരിരൈർക്കു ഏതാനും ന്റകാടുക്ക എമ്ന്നാ മ്യശു അവമ്നാടു കല്ക്പിക്കുന്ന രപകാരം 
ചിലർക്ക് മ്താന്നി. 
30  എന്നാന്ററ അവൻ ഖണ്ഡം വാങ്ങിയിട്ട് ക്ഷ്ണതിൽ പുറന്റെട്ടു മ്പായി; അമ്ൊൾ രാരതി 
ആയിരുന്നു. 
31  അവൻ പുറന്റെട്ടു മ്പായമ്ൊൾ മ്യശു പറയുന്നു: ഇമ്ൊൾ മനുഷ്യപുരതൻ 
മഹതവന്റെട്ടു; ദൈവവും അവനിൽ മഹതവന്റെട്ടു; 

32  ദൈവം അവനിൽ മഹതവന്റെട്ടു എങ്കിൽ ദൈവം അവന്റന തന്നിൽ തമ്ന്ന 
മഹതവന്റെടുതും; ന്റപന്റട്ടന്ന് മഹതവന്റെടുതുകയും ന്റചയ്യും. 
 

33  ദപതങ്ങമ്ള, ഞാൻ ഇനി കുറമ്ഞ്ഞാന്നു നിങ്ങമ്ളാടുകൂന്റട ഇരിക്കുന്നു. നിങ്ങൾ എന്റന്ന 
അമ്നവഷ്ിക്കും; പിന്റന്ന ഞാൻ മ്പാകുന്ന ഇടതു നിങ്ങൾക്കു വരുവാൻ കഴികയിലല എന്നു 

ന്റയഹൂൈമ്രാടു പറഞ്ഞരപകാരം ഇന്നു നിങ്ങമ്ളാടും ന്റചാലലുന്നു.2 

34  നിങ്ങൾ തമിൽ സ്മ്നഹിമ്ക്കണം, എന്റന്നാരു പുതിയ കല്ക്പന നിങ്ങൾക്കു തരുന്നു; 
ഞാൻ നിങ്ങന്റള സ്മ്നഹിച്ചതുമ്പാന്റല നിങ്ങളും തമിൽ സ്മ്നഹിമ്ക്കണം എന്നു തമ്ന്ന. 
35  നിങ്ങൾക്കു തമിൽ സ്മ്നഹം ഉന്റണ്ടങ്കിൽ നിങ്ങൾ എന്റെ ശീഷ്യർ ആകുന്നു എന്നു 
അതിനാൽ എലലാവരും അറിയും. 
36  ശിമ്മാൻ പന്റരതാസ് അവമ്നാടു: കർതാമ്വ, നീ എവിന്റട മ്പാകുന്നു എന്നു പറയുന്നു. 
ഞാൻ മ്പാകുന്ന ഇടമ്തക്കു നിനക്കു ഇമ്ൊൾ എന്റന്ന പിന്തുടരുവാൻ കഴികയിലല; പിന്റന്ന 
നീ എന്റന്ന പിന്തുടരും താനും എന്നു മ്യശു അവമ്നാടു ഉതരം പറഞ്ഞു. 
37  പന്റരതാസ് അവമ്നാടു: കർതാമ്വ, ഇമ്ൊൾ തന്റന്ന എനിക്കു നിന്റന്ന പിന്തുടരുവാൻ 
കഴിയാതതു എന്തുന്റകാണ്ട്? നിനക്കു മ്വണ്ടി എന്റെ രപാണന്റന ന്റവച്ചുകളയും എന്നു 
പറഞ്ഞു. 
 

1.മത. 10:40, 2. മ്യാഹ. 7:34 



 

 

38  മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: നിന്റെ രപാണന്റന എനിക്കുമ്വണ്ടി ന്റവക്കുമ്മാ? ആമ്മൻ, 

ആമ്മൻ, ഞാൻ നിമ്ന്നാടു പറയുന്നു: നീ മൂന്നു രപവശയം എന്റന്ന തള്ളിെറയുമ്വാളം മ്കാഴി 
കൂകുകയിലല.  

 

അദ്ധ്യോയം 14 

 

മ്യശു ശിഷ്യന്റര ആശവസിെിച്ചു ന്റകാണ്ട് തന്റെ യാരതയും, 8. പിതാവിമ്നാടുള്ള ഐകയവും 12. ശിഷ്യർ 
ആത്മാവിന്റന രപാപിച്ചതും, 22. തന്റെ രപതയക്ഷ്തയും അറിയിച്ചു, 25. സമാധാനം ന്റചാലലുന്നത്. 

നിങ്ങളുന്റട ഹൃൈയം കലങ്ങിമ്ൊകരുതു; ദൈവതിൽ വിശവസിെിൻ, എന്നിലും 
വിശവസിെിൻ. 
2 എന്റെ പിതാവിൻ ഭവനതിൽ പല പാർെിടങ്ങൾ ഉണ്ടു; അലലാഞ്ഞാൽ ഞാൻ 
നിങ്ങമ്ളാടു പറയുമായിരുന്നു, ഞാൻ നിങ്ങൾക്കു സ്ഥലം ഒരുക്കുവാൻ മ്പാകുന്നു. 
3  ഞാൻ മ്പായി നിങ്ങൾക്കു സ്ഥലം ഒരുക്കി എങ്കിൽ, ഞാൻ ഇരിക്കുന്ന ഇടതു നിങ്ങളും 
ഇരിമ്ക്കണ്ടതിന്നു പിന്റന്നയും വന്നു നിങ്ങന്റള എന്റെ അടുക്കൽ മ്ചർതുന്റകാള്ളും 

4  ഞാൻ മ്പാകുന്ന ഇടം നിങ്ങൾ അറിയുന്നു, വഴിയും അറിയുന്നു. 
5  മ്താമസ് അവമ്നാടു: കർതാമ്വ, നീ എവിന്റട മ്പാകുന്നു എന്നു ഞങ്ങൾ അറിയുന്നിലല; 
പിന്റന്ന വഴി എങ്ങന്റന അറിയാം? എന്നു പറയുന്നു. 
6  മ്യശു അവമ്നാടു ന്റചാലലുന്നു: ഞാൻ തമ്ന്ന വഴിയും സതയവും ജീവനും ആകുന്നു; 
എന്നിലൂന്റട അലലാന്റത ആരും പിതാവിന്റെ അടുക്കൽ വരുന്നിലല. 
7  നിങ്ങൾ എന്റന്ന അറിഞ്ഞു എങ്കിൽ എന്റെ പിതാവിന്റനയും അറിയുമായിരുന്നു; 
വിമ്ശഷ്ിച്ചു ഇന്നുമുതൽ നിങ്ങൾ അവന്റന അറിയുന്നു, അവന്റന കണ്ടുമിരിക്കുന്നു. 
8  ഫിലിമ്ൊസ് അവമ്നാടു: കർതാമ്വ, പിതാവിന്റന ഞങ്ങൾക്കു കാണിച്ചു തമ്രണം; 

എന്നാൽ ഞങ്ങൾക്കു മതി, എന്നു പറയുന്നു. 
 

9  മ്യശു അവമ്നാടു ന്റചാലലുന്നു: ഞാൻ ഇരതകാലം നിങ്ങമ്ളാടുകൂന്റട ഇരുന്നിട്ടും നീ എന്റന്ന 
അറിഞ്ഞിലലമ്യാ ഫിലിന്റൊമ്സ? എന്റന്ന കണ്ടവൻ പിതാവിന്റന കണ്ടു; പിന്റന്ന പിതാവിന്റന 
ഞങ്ങൾക്കു കാണിച്ചുതമ്രണം, എന്നു ന്റചാലലുന്നതു എങ്ങന്റന? 

10  ഞാൻ പിതാവിലും പിതാവു എന്നിലും ആകുന്നു, എന്നു നീ വിശവസിക്കുന്നിലലമ്യാ? 

ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു ന്റചാലലുന്ന ന്റമാഴികന്റള സവയമായി ന്റചാലലുന്നിലല; എന്നിൽ വസിക്കുന്ന 
പിതാവ് താൻ തന്റന്ന രകിയകന്റള ന്റചയ്യുന്നു. 
11  ഞാൻ പിതാവിലും പിതാവു എന്നിലും ആകുന്നു എന്നു എന്റന്ന വിശവസിെിൻ; 

അന്റലലങ്കിൽ രകിയകൾ നിമിതം തന്റന്ന എന്റന്ന വിശവസിെിൻ. 
12  ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു ന്റചാലലുന്നു; എന്നിൽ വിശവസിക്കുന്നവൻ ഞാൻ 
ന്റചയ്യുന്ന രകിയകന്റള അവനും ന്റചയ്യും; ഇവറ്റിലും വലിയവ അവൻ ന്റചയ്യും, എന്റന്തന്നാൽ 
ഞാൻ എന്റെ പിതാവിന്റെ അടുക്കൽ മ്പാകുന്നു. 
13  നിങ്ങൾ എന്റെ നാമതിൽ എന്തു യാചിച്ചാലും പിതാവു പുരതനിൽ 
മഹതവന്റെമ്ടണ്ടതിന്നു ഞാൻ അതിന്റന ന്റചയ്യും. 
14  നിങ്ങൾ എന്റെ നാമതിൽ എന്തു എങ്കിലും യാചിച്ചാൽ അത് ഞാൻ ന്റചയ്യും. 
 



 

 

15  നിങ്ങൾ എന്റന്ന സ്മ്നഹിക്കുന്നു എങ്കിൽ എന്റെ കല്ക്പനകന്റള കാതുന്റകാൾവിൻ. 
16  എന്നാൽ ഞാൻ പിതാവിമ്നാടു മ്ചാൈിക്കും; അവൻ എമ്ന്നക്കും നിങ്ങമ്ളാടു കൂന്റട 
വസിൊനുള്ള സതയാത്മാവായ മന്ററ്റാരു ആശവാസരപൈന്റന നിങ്ങൾക്കു തരും. 
17 അവന്റന മ്ലാകതിനു ദകന്റക്കാൾവാൻ കഴികയിലല എന്റന്തന്നാൽ അത് അവന്റന 
കാണുന്നിലല അറിയുന്നതുമിലല; നിങ്ങമ്ളാ അവന്റന അറിയുന്നു; എന്റന്തന്നാൽ അവൻ 
നിങ്ങമ്ളാടു കൂന്റട വസിക്കുന്നു, നിങ്ങളിൽ ഇരിക്കയും ന്റചയ്യും. 
18  ഞാൻ നിങ്ങന്റള ഉടയവൻ ഇലലാതവരായി വിടുകയിലല; നിങ്ങളുന്റട അടുക്കൽ ഞാൻ 
വരും. 
19  ഇനി അൽെമ്നരം കഴിഞ്ഞാൽ മ്ലാകം എന്റന്ന കാണുകയിലല; നിങ്ങമ്ളാ എന്റന്ന 
കാണുന്നു; ഞാൻ ജീവിച്ചിരിക്കുന്നതുന്റകാണ്ടു നിങ്ങളും ജീവിച്ചിരിക്കും. 
20  ഞാൻ എന്റെ പിതാവിലും നിങ്ങൾ എന്നിലും ഞാൻ നിങ്ങളിലും എന്നു നിങ്ങൾ 
അന്നു അറിയും. 
21  എന്റെ കല്ക്പനകൾ ഉള്ളവനായി അവറ്റന്റയ കാക്കുന്നവൻ എന്റന്ന സ്മ്നഹിക്കുന്നവൻ 
ആകുന്നു; എന്റന്ന സ്മ്നഹിക്കുന്നവൻ എന്റെ പിതാവിനാൽ സ്മ്നഹിക്കന്റെടും; ഞാനും 
അവന്റന സ്മ്നഹിച്ചു അവനു എന്റന്നതമ്ന്ന ന്റവളിന്റെടുതും. 
 

22  ഈസ്കമ്രയാതാവലലാത യൂൈാ അവമ്നാടു പറയുന്നു: കർതാമ്വ, നീ മ്ലാകതിനലല 
ഞങ്ങൾക്ക് നിന്റന്ന തന്റന്ന ന്റവളിന്റെടുതുവാൻ മ്പാകുന്നതു എന്തു ന്റകാണ്ടാകുന്നു? 

23  മ്യശു അവമ്നാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: ഒരുതൻ എന്റന്ന സ്മ്നഹിച്ചാൽ അവൻ എന്റെ 
വചനം കാതു ന്റകാള്ളും, എന്റെ പിതാവു അവന്റന സ്മ്നഹിക്കും; ഞങ്ങൾ അവനടുന്റക്ക 
വന്നു അവമ്നാടുകൂന്റട വസിക്കയും ന്റചയ്യും. 
24  എന്റന്ന സ്മ്നഹിക്കാതവൻ എന്റെ വചനങ്ങന്റള കാക്കുന്നിലല; നിങ്ങൾ മ്കൾക്കുന്ന 
വചനമ്മാ എമ്െതലല എന്റന്ന അയച്ച പിതാവിമ്െതമ്രത. 
25  [ഇമ്ൊൾ] നിങ്ങമ്ളാടുകൂന്റട വസിച്ചിരിന്റക്ക ഞാൻ ഇവ നിങ്ങമ്ളാടു 
സംസാരിച്ചിരിക്കുന്നു. 
26  എങ്കിലും പിതാവു എന്റെ നാമതിൽ അയൊനുള്ള പരിശുദ്ധാത്മാവു എന്ന ആശവാസ 
രപൈൻ നിങ്ങൾക്കു സകലവും ഉപമ്ൈശിക്കും, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറഞ്ഞതു ഒന്റക്കയും 
ഓർമന്റെടുതുകയും ന്റചയ്യും. 
 

27  സമാധാനം ഞാൻ നിങ്ങൾക്കു തമ്ന്നച്ചു [മ്പാകുന്നു]; എന്റെ സമാധാനം ഞാൻ 
നിങ്ങൾക്കു തരുന്നു; മ്ലാകം തരുംമ്ൊന്റല അലല ഞാൻ നിങ്ങൾക്കു തരുന്നതു; നിങ്ങളുന്റട 
ഹൃൈയം കലങ്ങുകയും രഭമിക്കയും അരുത്. 
28  ഞാൻ മ്പാകന്നു, പിന്റന്ന നിങ്ങളുന്റട അടുക്കൽ വരുന്നു, എന്നു നിങ്ങമ്ളാടു പറഞ്ഞതു 
മ്കട്ടുവമ്ലലാ; നിങ്ങൾ എന്റന്ന സ്മ്നഹിക്കുന്നു എങ്കിൽ ഞാൻ പിതാവിന്റെ അരികിമ്ലക്ക് 
മ്പാകുന്നതിനാൽ സമ്ന്താഷ്ിക്കുമായിരുന്നു, എന്റന്തന്നാൽ പിതാവു എന്റന്നക്കാൾ 
വലിയവനാകുന്നു. 
29  അതു സംഭവിക്കുമ്മ്പാൾ നിങ്ങൾ വിശവസിൊനായിട്ട് അതു സംഭവിക്കും മുന്റമ്പ 

ഇമ്ൊമ്ഴ ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 
30  ഞാൻ ഇനി നിങ്ങമ്ളാടു വളന്റര സംസാരിക്കയിലല; എന്റന്തന്നാൽ ഈ മ്ലാകതിന്റെ രപഭു 
വരുന്നു; അവനു എന്നിൽ ഏതുമിലല. 
31  എങ്കിലും ഞാൻ പിതാവിന്റന സ്മ്നഹിക്കുന്നു എന്നും പിതാവു എമ്ന്നാടു കല്ക്പിച്ച 
രപകാരം  ഞാൻ ന്റചയ്യുന്നു എന്നും മ്ലാകം അറിന്റയണ്ടതിന് അമ്രത. എഴുമ്ന്നല്ക്പിൻ; നാം 
ഇവിന്റട നിന്നു മ്പാക. 

 



 

 

 

 

അദ്ധ്യോയം 15 

മുന്തിരിവള്ളിയുന്റട ഉപമ. 9. തന്റെ സ്മ്നഹതിലും, തമിലുള്ള  സ്മ്നഹതിലും നിൽൊനും, [4,16,18] മ്ലാക 
മ്ൈവഷ്ന്റത സഹിൊനും രപമ്ോധനം   

 

ഞാൻ സതയമായുള്ള മുന്തിരിവള്ളിയും എന്റെ പിതാവു മ്താട്ടക്കാരനും ആകുന്നു.1 

2 എന്നിൽ കായ്ക്കാത ന്റകാമ്പു ഒന്റക്കയും അവൻ ന്റചതിക്കളയുന്നു; കായക്കുന്നതു 
ഒന്റക്കയും അധികം ഫലം കായ്മ്ക്കണ്ടതിന്നു ന്റചതി ശുദ്ധമാക്കുന്നു. 
3  ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു സംസാരിച്ചിട്ടുള്ള വചനം മൂലം നിങ്ങൾ ഇമ്ൊന്റഴ 
ശുദ്ധിയുള്ളവരാകുന്നു. 
4  എന്നിൽ വസിെിൻ; ഞാനും നിങ്ങളിൽ വസിക്കും; ന്റകാമ്പു മുന്തിരിവള്ളിയിൽ 
വസിച്ചിട്ടലലാന്റത തന്നാൽ തന്റന്ന കായ്പാൻ കഴിയാത രപകാരം എന്നിൽ വസിച്ചിട്ടലലാന്റത 
നിങ്ങൾക്കും കഴികയിലല. 
5  ഞാൻ മുന്തിരിവള്ളിയും നിങ്ങൾ ന്റകാമ്പുകളും ആകുന്നു; ഒരുതൻ എന്നിലും ഞാൻ 
അവനിലും വസിക്കുന്നു എങ്കിൽ അവൻ വളന്റര ഫലം തരും; എന്റന്തന്നാൽ എന്റന്ന കൂടാന്റത 
നിങ്ങൾക്കു ഒന്നും ന്റചയ് വാൻ കഴികയിലല. 
6  ആന്റരങ്കിലും എന്നിൽ വസിക്കാഞ്ഞാൽ അവൻ ഒരു ന്റകാമ്പുമ്പാന്റല പുറതു 
കളയന്റെട്ടു ഉണങ്ങിമ്ൊകും; ആ വക മ്ചർതു തീയിൽ ഇടുന്നു; അവ ന്റവന്തുമ്പാകയും 
ന്റചയ്യും. 
 

7  നിങ്ങൾ എന്നിലും എന്റെ ന്റമാഴികൾ നിങ്ങളിലും വസിച്ചാൽ നിങ്ങൾ ഇച്ഛിക്കുന്നതു 
എന്റന്തങ്കിലും യാച്ചിക്കും; അതു നിങ്ങൾക്കു ഉണ്ടാകയും ന്റചയ്യും. 
8  നിങ്ങൾ വളന്റര ഫലം കായ്ക്കുന്നതിനാൽ തന്റന്ന എന്റെ പിതാവു മഹതവന്റെടുന്നു; 
ഇങ്ങന്റന നിങ്ങൾ എന്റെ ശിഷ്യർ ആകും. 
9  പിതാവു എന്റന്ന സ്മ്നഹിച്ചതുമ്പാന്റല ഞാൻ നിങ്ങന്റള സ്മ്നഹിച്ചു; എന്റെ 
സ്മ്നഹതിൽ വസിെിൻ. 
10  എന്റെ പിതാവിന്റെ കല്ക്പനകന്റള ഞാൻ കാതുന്റകാണ്ട് അവന്റെ സ്മ്നഹതിൽ 
വസിക്കുന്നതുമ്പാന്റല നിങ്ങൾ എന്റെ കല്ക്പനകന്റള കാതുന്റകാണ്ടാൽ എന്റെ സ്മ്നഹതിൽ 
വസിക്കും. 
11  എന്റെ സമ്ന്താഷ്ം നിങ്ങളിൽ വസിൊനും നിങ്ങളുന്റട സമ്ന്താഷ്ം നിറവാനും ഞാൻ 
ഇവ നിങ്ങമ്ളാടു സംസാരിച്ചിരിക്കുന്നു. 
12  നിങ്ങന്റള ഞാൻ സ്മ്നഹിച്ചരപകാരം നിങ്ങൾ തമിലും സ്മ്നഹിമ്ക്കണം, എന്നത് എന്റെ 
കല്ക്പന ആകുന്നു. 
13  തന്റെ സ്മ്നഹിതന്മാർക്കുമ്വണ്ടി തന്റെ രപാണന്റന ന്റവക്കുന്നതിലും അധികമുള്ള 
സ്മ്നഹം ആർക്കും ഇലല. 
14  ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു കല്ക്പിക്കുന്നവന്ററ്റ ന്റചയ്താൽ നിങ്ങൾ എന്റെ സ്മ്നഹിതന്മാർ 
ആകുന്നു. 
 

1.സങ്കി.80:8 

15  ൈാസൻ തന്റെ കർതാവ് ന്റചയ്യുന്നതു അറിയായ്കന്റകാണ്ടു ഞാൻ നിങ്ങന്റള ൈാസർ 
എന്നു ഇനി വിളിക്കുന്നിലല; ഞാൻ എന്റെ പിതാവിൽ നിന്നു മ്കട്ടതു എലലാം നിങ്ങമ്ളാടു 



 

 

അറിയിച്ചതു ന്റകാണ്ടു നിങ്ങന്റള സ്മ്നഹിതന്മാർ എന്നു വിളിച്ചിരിക്കുന്നു. 
 
16  നിങ്ങൾ എന്റന്ന തിരന്റഞ്ഞടുതു എന്നലല, ഞാൻ നിങ്ങന്റള തിരന്റഞ്ഞടുക്കയും, നിങ്ങൾ 
എന്റെ നാമതിൽ പിതാവിമ്നാടു എന്തു യാചിച്ചാലും അവൻ നിങ്ങൾക്കു തരുവാനായിട്ടു  

നിങ്ങൾ മ്പായി ഫലം തമ്രണ്ടതിന്നും നിങ്ങളുന്റട ഫലം ഇരിമ്ക്കണ്ടതിന്നും ഞാൻ നിങ്ങന്റള 
ആക്കിന്റവക്കയും ന്റചയ്തിരിക്കുന്നു.          

17  നിങ്ങൾ തമിൽ തമിൽ സ്മ്നഹിമ്ക്കണ്ടതിന്നു ഞാൻ ഇവ നിങ്ങമ്ളാടു കല്ക്പിക്കുന്നു. 
18  മ്ലാകം നിങ്ങന്റള പന്റകക്കുന്നു എങ്കിൽ അതു നിങ്ങൾക്കു മുന്റമ്പ എന്റന്ന 
പന്റകച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു അറിവിൻ. 
19  നിങ്ങൾ മ്ലാകക്കാർ ആയിരുന്നു എങ്കിൽ മ്ലാകം തനിക്കു സവന്തമായതിന്റന 
രപീയന്റെടുമായിരുന്നു; എന്നാൽ നിങ്ങൾ മ്ലാകക്കാരായിരിക്കാന്റത ഞാൻ നിങ്ങന്റള 
മ്ലാകതിൽ നിന്നു തിരന്റഞ്ഞടുതതുന്റകാണ്ടു മ്ലാകം നിങ്ങന്റള പന്റകക്കുന്നു. 
20  ൈാസൻ തന്റെ കർതാവിന്റനക്കാൾ വലിയവനലല, എന്നു ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറഞ്ഞ 

വചനം ഓർക്കുവിൻ.1 ; അവർ എന്റന്ന പീഡിെിച്ചു എങ്കിൽ നിങ്ങന്റളയും പീഡിെിക്കും; 

എന്റെ വചനം കാതു എങ്കിൽ നിങ്ങളുമ്ടതും കാക്കും. 
21  എങ്കിലും എന്റന്ന അയച്ചവന്റന അവർ അറിയായ്കന്റകാണ്ടു എന്റെ നാമം നിമിതം 
ഇവ ഒന്റക്കയും അവർ നിങ്ങമ്ളാടു ന്റചയ്യും. 
22  ഞാൻ വന്നു അവമ്രാടു സംസാരിച്ചിലല എങ്കിൽ അവർക്കു പാപം ഇലലായിരുന്നു; 
ഇമ്ൊമ്ഴാ തങ്ങളുന്റട പാപതിന്നു ഒരു ഒഴികഴിവിലല. 
23  എന്റന്ന പന്റകക്കുന്നവൻ എന്റെ പിതാവിന്റനയും പന്റകക്കുന്നു. 
24  മറ്റാരും ന്റചയ്തിട്ടിലലാത രകിയകന്റള ഞാൻ അവരുന്റട ഇടയിൽ ന്റചയ്യാതിരുന്നു എങ്കിൽ 
അവർക്കു പാപം ഇലലായിരുന്നു; ഇമ്ൊമ്ഴാ അവർ കണ്ടിട്ടും എന്റന്നയും എന്റെ 
പിതാവിന്റനയും പന്റകച്ചിരിക്കുന്നു. 
25  “അവർ ന്റവറുന്റത എന്റന്ന പന്റകച്ചു” എന്നു അവരുന്റട മ്വൈതിൽ എഴുതിയിരിക്കുന്ന 
വചനം നിവൃതിയാമ്കണ്ടതിന്നു തമ്ന്ന. 
26  എങ്കിലും ഞാൻ പിതാവിൻ പക്കൽനിന്നു നിങ്ങൾക്കു അയൊനുള്ള ആശവാസ 
രപൈനായി പിതാവിൽ നിന്നു പുറന്റെടുന്ന സതയാത്മാവായവൻ വരുമ്മ്പാൾ അവൻ 
എനിക്ക് സാക്ഷ്യം ന്റചാലലും. 
27  നിങ്ങളും ആൈിമുതൽ എമ്ന്നാടുകൂന്റട ഇരിക്കന്റകാണ്ടു സാക്ഷ്യം ന്റചാലലും. 
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5.താൻ മ്പായ മ്ശഷ്ം ആത്മവിനാലുള്ള വരവും വയാപാരങ്ങളും, 16.തന്റെ മരണാൈികളും അറിയിക്കയാൽ, 

29.ൈുുഃഖിതരായി തീർന്ന ശിഷ്യന്മാന്റര ഉറെിച്ചത്.  

 
നിങ്ങൾ ഇടർച്ച വരാതിരിൊൻ ഇവ ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു ന്റചാലലിയിരിക്കുന്നു. 
 

1.മ്യാഹ. 13:16 

 



 

 

2 അവർ നിങ്ങന്റള പള്ളിരഭഷ്ടർ ആക്കും; അരതയുമലല നിങ്ങന്റള ന്റകാലലുന്നവൻ എലലാം 
ദൈവതിന്നു ഉപാസന കഴിക്കുന്നു, എന്നു വിചാരിക്കുന്ന നാഴിക വരുന്നു. 
3 അവർ പിതാവിന്റനയും എന്റന്നയും അറിയാതതിനാൽ ഈ വക നിങ്ങമ്ളാട് ന്റചയ്യും. 
4  എന്നാൽ ആ നാഴിക വരുമ്മ്പാൾ ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറഞ്ഞിട്ടുന്റണ്ടന്നു നിങ്ങൾ 
ഓർമ്ക്കണ്ടതിന്നു ഇവ ഇമ്ൊൾ നിങ്ങമ്ളാടു ന്റചാലലിയിരിക്കുന്നു; ആൈിയിൽ ഇവ 
നിങ്ങമ്ളാടു പറയാഞ്ഞതു ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടുകൂന്റട ഇരിക്കന്റകാണ്ടമ്രത. 
5  ഇമ്ൊമ്ഴാ എന്റന്ന അയച്ചവന്റെ അടുക്കമ്ലക്കു ഞാൻ മ്പാകുന്നു; എവിന്റട മ്പാകുന്നു, 
എന്നു നിങ്ങൾ ആരും എമ്ന്നാടു മ്ചാൈിക്കുന്നതുമിലല. 
6  ഇവ നിങ്ങമ്ളാടു ന്റചാലലുകന്റകാണ്ടു ൈുുഃഖം നിങ്ങളുന്റട ഹൃൈയന്റത നിറച്ചിരിക്കുന്നു. 
7  എന്നാലും ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു സതയം ന്റചാലലുന്നു; ഞാൻ മ്പാകുന്നതു നിങ്ങൾക്കു 
രപമ്യാജനം ആകുന്നു; എന്റന്തന്നാൽ ഞാൻ മ്പാകാഞ്ഞാൽ ആശവാസരപൈൻ നിങ്ങളുന്റട 
അടുന്റക്ക വരികയിലല; ഞാൻ മ്പായാൽ അവന്റന നിങ്ങൾക്ക് അയക്കും. 
8  ആയവൻ വന്നു പാപന്റതയും നീതിന്റയയും നയായവിധിന്റയയും കുറിച്ച് മ്ലാകന്റത 

ആമ്ക്ഷ്പിക്കും. 
9  അവർ എന്നിൽ വിശവസിക്കായ്കന്റകാണ്ടു പാപന്റതക്കുറിച്ചും, 
10  ഞാൻ എന്റെ പിതാവിന്റെ അടുക്കൽ മ്പായി നിങ്ങൾ ഇനി എന്റന്ന കാണാതിരിക്കും 
എന്നത് ന്റകാണ്ട് നീതിന്റയക്കുറിച്ചും, 
11  ഇഹ മ്ലാകതിൻ രപഭുവിന്റന വിധിച്ചിരിക്കന്റകാണ്ടു നയായവിധിന്റയക്കുറിച്ചും തമ്ന്ന. 
12  ഇനി വളന്റര നിങ്ങമ്ളാടു പറവാൻ ഉണ്ടു; എന്നാൽ നിങ്ങൾക്കു ഇമ്ൊൾ വഹിൊൻ 
കഴികയിലല. 
13  എങ്കിലും സതയാത്മാവായവൻ വന്ന മ്ശഷ്ം അവൻ നിങ്ങന്റള സകല സതയതിലും 
വഴിനടതും; എന്റന്തന്നാൽ അവൻ സവയമായി പറയാന്റത താൻ മ്കൾക്കുന്നവ ന്റചാലലുകയും 
വരുവാനുള്ളവ നിങ്ങൾക്കു അറിയിക്കയും ന്റചയ്യും. 
14  ആയവൻ എനിക്കുള്ളതിൽനിന്നു എടുതു നിങ്ങൾക്കു അറിയിെതുന്റകാണ്ടു എന്റന്ന 
മഹതവന്റെടുതും. 
15  പിതാവിന്നുള്ളവ ഒന്റക്കയും എനിക്കുള്ളവ ആകുന്നു; അതുന്റകാണ്ടമ്രത അവൻ 
എനിക്കുള്ളതിൽ നിന്നു എടുതു നിങ്ങൾക്കു അറിയിക്കും എന്നു പറഞ്ഞതു. 
 

16 ഞാൻ പിതാവിന്റെ അടുക്കൽ മ്പാകുന്നത് ന്റകാണ്ട് കുറമ്ഞ്ഞാന്നു കഴിഞ്ഞിട്ടു നിങ്ങൾ 
എന്റന്ന കാണുകയിലല; പിന്റന്നയും കുറമ്ഞ്ഞാന്നു കഴിഞ്ഞിട്ടു നിങ്ങൾ എന്റന്ന കാണും. 
17  എന്നാന്ററ അവന്റെ ശിഷ്യന്മാരിൽ ചിലർ തമിൽ പറഞ്ഞു: കുറമ്ഞ്ഞാന്നു കഴിഞ്ഞിട്ടു 
നിങ്ങൾ എന്റന്ന കാണുകയിലല; പിന്റന്നയും കുറമ്ഞ്ഞാന്നു കഴിഞ്ഞിട്ടു എന്റന്ന കാണും എന്നും 
ഞാൻ പിതാവിന്റെ അടുക്കമ്ലക്കു മ്പാകുന്നത് ന്റകാണ്ട് എന്നും അവൻ നമ്മാടു 
ന്റചാലലുന്ന ഇതു എന്തു?  

18  ആകയാൽ അവർ പറഞ്ഞു: കുറമ്ഞ്ഞാന്നു, എന്നവൻ പറയുന്ന ഇതു എന്താകുന്നു? 

അവൻ എന്തു ന്റചാലലുന്നു എന്നു നാം അറിയുന്നിലല. 
19  തമ്ന്നാടു മ്ചാൈിൊൻ മനസുള്ള രപകാരം മ്യശു അറിഞ്ഞു അവമ്രാടു പറഞ്ഞു: 
കുറമ്ഞ്ഞാന്നു കഴിഞ്ഞിട്ടു എന്റന്ന കാണുകയിലല; പിന്റന്നയും കുറമ്ഞ്ഞാന്നു കഴിഞ്ഞിട്ടു 
എന്റന്ന കാണും, എന്നു ഞാൻ ന്റചാലലുകയാൽ നിങ്ങൾ തമിൽ തമിൽ 
വിചാരിക്കുന്നുമ്വാ? 



 

 

20  ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു പറയുന്നു: നിങ്ങൾ കരഞ്ഞു വിലപിക്കും; മ്ലാകമ്മാ 
സമ്ന്താഷ്ിക്കും; നിങ്ങൾ ൈുുഃഖിക്കും; എന്നാൽ നിങ്ങളുന്റട ൈുുഃഖം സമ്ന്താഷ്മായിതീരും. 
21  സ്രതീ രപസവിക്കുമ്മ്പാൾ തന്റെ നാഴിക വന്നതു ന്റകാണ്ടു അവൾക്കു ൈുുഃഖം ഉണ്ടു; 
എന്നാൽ കുഞ്ഞിന്റനന്റെറ്റ മ്ശഷ്ം ഒരു മനുഷ്യൻ മ്ലാകതിമ്ലക്കു പിറന്നു, എന്നുള്ള 
സമ്ന്താഷ്ം നിമിതം അവൾ ആ കഷ്ടന്റത പിന്റന്ന ഓർക്കുന്നിലല. 
22  അങ്ങന്റന നിങ്ങൾക്കും ഇമ്ൊൾ ൈുുഃഖം ഉണ്ടു എങ്കിലും ഞാൻ പിന്റന്നയും നിങ്ങന്റള 
കാണും; അമ്ൊൾ നിങ്ങളുന്റട ഹൃൈയം സമ്ന്താഷ്ിക്കും; ആ സമ്ന്താഷ്ം ആരും നിങ്ങളിൽ 
നിന്നു എടുതുകളകയിലല. 
23  അന്നു നിങ്ങൾ എമ്ന്നാടു ഒന്നും മ്ചാൈിക്കയുമിലല. ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാടു 
പറയുന്നു: നിങ്ങൾ എന്റെ നാമതിൽ പിതാവിമ്നാടു എന്റന്തലലാം യാചിച്ചാലും അവൻ 
നിങ്ങൾക്കു തരും. 
24  ഇമ്ന്നവന്റര നിങ്ങൾ എന്റെ നാമതിൽ ഒന്നും യാചിച്ചിട്ടിലല; യാചിെിൻ; എന്നാൽ 
നിങ്ങളുന്റട സമ്ന്താഷ്ം നിറവാകുംവണ്ണം നിങ്ങൾക്കു ലഭിക്കും. 
 

25  ഇവ നിങ്ങമ്ളാടു സൈൃശങ്ങളായി ന്റചാലലിയിരിക്കുന്നു എങ്കിലും ഞാൻ ഇനി നിങ്ങമ്ളാട് 
സൈൃശങ്ങളായിട്ട് ന്റചാലലാന്റത പിതാവിന്റന സംേന്ധ്ിച്ചു നിങ്ങൾക്ക് സ്പഷ്ടമായി 
അറിയിക്കും നാഴിക വരുന്നു. 
26  അന്നു നിങ്ങൾ എന്റെ നാമതിൽ യാചിക്കും; ഞാൻ നിങ്ങൾക്കുമ്വണ്ടി പിതാവിമ്നാടു 
മ്ചാൈിക്കും എന്നു ഞാൻ നിങ്ങമ്ളാട് പറയുന്നതുമിലല. 
27  എന്റന്തന്നാൽ നിങ്ങൾ എന്റന്ന രപീയന്റെട്ട്, ഞാൻ ദൈവതിൻ പക്കൽനിന്നു പുറന്റെട്ടു 
വന്നു എന്നു വിശവസിച്ചിരിക്കന്റകാണ്ടു പിതാവു താനും നിങ്ങന്റള രപീയന്റെടുന്നു. 
28  ഞാൻ പിതാവിൻ പക്കൽ നിന്നു പുറന്റെട്ടു മ്ലാകതിൽ വന്നിരിക്കുന്നു; പിന്റന്നയും 
മ്ലാകന്റത വിട്ടു പിതാവിന്റെ അടുക്കമ്ലക്കു മ്പാകുന്നു. 
29  എന്നാന്ററ അവന്റെ ശിഷ്യന്മാർ: ഇതാ, ഇമ്ൊൾ നീ സൈൃശം ഒന്നും ന്റചാലലാന്റത 
സ്പഷ്ടമായി പറയുന്നു. 
30  നീ സകലവും അറിയുന്നു എന്നും ആരും നിമ്ന്നാടു മ്ചാൈിൊൻ നിനക്കു ആവശയം 
ഇലല എന്നും ഞങ്ങൾ ഇമ്ൊൾ അറിയുന്നു; ഇതിനാൽ നീ ദൈവതിൽ നിന്നു പുറന്റെട്ടു 
വന്നു എന്നു ഞങ്ങൾ വിശവസിക്കുന്നു, എന്നു അവമ്നാടു പറയുന്നു. 
31  മ്യശു അവമ്രാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: ഇമ്ൊൾ നിങ്ങൾ വിശവസിക്കുന്നു. 
32  കണ്ടാലും നിങ്ങൾ ഓമ്രാരുതൻ അവനവന്റെ സവന്തതിമ്ലക്കു ചിതറി മ്പായി എന്റന്ന 
ഏകനായി വിടുന്ന നാഴിക വരുന്നു; വന്നുമിരിക്കുന്നു; പിതാവു എമ്ന്നാടുകൂന്റട 
ഇരിക്കന്റകാണ്ടു ഞാൻ ഏകനലല താനും. 
33  നിങ്ങൾക്കു എന്നിൽ സമാധാനം ഉണ്ടാമ്കണ്ടതിന്നു ഇവ നിങ്ങമ്ളാടു 
ന്റചാലലിയിരിക്കുന്നു; മ്ലാകതിൽ നിങ്ങൾക്കു ഉപരൈവം ഉണ്ടാകും; എങ്കിലും 
ദധരയന്റെടുവിൻ; ഞാൻ മ്ലാകന്റത ജയിച്ചിരിക്കുന്നു. 
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മ്യശു തനിക്കും, 9. ശിഷ്യന്മാർക്കും, 20. വിശവാസികൾക്കും മ്വണ്ടി രപാർഥിച്ചത്.  

ഇവ മ്യശു ന്റചാലലിയിട്ടു തന്റെ കണ്ണുകന്റള വാനതിമ്ലക്കു ഉയ ർതി പറഞ്ഞു: 
പിതാമ്വ, നാഴിക വന്നിരിക്കുന്നു; നിന്റെ പുരതൻ നിന്റന്ന മഹതവന്റെടുമ്തണ്ടതിന്നു നീ നിന്റെ 
പുരതന്റന മഹതവന്റെടുമ്തണമ്മ. 
2 നീ അവനു ന്റകാടുതിട്ടുള്ളവർന്റക്കലലാവർക്കും അവൻ നിതയജീവന്റന ന്റകാടുമ്ക്കണ്ടതിന്നു 
നീ സകല ജഡതിമ്ന്മലും അവനു അധികാരം നൽകിയ രപകാരം തന്റന്ന. 
3  നിതയജീവൻ എന്നത് സതയമായുള്ള ഏക ദൈവമാകുന്ന നിന്റന്നയും നീ അയച്ച 
മ്യശുരകിസ്തുവിന്റനയും അറിയുന്നതു തമ്ന്ന ആകുന്നു. 
4  ഞാൻ ഭൂമിയിൽ നിന്റന്ന മഹതവന്റെടുതി, എനിക്കു ന്റചയ്വ്വാൻ തന്നിട്ടുള്ള മ്വലന്റയ 
തിന്റകച്ചു. 
5  ഇമ്ൊൾ പിതാമ്വ, മ്ലാകം ഉണ്ടാകും മുന്റമ്പ എനിക്കു നിമ്ന്നാട് കൂന്റട ഉണ്ടായിരുന്ന 
മഹതവം ന്റകാണ്ട് എന്റന്ന നിമ്ന്നാട് കൂന്റട മഹതവന്റെടുമ്തണമ്മ. 
6  നീ മ്ലാകതിൽനിന്നു എനിക്കു തന്നിട്ടുള്ള മനുഷ്യർക്കു ഞാൻ നിന്റെ നാമം 
രപതയക്ഷ്മാക്കി; അവർ നിനക്കുള്ളവർ ആയിരുന്നു; നീ അവന്റര എനിക്കു തന്നു; നിന്റെ 
വചനന്റത അവർ കാതും ഇരിക്കുന്നു. 
7  നീ എനിക്കു തന്നതു എലലാം നിന്റെ പക്കൽ നിന്നു ആകുന്നു എന്നു അവർ ഇമ്ൊൾ 
മ്ോധിച്ചിരിക്കുന്നു. 
8  എന്റന്തന്നാൽ നീ എനിക്കു തന്ന വചനം ഞാൻ അവർക്കു ന്റകാടുതു; അവർ അവന്ററ്റ 
ദകന്റക്കാണ്ടു ഞാൻ നിന്റെ പക്കൽ നിന്നു പുറന്റെട്ടു എന്നു സതയമായി അറിഞ്ഞും നീ 
എന്റന്ന അയച്ചു എന്നു വിശവസിച്ചുമിരിക്കുന്നു. 
9  അവർക്കു മ്വണ്ടി ഞാൻ അമ്പക്ഷ്ിക്കുന്നു; മ്ലാകതിന്നു മ്വണ്ടി അലല; നീ എനിക്കു 
തന്നിട്ടുള്ളവർ നിനക്കുള്ളവർ ആകന്റകാണ്ടു അവർക്കു മ്വണ്ടിയമ്രത ഞാൻ 
അമ്പക്ഷ്ിക്കുന്നതു. 
10  എമ്െതു എലലാം നിമ്െതും നിമ്െതു എമ്െതും ആകുന്നു; ഞാൻ അവറ്റിൽ 
മഹതവന്റെട്ടുമിരിക്കുന്നു. 
11  ഇനി ഞാൻ മ്ലാകതിൽ ഇരിക്കുന്നിലല; ഇവമ്രാ മ്ലാകതിൽ ഇരിക്കുന്നു; ഞാൻ നിന്റെ 
അടുക്കൽ വരുന്നു; പരിശുദ്ധപിതാമ്വ, നീ എനിക്കു തന്നിരിക്കുന്നവർ നന്റമമ്ൊന്റല 
ഒന്നാമ്കണ്ടതിന്നു അവന്റര നിന്റെ നാമതിൽ കാതുന്റകാമ്ള്ളണമ്മ. 
12  ഞാൻ മ്ലാകതിൽ അവമ്രാടുകൂന്റട ഇരുന്നമ്ൊൾ അവന്റര നിന്റെ നാമതാൽ 
കാതുന്റകാണ്ടിരുന്നു; നീ എനിക്കു തന്നവന്റര ഞാൻ സൂക്ഷ്ിച്ചു; തിരുന്റവഴുതിന്നു 
നിവൃതി വമ്രണ്ടതിന്നു ആ നാശപുരതൻ ഒഴിന്റക അവരിൽ ഒരുതനും 
നശിച്ചുമ്പായതുമിലല. 
13  ഇമ്ൊമ്ഴാ ഞാൻ നിന്റെ അടുക്കൽ വരുന്നു; എന്റെ സമ്ന്താഷ്ം അവർക്കു ഉള്ളിൽ 
നിറവായി കിമ്ട്ടണ്ടതിന് ഇവ മ്ലാകതിൽന്റവച്ചു പറകയും ന്റചയ്യുന്നു. 
14  നിന്റെ വചനന്റത ഞാൻ അവർക്കു ന്റകാടുതിരിക്കുന്നു; ഞാൻ മ്ലാകതിൽ നിന്നു 
അലലാതതുമ്പാന്റല അവരും മ്ലാകക്കാർ അലലായ്കന്റകാണ്ടു മ്ലാകം അവന്റര പന്റകച്ചു. 
15  അവന്റര മ്ലാകതിൽ നിന്നു എടുമ്ക്കണം എന്നലല, മ്ൈാഷ്തിൽ നിന്നു അവന്റര 
കാതുന്റകാമ്ള്ളണം എന്നമ്രത അമ്പക്ഷ്ിക്കുന്നു. 
16  ഞാൻ മ്ലാകതിൽ നിന്നു അലലാതതുമ്പാന്റല അവരും മ്ലാകതിൽ നിന്നുളളവർ അലല. 
17  നിന്റെ സതയതാൽ അവന്റര വിശുദ്ധീകരിമ്ക്കണമ്മ, നിന്റെ വചനം തന്റന്ന സതയം. 
18  നീ എന്റന്ന മ്ലാകതിമ്ലക്കു അയച്ച രപകാരം ഞാൻ അവന്റരയും മ്ലാകതിമ്ലക്കു 
അയച്ചു. 



 

 

19  അവരും സതയതിൽ വിശുദ്ധീകരിക്കന്റെട്ടവർ ആമ്കണ്ടതിന്നു അവർക്കു മ്വണ്ടി 
എന്റന്നതമ്ന്ന ഞാൻ വിശുദ്ധീകരിക്കുന്നു. 
 

20  എന്നാൽ ഞാൻ ഇവർക്കു മ്വണ്ടിമാരതമലല, ഇവരുന്റട വചനതാൽ എന്നിൽ 
വിശവസിൊനിരിക്കുന്നവർക്കു മ്വണ്ടിയും അമ്പക്ഷ്ിക്കുന്നു. 
21  അവർ എലലാവരും ഒന്നാമ്കണ്ടതിന്നും നീ എന്റന്ന അയച്ചു, എന്ന് മ്ലാകം 
വിശവസിൊനായിട്ട് പിതാമ്വ, നീ എന്നിലും ഞാൻ നിന്നിലും ആകുന്നതുമ്പാന്റല അവരും 
നമിൽ ഒന്നാമ്കണ്ടതിന്നും തമ്ന്ന. 
22  പിന്റന്ന നീ എനിക്കു തന്നിട്ടുള്ള മഹതവന്റത, നാം ഒന്നായിരിക്കുന്ന രപകാരം അവരും 
ഒന്നാകുവാനായി, ഞാൻ അവർക്കു ന്റകാടുതിരിക്കുന്നു; 
23  ഞാൻ അവരിലും നീ എന്നിലുമായി, അവർ ഒന്നിമ്ലക്ക് തിന്റകഞ്ഞവരായിരിൊനും നീ 
എന്റന്ന അയച്ചു എന്നും നീ എന്റന്ന സ്മ്നഹിച്ച രപകാരം അവന്റരയും സ്മ്നഹിച്ചു എന്നും 
മ്ലാകം അറിവാനും തന്റന്ന. 
24  പിതാമ്വ, നീ മ്ലാകസ്ഥാപനതിന്നു മുന്റമ്പ എന്റന്ന സ്മ്നഹിക്കന്റകാണ്ടു എനിക്കു 
നല്ക്കിയ എന്റെ മഹതവന്റത നീ എനിക്കു തന്നിട്ടുള്ളവർ കാമ്ണണ്ടതിന്നു ഞാൻ ഇരിക്കുന്ന 
ഇടതു ആയവരും എമ്ന്നാടു കൂന്റട ഇരിമ്ക്കണം, എന്നു ഞാൻ ഇച്ഛിക്കുന്നു. 
25  നീതിയുള്ള പിതാമ്വ, മ്ലാകം നിന്റന്ന അറിഞ്ഞിട്ടിലല; ഞാമ്നാ നിന്റന്ന അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു; 
നീ എന്റന്ന അയച്ചു എന്നും ഇവരും അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 
26  നീ എന്റന്ന സ്മ്നഹിച്ച സ്മ്നഹം അവരിൽ ആവാനും ഞാൻ അവരിൽ [ആവാനും] 
നിന്റെ നാമന്റത ഞാൻ അവർക്കു അറിയിച്ചു; ഇനി അറിയിക്കയും ന്റചയ്യും. 
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യൂൈാവിൻ മ്രൈാഹവും പമ്രതാസിന്റെ ന്റവട്ടും. 12. അന്നാസും കയ്യാഫാവും വിസ്തരിക്കും മ്നരം പമ്രതാസിന്റെ 
വീഴ്ത്ച [മതാ.26, മർ.14, ലൂമ്ക്കാ.22], 28. പീലാമ്താസിമ്നാടുള്ള സംഭാഷ്ണം [ലൂമ്ക്കാ.23:4]. 

 

മ്യശു ഇവ പറഞ്ഞമ്ശഷ്ം തന്റെ ശിഷ്യന്മാമ്രാട് കൂന്റട ന്റകമ്രൈാൻ മ്താട്ടിനു അക്കന്റരക്കു 
പുറന്റെട്ടു. അവിന്റട ഒരു മ്താട്ടം ഉണ്ടായിരുന്നു; അതിൽ അവനും അവന്റെ ശിഷ്യന്മാരും 
രപമ്വശിച്ചു. 
2  അവിന്റട മ്യശു പലമ്ൊഴും തന്റെ ശിഷ്യമ്രാടുകൂന്റട മ്പായിരുന്നതിനാൽ ആ സ്ഥലം 
അവന്റന കാണിച്ചുന്റകാടുത യൂൈാവും അറിഞ്ഞിരുന്നു. 
3  എന്നാന്ററ യൂൈാ പട്ടാളന്റതയും മഹാപുമ്രാഹിതർക്കും പരീശർക്കും ഉള്ള മ്സവകന്റര 
കൂട്ടിന്റകാണ്ടു ൈീപട്ടിപന്തങ്ങമ്ളാടും ആയുധങ്ങമ്ളാടും കൂന്റട അവിന്റട വരുന്നു.  
4  തന്റെമ്മൽ വരുവാനുളളവ എലലാം മ്യശു അറിഞ്ഞിട്ട് പുറതുവന്നു: നിങ്ങൾ ആന്റര 
തിരയുന്നു? എന്നു അവമ്രാടു പറഞ്ഞു.  
5  നസറായക്കാരനായ മ്യശുവിന്റന എന്നു അവർ ഉതരം ന്റചാലലിയാന്ററ: അതു ഞാൻ 
ആകുന്നു, എന്നു മ്യശു പറയുന്നു; അവന്റന കാണിച്ചുന്റകാടുത യൂൈാവും അവമ്രാടുകൂന്റട 
നിന്നിരുന്നു.  



 

 

6  ഞാൻ ആകുന്നു,എന്നു അവമ്രാടു പറഞ്ഞ ഉടന്റന അവർ പിൻവാങ്ങി നിലതുവീണു.  
7  നിങ്ങൾ ആന്റര തിരയുന്നു? എന്നു അവൻ പിന്റന്നയും അവമ്രാടു മ്ചാൈിച്ചു; അതിനു 
അവർ: നസറായക്കാരനായ മ്യശുവിന്റന, എന്നു പറഞ്ഞു.  
8  അമ്ൊൾ മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: ഞാൻ ആകുന്നു എന്നു നിങ്ങമ്ളാടു 
പറഞ്ഞുവമ്ലലാ; ആകയാൽ എന്റന്ന തിരയുന്നുന്റവങ്കിൽ ഇവമ്ര മ്പാകുവാൻ വിടുവിൻ. 
9  എന്നതിനാൽ നീ എനിക്കു തന്നവരിൽ ഒരുതന്റനയും ഞാൻ നഷ്ടമാക്കിയിട്ടിലല, എന്നു 

അവൻ ന്റചാലലിയ വചനം നിവൃതിയായി.1  

10  പിന്റന്ന ശിമ്മാൻ പന്റരതാസ് തനിക്കുള്ള വാൾ ഊരി മഹാപുമ്രാഹിതന്റെ ൈാസന്റന 
ന്റവട്ടി അവന്റെ വലതുകാതു അറുതു കളഞ്ഞു; ആ ൈാസന്റെ മ്പർ മൽന്റക്കാസ് എന്നു 
ആയിരുന്നു.  
11  എന്നാന്ററ മ്യശു പന്റരതാസിമ്നാടു: നിന്റെ വാൾ ഉറയിൽ ഇടുക; പിതാവു എനിക്കു 
തന്ന പാനപാരതന്റത ഞാൻ കുടിമ്ക്കണ്ടമ്യാ? എന്നു പറഞ്ഞു.  
 
12  പട്ടാളവും സഹരസാധിപനും ന്റയഹൂൈരുന്റട മ്സവകരും മ്യശുന്റവ പിടിച്ചുന്റകട്ടി,  
13  മുന്റമ്പ അന്നാസിന്റെ അടുക്കൽ ന്റകാണ്ടുമ്പായി; എന്റന്തന്നാൽ അവൻ ആ വർഷ്ന്റത  
മഹാപുമ്രാഹിതനായ കയ്യഫാവിന്റെ അമായെൻ ആയിരുന്നു.  
14  കയ്യഫാ എന്നവമ്നാ, ജനതിനുമ്വണ്ടി ഒരു മനുഷ്യൻ നശിച്ചുമ്പാകുന്നതു ഉപകാരം 

എന്നു ന്റയഹൂൈമ്രാടു ആമ്ലാചിച്ചു പറഞ്ഞവൻ തമ്ന്ന.2  

15  ശിമ്മാൻ പന്റരതാസും മന്ററ്റ ശിഷ്യനും മ്യശുവിന്റെ പിന്നാന്റല ന്റചന്നു; ആ ശിഷ്യൻ 
മഹാപുമ്രാഹിതനു പരിചയമുള്ളവൻ ആകയാൽ മ്യശുവിമ്നാടുകൂന്റട  

മഹാപുമ്രാഹിതന്റെ നടുമുറ്റതു കടന്നു.  
16  പന്റരതാസ് വാതിൽക്കൽ പുറതു നില്ക്ക്കുമ്മ്പാൾ, മഹാപുമ്രാഹിതനു പരിചയമുള്ള 
മന്ററ്റ ശിഷ്യൻ പുറതുവന്നു വാതിൽകാവൽക്കാരതിമ്യാടു പറഞ്ഞു പന്റരതാസിന്റന 
അകതു കയറ്റി.  
17  എന്നാന്ററ വാതിൽ കാക്കുന്ന ോലയക്കാരതി പന്റരതാസിമ്നാടു: നീയും ഈ മനുഷ്യന്റെ 
ശിഷ്യന്മാരിൽ ഒരുവനലലമ്യാ? എന്നു പറയുന്നു; അലല, എന്നു അവൻ പറയുന്നു.  
18  അന്നു കുളിർ ആകന്റകാണ്ടു ൈാസരും മ്സവകരും കനൽ കൂട്ടി തീ കാഞ്ഞുന്റകാണ്ട് 
ഇരുന്നു; പന്റരതാസും അവമ്രാടുകൂന്റട തീ കാഞ്ഞുന്റകാണ്ടുനിന്നു.  
19 എന്നാന്ററ മഹാപുമ്രാഹിതൻ മ്യശുവിമ്നാടു അവന്റെ ശിഷ്യന്മാന്റരയും 
ഉപമ്ൈശന്റതയും കുറിച്ചു മ്ചാൈിച്ചു.  
20  അമ്ൊൾ മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: ഞാൻ മ്ലാകമ്താടു പരസയതിൽ  
പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു; പള്ളിയിലും എലലാ ന്റയഹൂൈന്മാരും കൂടുന്ന ദൈവാലയതിലും ഞാൻ 
എമ്ൊഴും ഉപമ്ൈശിച്ചു; രഹസയതിൽ ഒന്നും സംസാരിച്ചിട്ടുമിലല. 
21  നീ എമ്ന്നാടു മ്ചാൈിക്കുന്നതു എന്തുന്റകാണ്ട്? ഞാൻ എന്തു ന്റചാലലിയിരിക്കുന്നു, എന്ന് 
മ്കട്ടവമ്രാടു മ്ചാൈിക്ക; കണ്ടാലും ഞാൻ പറഞ്ഞതു അവർ അറിയുന്നു.  
22  അവൻ ഇങ്ങന്റന പറയുമ്മ്പാൾ മ്സവകരിൽ അരിന്റക നിന്ന ഒരുതൻ: 
മഹാപുമ്രാഹിതമ്നാടു ഇങ്ങന്റനമ്യാ ഉതരം ന്റചാലലുന്നത്? എന്നു പറഞ്ഞു, മ്യശുവിന്റെ 
കന്നതു ഒന്നടിച്ചു. 
 

23  മ്യശു അവമ്നാടു: ഞാൻ മ്ൈാഷ്മായി സംസാരിച്ചു എങ്കിൽ മ്ൈാഷ്തിനു ന്റതളിവു 
ന്റകാടുക്ക; നലലവണ്ണം എങ്കിൽ നീ എന്റന്ന തലലുന്നതു എന്തു? എന്നു ഉതരം പറഞ്ഞു.  

1.മ്യാഹ. 17:12,   2.മ്യാഹ. 11:50  

 



 

 

24  അന്നാസ് അവന്റന ന്റകട്ടന്റെട്ടവനായി മഹാപുമ്രാഹിതനായ കയ്യഫാവിന്റെ അടുക്കൽ 
അയച്ചു.  
25  ശിമ്മാൻ പന്റരതാസ് തീ കാഞ്ഞുനില്ക്ക്കുമ്മ്പാൾ: നീയും അവന്റെ ശിഷ്യന്മാരിൽ 
ഒരുതനലലമ്യാ? എന്നു ചിലർ അവമ്നാടു പറഞ്ഞു; അലല എന്നു അവൻ മറുതുപറഞ്ഞു.  
26  മഹാപുമ്രാഹിതന്റെ ൈാസരിൽ ന്റവച്ച് പന്റരതാസ് കാതറുതവന്റെ ചാർച്ചക്കാരനായ 
ഒരുതൻ നിന്റന്ന അവമ്നാടുകൂന്റട മ്താട്ടതിൽ ഞാൻ കണ്ടിലലമ്യാ? എന്നു പറയുന്നു.  
27  പന്റരതാസ് പിന്റന്നയും മറുതുപറഞ്ഞു; ഉടന്റന പൂവൻ മ്കാഴി കൂകി!  
 

28  പിന്റന്ന പുലർന്റച്ചക്കു അവർ മ്യശുവിന്റന കയ്യഫാവിന്റെ അടുക്കൽ നിന്നു 
ആസ്ഥാനതിമ്ലക്കു ന്റകാണ്ടുമ്പായി; തങ്ങൾ മലിനന്റെടാന്റത ന്റപസഹ ഭക്ഷ്ിൊന്തക്കവണ്ണം 
ആസ്ഥാനതിൽ രപമ്വശിക്കാന്റത നിന്നു.  
29  അതുന്റകാണ്ട് പീലാന്റതാസ് അവരുന്റട അടുന്റക്ക പുറതുവന്നു: ഈ മനുഷ്യന്റെ മ്നന്റര 
എന്തു കുറ്റം മ്ോധിെിക്കുന്നു? എന്നു മ്ചാൈിച്ചു.  
30  ഇവൻ പാതകൻ അലലാഞ്ഞു എങ്കിൽ, അവന്റന നിന്റെ പക്കൽ ഏല്ക്പിക്കയിലലായിരുന്നു, 
എന്നു അവർ അവമ്നാടു ഉതരം പറഞ്ഞു. 
31 പീലാന്റതാസ് അവമ്രാടു: നിങ്ങൾ അവന്റന ന്റകാണ്ടുമ്പായി നിങ്ങളുന്റട 
നയായരപമാണരപകാരം വിധിെിൻ എന്നു പറഞ്ഞാന്ററ, ന്റയഹൂൈർ അവമ്നാടു: ആന്റരയും 
ന്റകാലലുന്നത് ഞങ്ങൾക്ക് വിഹിതമലലമ്ലലാ എന്ന് പറഞ്ഞു.  

32  എങ്ങന്റന താൻ ഇന്ന മരണം മരിക്കും എന്ന് മ്യശു1 സൂചിെിച്ചവചനം 
നിവൃതിയാകുവാൻ സംഗ്തി വന്നു.  
33  ആകയാൽ പീലാന്റതാസ് പിന്റന്നയും ആസ്ഥാനതിൽ രപമ്വശിച്ചു മ്യശുവിന്റന 
വിളിച്ചു: നീ ന്റയഹൂൈരുന്റട രാജാമ്വാ? എന്നു മ്ചാൈിച്ചു.  
34  എന്നാന്ററ മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: ഇതു നീ സവയമായി പറയുന്നമ്താ? മറ്റുള്ളവർ  

എന്റന്നന്റകാണ്ട് നിമ്ന്നാടു മ്ോധിെിച്ചിമ്ട്ടാ?  

35  പീലാന്റതാസ് ഉതരമായി: ഞാൻ ന്റയഹൂൈമ്നാ? നിന്റെ ജനവും മഹാപുമ്രാഹിതരും 
നിന്റന്ന എന്റെ പക്കൽ ഏല്ക്പിച്ചു; നീ എന്തു ന്റചയ്തു? എന്നു പറഞ്ഞു. 
36  അമ്ൊൾ മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: എന്റെ രാജയം ഈ മ്ലാകതിൽ നിന്നുള്ളതലല; 
എന്റെ രാജയം ഈ മ്ലാകതിൽ നിന്നു ആയിരുന്നു എങ്കിൽ ഞാൻ ന്റയഹൂൈരുന്റട കയ്യിൽ 
ഏല്ക്പിക്കന്റെടാന്റതവണ്ണം എന്റെ മ്സവകർ മ്പാരാടുമായിരുന്നു. എന്നാൽ ഇമ്ൊൾ എന്റെ 
രാജയം ഇവിന്റട നിന്നലല സ്പഷ്ടം.  
37  ആകയാൽ പീലാന്റതാസ് അവമ്നാടു: എന്നാൽ നീ ഒരു രാജാമ്വാ? എന്നു പറഞ്ഞാന്ററ 
മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: ഞാൻ രജാവു ആകുന്നു എന്നു നീ പറയുന്നുവമ്ലലാ; 

സതയതിന്നു സാക്ഷ്ിനിൽമ്ക്കണ്ടതിനു ഞാൻ ജനിച്ചിരിക്കുന്നു, ഇതിനായി മ്ലാകതിൽ 
വന്നുമിരിക്കുന്നു; സതയതിൽ നിന്നുള്ളവൻ എലലാം എന്റെ ശബ്ദം മ്കൾക്കുന്നു.  
38  പീലാന്റതാസ് അവമ്നാടു: സതയം എന്താകുന്നു?  എന്നു പറഞ്ഞും ന്റവച്ചു  പിന്റന്നയും 
ന്റയഹൂൈരുന്റട അടുന്റക്ക പുറതു ന്റചന്നു അവമ്രാടു പറഞ്ഞു: അവനിൽ ഒരു കുറ്റവും 
കാണുന്നിലല.  
39  എന്നാൽ ന്റപസഹയിൽ ഞാൻ നിങ്ങൾക്കു ഒരുതന്റന വിട്ടുതരിക മരയാൈ ഉണ്ടമ്ലലാ; 

അതുന്റകാണ്ട് ന്റയഹൂൈ രാജാവിന്റന ഞാൻ നിങ്ങൾക്ക് വിട്ടു തമ്രണം, എന്നു 
ഇച്ഛിക്കുന്നുമ്വാ?   

 

1.മ്യാഹ. 3:14; 12:23 



 

 

 

40  എന്നാന്ററ അവർ എലലാവരും പിന്റന്നയും നിലവിളിച്ചു: ഇവന്റന അലല, േറബ്ബാസിന്റന 
തന്റന്ന, എന്നു പറഞ്ഞു; എന്നാൽ േറബ്ബാസ് ഒരു കവർച്ചക്കാരൻ ആയിരുന്നു. 

 

 

അദ്ധ്യോയം 19 

` 

മ്യശുവിന്റന അടിച്ചു കുലയ്ക്കു വിധിച്ചതും, 16.രകൂശിച്ചതും, 31.വിലാപുറത് കുതും, ശവസംസ്കാരവും 
[മതാ.27, മർ.15, ലൂമ്ക്കാ.23].   

   

അമ്ൊൾ പീലാന്റതാസ് മ്യശുവിന്റന പിടിച്ചു വാറുന്റകാണ്ടു അടിെിച്ചു. 
2 പടയാളികൾ മുള്ളുകൾ ന്റകാണ്ടു ഒരു കിരീടം ന്റമടഞ്ഞു അവന്റെ തലയിൽ ന്റവച്ചു 
ധൂരമവസ്രതവും ധരിെിച്ചു.   
3  ന്റയഹൂൈരുന്റട രാജാമ്വ, വാഴുക, എന്നു പറഞ്ഞു അവന്റന കന്നതടിച്ചു.  
4  പീലാന്റതാസ് പിന്റന്നയും പുറതു വന്നു: ഞാൻ അവനിൽ ഒരു കുറ്റവും കാണുന്നിലല 
എന്നു നിങ്ങൾ അറിമ്യണ്ടതിന്നു അവന്റന നിങ്ങളുന്റട അടുക്കൽ ഇതാ, പുറതു 
ന്റകാണ്ടുവരുന്നു, എന്നു അവമ്രാടു പറഞ്ഞു.  
 

5  എന്നാന്ററ മ്യശു മുൾക്കിരീടവും ധൂരമവസ്രതവും ധരിച്ചു പുറതു വന്നു. അമ്ൊൾ: ആ 
മനുഷ്യൻ ഇതാ, എന്നു അവൻ അവമ്രാടു പറയുന്നു.  
6  എന്നാന്ററ മഹാപുമ്രാഹിതരും മ്സവകരും അവന്റന കണ്ടമ്ൊൾ: രകൂശിക്ക, അവന്റന 
രകൂശിക്ക, എന്നു ആർതുവിളിച്ചു. പീലാന്റതാസ് അവമ്രാടു: നിങ്ങൾ അവന്റന 
ന്റകാണ്ടുമ്പായി രകൂശിെിൻ; ഞാമ്നാ കുറ്റം അവനിൽ കാണുന്നിലല എന്നു പറയുന്നു.  
7  ന്റയഹൂൈർ അവമ്നാടു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: ഞങ്ങൾക്കു ഒരു നയായരപമാണം ഉണ്ടു; 
അവൻ തന്റന്നതാൻ ദൈവപുരതൻ ആക്കിയതുന്റകാണ്ടു ഞങ്ങളുന്റട നയായരപമാണരപകാരം 
അവൻ മരിമ്ക്കണ്ടതാകുന്നു.  
8  ഈ വാക്കു പീലാന്റതാസ് മ്കട്ടമ്ൊൾ ഏറ്റവും ഭയന്റെട്ടു,  

9  പിന്റന്നയും ആസ്ഥാനതിൽ ന്റചന്നു; നീ എവിന്റട നിന്നു ആകുന്നു? എന്നു മ്യശുവിമ്നാടു 
പറയുന്നു.  
10  മ്യശു അവനു ഉതരം ന്റകാടുതിലല. പീലാന്റതാസ് അവമ്നാടു പറയുന്നു: നീ 
എമ്ന്നാടു സംസാരിക്കുന്നിലലമ്യാ? എനിക്കു നിന്റന്ന രകൂശിൊൻ അധികാരമുന്റണ്ടന്നും, നിന്റന്ന 
വിട്ടയൊൻ അധികാരമുന്റണ്ടന്നും നീ അറിയുന്നിലലമ്യാ?  

11  മ്യശു ഉതരം ന്റചാലലിയത്: മ്മലിൽനിന്നു നിനക്കു തരന്റെട്ടിലല എങ്കിൽ എന്റെ മ്നന്റര 
നിനക്കു ഒരധികാരവും ഇലല; ആയതുന്റകാണ്ടു എന്റന്ന നിന്റെ പക്കൽ ഏല്ക്പിച്ചവനു 
അധികം പാപം ഉണ്ടു.  
12  എന്നതു നിമിതം പീലാന്റതാസ് അവന്റന വിട്ടയൊൻ അമ്നവഷ്ിച്ചു. യഹൂൈന്മാമ്രാ: നീ 
ഇവന്റന വിട്ടയച്ചാൽ ദകസരുന്റട സ്മ്നഹിതൻ അലല; തന്റന്നതാൻ രാജാവാക്കുന്നവൻ 
എലലാം ദകസമ്രാടു മറുക്കുന്നുവമ്ലലാ എന്നു ആർതു പറഞ്ഞു.  
13  ആകയാൽ ഈ വചനം പീലാന്റതാസ് മ്കട്ട് മ്യശുവിന്റന പുറതു ന്റകാണ്ടുവന്നു, 
എരോയ ഭാഷ്യിൽ ഗ്ബ്ബഥാ എന്നു ന്റചാലലുന്ന കല്ക്തളമാകുന്ന സ്ഥലതു നയായാസനതിൽ 



 

 

ഇരുന്നു.  
14  അമ്ൊൾ ന്റപസഹയുന്റട ഒരുക്കനാളും ഏകമ്ൈശം ആറു മണിമ്നരവും ആയിരുന്നു. 
അവൻ ന്റയഹൂൈമ്രാടു: ഇതാ നിങ്ങളുന്റട രാജാവു, എന്നു പറയുന്നു.  
15  അതിനു അവർ: നീക്കികളക, അവന്റന നീക്കികളക, രകൂശിക്ക എന്നു ആർതു വിളിച്ചു. 
നിങ്ങളുന്റട രാജാവിന്റന ഞാൻ രകൂശിക്കമ്യാ എന്നു പീലാന്റതാസ് അവമ്രാടു പറയുന്നു; 
മഹാപുമ്രാഹിതന്മാർ: ഞങ്ങൾക്കു ദകസർ ഒഴിന്റക രാജാവിലല എന്നു ഉതരം പറഞ്ഞു.  
 

16  അമ്ൊൾ അവന്റന രകൂശിമ്ക്കണ്ടതിനു അവർക്കു ഏല്ക്പിച്ചുന്റകാടുതു. ആയവർ 
മ്യശുവിന്റന കമ്യ്യറ്റു ന്റകാണ്ട് മ്പാകയും ന്റചയ്തു. 
17  അവൻ തന്റെ രകൂശിന്റന ചുമന്നുന്റകാണ്ടു എരോയഭാഷ്യിൽ ന്റഗ്ാല്ക്ന്റഗ്ാഥാ എന്നു 
ന്റചാലലുന്ന തലമ്യാടിടം എന്ന സ്ഥലമ്തക്കു പുറന്റെട്ടു മ്പായി.  
18  അവിന്റട അവന്റനയും അവമ്നാടു കൂന്റട മ്വന്ററ രണ്ടു ആളുകന്റളയും [ഒരുതന്റന] 
അെുറതും [ഒരുതന്റന] ഇെുറതും മ്യശുവിന്റന നടവിലുമായി രകൂശിച്ചു.  
19  വിമ്ശഷ്ിച്ചും പീലാന്റതാസ് ഒരു സൂചകം എഴുതി രകൂശിമ്ന്മൽ പതിെിച്ചു; അതിൽ: 
നസറായക്കാരനായ മ്യശു ന്റയഹൂൈരുന്റട രാജാവു, എന്നിങ്ങന്റന എഴുതിയിരുന്നു.  
20  മ്യശുവിന്റന രകൂശിച്ച സ്ഥലം നഗ്രതിന്നു സമീപം ആകയാൽ അമ്നകം ന്റയഹൂൈന്മാർ 
ഈ സൂചകന്റത വായിച്ചു. ആയതു എരോയ മ്രഗ്ക്ക മ്റാമ എന്നീ ഭാഷ്കളിൽ 
എഴുതിയിരുന്നു.  
21  പിന്റന്ന ന്റയഹൂൈന്മാരുന്റട മഹാപുമ്രാഹിതന്മാർ പീലാന്റതാസിമ്നാടു പറഞ്ഞു: 
ന്റയഹൂൈരുന്റട രാജാവു എന്നലല, ഞാൻ ന്റയഹൂൈരുന്റട രാജാവു ആകുന്നു എന്നു അവൻ 
പറഞ്ഞ രപകാരം അമ്രത എഴുമ്തണ്ടതു.  
22  എന്നാന്ററ പീലാന്റതാസ്: ഞാൻ എഴുതിയതു എഴുതി, എന്നു ഉതരം പറഞ്ഞു.  
23  പടയാളികൾ മ്യശുവിന്റന രകൂശിച്ച മ്ശഷ്ം അവന്റെ വസ്രതങ്ങന്റള എടുതു ഓമ്രാ 
പടയാളിക്കു ഓമ്രാ പങ്കായിട്ടു നാലു അംശം ആക്കി; അങ്കിന്റയയും എടുതു; എന്നാൽ 
അങ്കി തുന്നൽ ഇലലാന്റത മ്മലിൽ നിന്നു മുറ്റും ന്റനയ്തു പണി ആയിരുന്നു.  
24  ഇതു നാം കീറരുതു; ആർക്കു വരും എന്നു ചീട്ടിടുക, എന്നു അവർ തമിൽ പറഞ്ഞു: 
എന്റെ വസ്രതങ്ങന്റള അവർ തങ്ങളിൽ പകുതു എന്റെ ഉടുെിൻ മ്മൽ ചീട്ടിട്ടു എന്നുള്ള 

തിരുന്റവഴുതു1  നിവൃതി വന്റരണ്ടതിന് പടയാളികൾ ഇവ ന്റചയ്തു.  
25  മ്യശുവിന്റെ രകൂശിന്നരിന്റക അവന്റെ അമയും അമയുന്റട സമ്ഹാൈരിയും 
ന്റെമ്യാൊയുന്റട ഭാരയ മറിയയും മഗ്ൈലക്കാരതി മറിയയും നിന്നിരുന്നു.  
26  എന്നാന്ററ മ്യശു തന്റെ അമയും താൻ സ്മ്നഹിച്ച ശിഷ്യനും അരിന്റക നില്ക്ക്കുന്നതു 
കണ്ടിട്ടു: സ്രതീമ്യ, കണ്ടാലും നിന്റെ മകൻ, എന്നു തന്റെ അമമ്യാടു പറഞ്ഞു.  
27  അനന്തരം ശിഷ്യമ്നാടു: കണ്ടാലും നിന്റെ അമ, എന്നും പറഞ്ഞു. ആ നാഴികമുതൽ 
ആ ശിഷ്യൻ അവന്റള തന്നിടതിമ്ലക്ക് ദകന്റക്കാണ്ടു.  
28  അതിന്റെ മ്ശഷ്ം സകലവും തികഞ്ഞു എന്നു മ്യശു അറിഞ്ഞിട്ടു തിരുന്റവഴുതിനു 
നിവൃതിയാമ്കണ്ടതിന് : എനിക്കു ൈാഹിക്കുന്നു, എന്നു പറയുന്നു.  
29  അവിന്റട കാടി നിറമ്ഞ്ഞാരു പാരതം ന്റവച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു; അവരും ഒരു സ്മ്പാങ്ങ് 
കാടി ന്റകാണ്ട് നിന്ററച്ചു ഈമ്സാെിമ്ന്മൽ ആക്കി, അവന്റെ വാമ്യാടു അടുെിച്ചു.  
30  മ്യശു കാടി വാങ്ങിയ മ്ശഷ്ം: നിവൃതിയായി, എന്നു ന്റചാലലി തല ചായ്ച്ചു 
ആത്മാവിന്റന ഏല്ക്പിക്കയും ന്റചയ്തു.  

31  എന്നാന്ററ അന്നു ഒരുക്കനാളും [ആ ശബ്ബത് നാൾ വലിയതും]  ആകന്റകാണ്ടു 
ശരീരങ്ങൾ ശബ്ബത്  ൈിവസതിൽ രകൂശിമ്ന്മൽ ഇരിക്കരുതു എന്നുന്റവച്ചു അവരുന്റട  

1.സങ്കി. 22:18 



 

 

കാലുകന്റള ഒടിച്ചു, എടുെിക്കന്റെമ്ടണം, എന്നു ന്റയഹൂൈന്മാർ പീലാന്റതാസിമ്നാടു 
അമ്പക്ഷ്ിച്ചു.  
32  ആകയാൽ പടയാളികൾ വന്നു ഒന്നാമതവന്റെയും അവമ്നാടുകൂന്റട രകൂശിക്കന്റെട്ട 
മന്ററ്റവന്റെയും കാലുകന്റള ഒടിച്ചു.  

33 പിന്റന്ന അവർ മ്യശുവിൻ അടുക്കൽ വന്നു, അവൻ മരിച്ചുമ്പായ രപകാരം 
കാൺകയാൽ അവന്റെ കാൽകന്റള ഒടിച്ചിലല.  

34 എങ്കിലും പടയാളികളിൽ ഒരുതൻ കുന്തംന്റകാണ്ടു അവന്റെ വിലാെുറതു കുതി; 
ഉടന്റന രക്തവും ന്റവള്ളവും പുറന്റെടുകയും ന്റചയ്തു.    
35 ഇതു കണ്ടവൻ സാക്ഷ്യം പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു; അവന്റെ സാക്ഷ്യം സതയം ഉള്ളതാകുന്നു; 
നിങ്ങൾ വിശവസിമ്ക്കണ്ടതിന്നു താൻ സതയം പറയുന്നു, എന്നു ആയവൻ അറിഞ്ഞും 
ഇരിക്കുന്നു.  
36 “എന്നാൽ അവന്റെ ഒരു അസ്ഥിയും ഒടിക്കന്റെടുകയിലല” 1. എന്നുള്ള തിരുന്റവഴുതു 
നിവൃതിയാമ്കണ്ടതിന്നു ഇവ സംഭവിച്ചു.  
37 “പിന്റന്ന അവർ കുതിയവങ്കമ്ലക്കു മ്നാക്കും” 2.. എന്നു മന്ററ്റാരു തിരുന്റവഴുതും 
പറയുന്നു.  
38  അനന്തരം, [ന്റയഹൂൈന്റര ഉള്ള ഭയം മ്ഹതുവാൽ മറഞ്ഞിരുന്നവനായി മ്യശുവിന്റെ ഒരു 
ശിഷ്യനായ അരിമഥയയിന്റല മ്യാമ്സഫ് മ്യശുവിന്റെ ശരീരം എടുതു 
ന്റകാണ്ടുമ്പാമ്കണ്ടതിന് പീലാന്റതാസിമ്നാടു ആമ്പക്ഷ്ിച്ചു. പീലാന്റതാസ് അനുവൈിക്കയാൽ 
അവൻ വന്നു മ്യശുവിന്റെ ശരീരം എടുതു.  
39  [ആൈയം രാരതിയിൽ മ്യശുവിന്റെ അടുന്റക്ക] വന്ന നിന്റക്കാമ്ൈന്റമാസും മൂരും അകിലും 
ന്റകാണ്ടുള്ള ഒരു കൂട്ടു നൂറു റാതമ്ലാളം എടുെിച്ചും ന്റകാണ്ടു വന്നു.  
 

40  അയവർ മ്യശുവിന്റെ ശരീരം എടുതു ന്റയഹൂൈർ ശവം അടക്കുന്ന മരയാൈരപകാരം 
അതിന്റന സുഗ്ന്ധ്വർഗ്ഗങ്ങമ്ളാടുകൂന്റട തുണികളിൽ ന്റകട്ടി.  
41  അവന്റന രകൂശിച്ച രപമ്ൈശതു ഒരു മ്താട്ടവും ആ മ്താട്ടതിൽ മുന്റമ്പ ആന്റരയും 
ന്റവച്ചിട്ടിലലാത ഒരു പുതിയ കലലറയും ഉണ്ടായിരുന്നു.  
42  ആ കലലറ സമീപം ആകന്റകാണ്ടു അവർ ന്റയഹൂൈരുന്റട ഒരുക്കനാൾ നിമിതം 
മ്യശുവിന്റന അവിന്റട വച്ചു. 

 

 

അദ്ധ്യോയം 20 

 
മ്യശുവിൻ ശരീരം കലലറയിൽ ഇലല എന്നു മ്കട്ട് രണ്ടു ശിഷ്യന്മാർ അവിന്റട എതിയത്. 11.മഗ്ൈലക്കാരിതിക്കും, 
19.പതു ശിഷ്യർക്കും [മത. 28, മർ.16, ലൂമ്ക്കാ.24] . 
24.മ്താമസിനും മ്യശു രപതയക്ഷ്നായത്. 30.സുവിമ്ശഷ്തിന്റെ താല്ക്പരയം.    
 

ആഴ്ത്വട്ടതിൽ ഒന്നാം നാൾ മഗ്ൈലക്കാരതി മറിയ രാവിന്റല ഇരുട്ടുള്ളമ്ൊൾ തമ്ന്ന 
കലലന്ററ അരിന്റക വന്നു കലലറയിൽ നിന്നു കലലു നീക്കന്റെട്ടതു കണ്ടു.  
2 അമ്ൊൾ അവൾ ഓടി ശിമ്മാൻ പന്റരതാസിന്റെയും മ്യശുവിന്നു രപിയനായ മന്ററ്റ  

ശിഷ്യന്റെയും അടുക്കൽ എതി: കർതാവിന്റന കലലറയിൽ നിന്നു എടുതു ന്റകാണ്ടുമ്പായി;  
 

1..പുറ.12:46; സങ്കി.34:20, 2..ന്റസഖ.12:10 



 

 

എവിന്റട ന്റവച്ചു എന്നു ഞങ്ങൾ അറിയുന്നിലല, എന്നു അവമ്രാടു പറഞ്ഞു. 
3  അതുന്റകാണ്ടു പന്റരതാസും മന്ററ്റ ശിഷ്യനും പുറന്റെട്ടു കലലന്ററക്കൽ വന്നു.  
4  ഇരുവരും ഒന്നിച്ചു ഓടുമ്മ്പാൾ ആ മന്ററ്റ ശിഷ്യൻ പന്റരതാസിന്റനക്കാൾ മ്വഗ്തിൽ 
പാഞ്ഞു മുന്റമ്പ കന്റലലറക്കൽ എതി. 
 

5  കുനിഞ്ഞുമ്നാക്കി തുണികൾ കിടക്കുന്നതു കണ്ടു; എങ്കിലും അകതു മ്പായിലല.  
6  അവന്റെ പിന്നാന്റല ശിമ്മാൻ പന്റരതാസും വന്നു കലലറയിൽ കടന്നു തുണികൾ 
കിടക്കുന്നതും, 
7  അവന്റെ തലയിന്റല ശീല തുണികമ്ളാടുകൂന്റട കിടക്കാന്റത മ്വറിട്ടു ഒരിടതു ചുരുട്ടി 
ന്റവച്ചിരിക്കുന്നതും കണ്ടു.  
8  അമ്ൊൾ കന്റലലറക്കൽ മുന്റമ്പ എതിയ മന്ററ്റ ശിഷ്യനും അകതു ന്റചന്നു കണ്ടു  

വിശവസിക്കയും ന്റചയ്തു.  
9  എന്റന്തന്നാൽ അവൻ മരിച്ചവരിൽ നിന്നു ഉയിർന്റതഴുമ്ന്നൽമ്ക്കണ്ടതാകുന്നു എന്നുള്ള 
തിരുന്റവഴുതിന്റന അവർ അതുവന്റരയും അറിഞ്ഞിലല.  
10  പിന്റന്ന ശിഷ്യന്മാർ തങ്ങളുന്റട ഇടമ്തക്ക് മടങ്ങിമ്ൊയി.  
 

11  എന്നാന്ററ മറിയ കന്റലലറക്കൽ പുറതു കരഞ്ഞുന്റകാണ്ടു നിന്നു. കരയുന്നിടയിൽ അവൾ 
കലലറയിൽ കുനിഞ്ഞുമ്നാക്കി.  
12  മ്യശുവിന്റെ ശരീരം കിടന്നിരുന്ന ഇടതു ന്റവള്ളവസ്രതം ധരിച്ച രണ്ടു ൈൂതന്മാർ 
ഒരുതൻ തന്റലക്കലും ഒരുതൻ കാൽക്കലും ഇരിക്കുന്നതു കാണുന്നു.  
13  അവർ അവമ്ളാടു: സ്രതീമ്യ, നീ കരയുന്നതു എന്തു? എന്നു പറയുന്നു. അവർ എന്റെ 
കർതാവിന്റന എടുതു ന്റകാണ്ടുമ്പായി; അവന്റന എവിന്റട ന്റവച്ചു എന്നു ഞാൻ 
അറിയായ്കയാൽ തന്റന്ന, എന്നു അവൾ അവമ്രാടു പറയുന്നു. 
14  ഇവ ന്റചാലലിട്ടു പിമ്ന്നാക്കം തിരിഞ്ഞു മ്യശു നില്ക്ക്കുന്നതു കാണുന്നു; എന്നാൽ മ്യശു 
ആകുന്നു എന്നു അവൾ അറിഞ്ഞിലല.  
15 മ്യശു അവമ്ളാടു: സ്രതീമ്യ, നീ കരയുന്നതു എന്തു? ആന്റര തിരയുന്നു? എന്നു അവമ്ളാട് 
പറയുന്നു. അവൻ മ്താട്ടക്കാരൻ, എന്നു അവൾ നിരൂപിച്ചിട്ടു: യജമാനമ്ന, നീ അവന്റന 
എടുതുന്റകാണ്ടു മ്പായി എങ്കിൽ അവന്റന എവിന്റട ന്റവച്ചു എന്നു എമ്ന്നാട് പറക; ഞാൻ 
അവന്റന എടുതു ന്റകാണ്ടു മ്പാകാം എന്നു അവമ്നാടു പറയുന്നു.  
16  മ്യശു അവമ്ളാടു: മറിയമ്യ, എന്നു പറയുന്നു. അവൾ തിരിഞ്ഞു അവമ്നാടു [ഗ്ുമ്രാ 
എന്നു അർഥമുള്ള] റബ്ബൂനി എന്നു പറയുന്നു.  
17  മ്യശു അവമ്ളാടു പറയുന്നു: എന്റന്ന ന്റതാടരുതു; എന്റന്തന്നാൽ ഞാൻ ഇതുവന്റര എന്റെ  
പിതാവിന്റെ അടുക്കൽ കമ്രറിമ്ൊയിലല എങ്കിലും എന്റെ സമ്ഹാൈരന്മാരുന്റട അടുക്കൽ 
ന്റചന്നു എന്റെ പിതാവും നിങ്ങളുന്റട പിതാവും എന്റെ ദൈവവും നിങ്ങളുന്റട 
ദൈവവുമായവന്റെ അടുക്കൽ ഞാൻ കമ്രറിമ്ൊകുന്നു, എന്നു പറക.  
18  മഗ്ൈലക്കാരതി മറിയ വന്നു കർതാവിന്റന കണ്ടതും അവൻ ഇവ തമ്ന്നാടു പറഞ്ഞ 
രപകാരവും ശിഷ്യന്മാമ്രാടു അറിയിക്കയും ന്റചയ്തു.  
19  ആഴ്ത്ചവട്ടതിന്റെ ആ ഒന്നാം നാൾ ദവകുമ്ന്നരതു ശിഷ്യന്മാർ കൂടി വന്ന 
സ്ഥലതിൽ ന്റയഹൂൈന്റരയുള്ള ഭയം മ്ഹതുവായി വാതിലുകൾ പൂട്ടിയിരിമ്ക്ക മ്യശു വന്നു 
നടുവിൽ നിന്നുന്റകാണ്ടു: നിങ്ങൾക്കു സമാധാനം! എന്നു അവമ്രാടു പറയുന്നു.  
20  ഇതു ന്റചാലലിട്ടു തന്റെ ദകകന്റളയും വിലാെുറവും അവർക്ക് കാണിച്ചു; കർതാവിന്റന 
കണ്ടിട്ടു ശിഷ്യന്മാർ സമ്ന്താഷ്ിക്കയും ന്റചയ്തു.  
21  മ്യശു പിന്റന്നയും അവമ്രാടു പറയുന്നു: നിങ്ങൾക്കു സമാധാനം! പിതാവു എന്റന്ന 
അയച്ച രപകാരം ഞാനും നിങ്ങന്റള അയക്കുന്നു.  



 

 

22  ഇങ്ങന്റന ന്റചാലലിയ മ്ശഷ്ം അവൻ അവരുന്റടമ്മൽ ഊതി പറയുന്നു: 
പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റന ദകന്റക്കാൾവിൻ.  
23  ആരുന്റട പാപങ്ങൾ എങ്കിലും നിങ്ങൾ മ്മാചിച്ചാൽ അവർക്കു മ്മാചിക്കന്റെടുന്നു; 
ആരുന്റട എങ്കിലും പിടിെിച്ചാൽ അവർക്ക് പിടിക്കന്റെട്ടിരിക്കുന്നു.  
 

24  എന്നാൽ മ്യശു വന്നമ്ൊൾ പന്തിരുവരിൽ ഒരുവനായ ൈിൈിന്റമാസ് എന്നു ന്റചാലലന്റെട്ട 
മ്താമാസ് അവമ്രാടുകൂന്റട ഉണ്ടായിരുന്നിലല.  
25  പിന്റന്ന മമ്റ്റ ശിഷ്യന്മാർ: ഞങ്ങൾ കർതാവിന്റന കണ്ടു എന്നു അവമ്നാടു പറഞ്ഞാന്ററ:  
അവന്റെ ദകകളിൽ ഞാൻ ആണികളുന്റട പഴുതു കണ്ടു, ആണിെഴുതിൽ എന്റെ വിരൽ 
ഇട്ട്, അവന്റെ വിലാെുറതു എന്റെ ദക ഇന്റട്ടങ്കിൽ അലലാന്റത ഞാൻ വിശവസിക്കയിലല 
എന്നു, അവമ്രാടു പറഞ്ഞു.  
26  എട്ടു നാൾ കഴിഞ്ഞിട്ടു ശിഷ്യന്മാർ പിന്റന്നയും മ്താമസുമായി അകതു കൂടിയിരുന്നു.  
വാതിലുകൾ പൂട്ടിയിരിന്റക്ക മ്യശു വന്നു നടുവിൽ നിന്നുന്റകാണ്ടു: നിങ്ങൾക്കു സമാധാനം, 
എന്നു പറഞ്ഞു.  
27  പിന്റന്ന മ്താമസിമ്നാടു: നിന്റെ വിരൽ ഇമ്ങ്ങാട്ടു നീട്ടി എന്റെ ദകകന്റള കാൺക; നിന്റെ 
ദകയും നീട്ടി എന്റെ വിലാെുറതു ഇടുക; അവിശവാസി ആകാന്റത വിശവാസിയായി 
തീരുക, എന്നു പറഞ്ഞു.  
28  മ്താമസ് അവമ്നാടു: എന്റെ കർതാവും എന്റെ ദൈവവും ആയുമ്ള്ളാമ്വ, എന്നു 
ഉതരം പറഞ്ഞു.  
29  മ്യശു അവമ്നാടു പറയുന്നു: മ്താമമ്സ, നീ എന്റന്ന കാണുകന്റകാണ്ടു 
വിശവസിച്ചിരിക്കുന്നു; കാണാന്റത വിശവസിച്ചവർ ഭാഗ്യവാന്മാർ.  
 

30  വിമ്ശഷ്ിച്ചു ഈ പുസ്തകതിൽ എഴുതിയതലലാന്റത മറ്റു അമ്നകം അടയാളങ്ങന്റളയും 
മ്യശു തന്റെ ശിഷ്യന്മാർ കാൺന്റക ന്റചയ്തു.  
31  എന്നാൽ ഇവ മ്യശു ദൈവതിന്റെ പുരതനായ രകിസ്തു ആകുന്നു എന്നു നിങ്ങൾ 
വിശവസിൊനും വിശവസിച്ചിട്ടു അവന്റെ നാമതിൽ ജീവൻ ഉണ്ടാവാനും തന്റന്ന  
എഴുതിയിരിക്കുന്നു. 
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ഗ്ലീലയിന്റല ഒന്നാം രപതയക്ഷ്ത. 15.ശിമ്മാൻ, മ്യാഹന്നാൻ എന്നവമ്രാട് മ്യശു രപവചിച്ചത്.   

 

ഇവറ്റിൻ മ്ശഷ്ം മ്യശു പിന്റന്നയും തിന്റേരയാസ് കടൽക്കരയിൽ ന്റവച്ചു ശിഷ്യന്മാർക്കു 
രപതയക്ഷ്നായി; അവൻ രപതയക്ഷ്നായതു ഈവണ്ണം ആയിരുന്നു.  



 

 

2 ശിമ്മാൻ പന്റരതാസും ൈിൈിന്റമാസ് എന്നു പറയുന്ന മ്താമസും ഗ്ലീലയിലുള്ള കാനാവിന്റല 
നഥനമ്യലും ന്റസന്റേൈിമക്കളും അവന്റെ ശിഷ്യന്മാരിൽ മ്വന്ററ രണ്ടു ആളും ഒരുമിച്ചു 
ഇരുന്നു.  
3 അമ്ൊൾ ശിമ്മാൻ പന്റരതാസ് അവമ്രാടു: ഞാൻ മീൻ പിടിൊൻ മ്പാകുന്നു, എന്നു 
പറയുന്നു; ഞങ്ങളും നിമ്ന്നാട് കൂന്റട മ്പാരുന്നു, എന്നു അവർ പറഞ്ഞു പുറന്റെട്ടു ഉടന്റന 
പടവിൽ കയറി മ്പായി; ആ രാരതിയിൽ ഒന്നും പിടിച്ചിലല.  
4 പുലർന്റച്ച ആയമ്ൊൾ മ്യശു കരയിൽ നിന്നിരുന്നു; മ്യശു ആകുന്നു എന്നു ശിഷ്യന്മാർ 
അറിഞ്ഞിലല താനും.  
5  മ്യശു അവമ്രാടു: കുഞ്ഞുങ്ങമ്ള, കൂട്ടുവാൻ വലലതും ഉമ്ണ്ടാ? എന്നു മ്ചാൈിച്ചു; ഇലല, 
എന്നു അവർ ഉതരം ന്റചാലലി.  
6  എന്നാന്ററ പടവിന്റെ വലതുഭാഗ്തു വല വീശുവിൻ; എന്നാൽ കിട്ടും, എന്നു അവൻ 
അവമ്രാടു പറഞ്ഞു; അവർ വീശി, മീനുകളുന്റട ന്റപരുെം മ്ഹതുവായി അതു വലിൊൻ 
കഴിഞ്ഞതുമിലല. 
7  അതുന്റകാണ്ട് മ്യശു സ്മ്നഹിച്ച ശിഷ്യനായവൻ പന്റരതാസിമ്നാടു: അതു കർതാവു 
ആകുന്നു, എന്നു പറയുന്നു; കർതാവു ആകുന്നു എന്നു ശിമ്മാൻ പന്റരതാസ് മ്കട്ടിട്ടു, താൻ 
നഗ്നനാകയാൽ അങ്കി അരയിൽ ചുറ്റി ന്റകട്ടി കടലിൽ ചാടി.  
8  മ്ശഷ്ം ശിഷ്യന്മാർ [കരയിൽ നിന്നു ഏകമ്ൈശം ഇരുനൂറു മുഴതിൽ അധികം 
ൈൂരതലലായ്കയാൽ] മീൻ നിറഞ്ഞ വല ഇന്റഴച്ചുംന്റകാണ്ടു ന്റചറിയ പടവിൽ വന്നു.  
9 കന്റരക്കു ഇന്ററങ്ങിയമ്ൊൾ തീക്കനലും അതിമ്ന്മൽ മീൻ ന്റവച്ചിരിക്കുന്നതും അെവും 
കാണുന്നു.  
10 മ്യശു അവമ്രാടു: ഇമ്ൊൾ പിടിച്ച മീനുകൾ ചിലതു ന്റകാണ്ടുവരുവിൻ, എന്നു 
പറഞ്ഞു.  
11 ശിമ്മാൻ പന്റരതാസ് കയറി നൂറ്റമ്പതിമൂന്നു വലിയ മീൻ നിറഞ്ഞിട്ടുള്ള വലന്റയ 
കന്റരമ്മൽ വലിച്ചു കമ്രറ്റി; അരത വളന്റര ഉണ്ടായിരുന്നിട്ടും വല കീറിയിലല.  
12  മ്യശു അവമ്രാടു: വന്നു രപാതൽ കഴിച്ചുന്റകാൾവിൻ, എന്നു പറഞ്ഞു; കർതാവാകുന്നു 
എന്നു അറിഞ്ഞിട്ടു ശിഷ്യന്മാരിൽ ഒരുതനും: നീ ആർ? എന്നു അവമ്നാടു മ്ചാൈിൊൻ 
തുനിഞ്ഞിലല.  
13  മ്യശു വന്നു അെം എടുതു അവർക്കു ന്റകാടുതു; മീനും അരപകാരം തമ്ന്ന.      

14  മ്യശു മരിച്ചവരിൽ നിന്നു ഉയർതമ്ശഷ്ം ഇങ്ങന്റന മൂന്നാമത് തന്റെ ശിഷ്യന്മാർക്കു 
രപതയക്ഷ്നായി.  
 

15 അവർ രപാതൽ കഴിച്ചമ്ശഷ്ം മ്യശു ശിമ്മാൻ പന്റരതാസിമ്നാടു: മ്യാനാവിൻ പുരതനായ 

ശിമ്മാമ്ന, എന്റന്ന നീ ഇവമ്രക്കാൾ അധികം സ്മ്നഹിക്കുന്നുമ്വാ?1 എന്നു പറയുന്നു. 
എന്നാന്ററ അവൻ: ഉവ്വു, കർതാമ്വ, എനിക്കു നിന്നിൽ രപിയമുള്ള രപകാരം നീ 
അറിയുന്നുവമ്ലലാ എന്നു പറയുന്നു. എന്റെ കുഞ്ഞാടുകന്റള മ്മയ്ക്ക, എന്നു അവൻ 
അവമ്നാടു പറയുന്നു.  
16 രണ്ടാമതും അവമ്നാടു: മ്യാനാവിൻ പുരതനായ ശിമ്മാമ്ന, നീ എന്റന്ന 
സ്മ്നഹിക്കുന്നുമ്വാ? എന്നു മ്ചാൈിച്ചു. എന്നാന്ററ അവൻ ഉവ്വു കർതാമ്വ, എനിക്കു 
നിന്നിൽ രപിയമുള്ള രപകാരം നീ അറിയുന്നുവമ്ലലാ, എന്നു പറയുന്നു. എന്റെ ആടുകന്റള 
പാലിക്ക, എന്നു അവൻ അവമ്നാടു പറയുന്നു.  
17 മൂന്നാമതും അവമ്നാടു: മ്യാനാവിൻ പുരതനായ ശിമ്മാമ്ന, നിനക്കു എന്നിൽ 
രപിയമുമ്ണ്ടാ? എന്നു മ്ചാൈിച്ചു. എന്നിൽ രപിയമുമ്ണ്ടാ എന്നു മൂന്നാമതും തമ്ന്നാട് 
പറകയാൽ പന്റരതാസ് ൈുുഃഖിച്ചു: കർതാമ്വ, നീ സകലവും അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു; എനിക്കു  
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നിന്നിൽ രപിയമുള്ള രപകാരം നീ അറിയുന്നുവമ്ലലാ, എന്നു അവമ്നാടു പറഞ്ഞു. മ്യശു 
അവമ്നാടു: എന്റെ ആടുകന്റള മ്മയ്ക്ക, എന്നു പറയുന്നു.  
18 ആമ്മൻ, ആമ്മൻ, ഞാൻ നിമ്ന്നാടു ന്റചാലലുന്നു: നീ രപായം കുറഞ്ഞവൻ ആയിരുന്നമ്ൊൾ 
നീ തമ്ന്ന അര ന്റകട്ടി ന്റകാണ്ട് ഇഷ്ടമുമ്ള്ളടതു നടന്നുവമ്ലലാ; എന്നാൽ നീ വയസ്സനായമ്ശഷ്ം 
നിന്റെ ദകകന്റള നീട്ടും, മന്ററ്റാരുതൻ നിന്റെ അര ന്റകട്ടി ഇഷ്ടമിലലാത ഇടമ്തക്കു നിന്റന്ന 
ന്റകാണ്ടു മ്പാകും.  
19 എന്നതിനാൽ അവൻ ഇന്നരപകാരമുള്ള മരണം ന്റകാണ്ടു ദൈവന്റത മഹതവന്റെടുതും 
എന്നു സൂചിെിച്ചു; ഇതു ന്റചാലലീട്ടു: എന്റന്ന പിന്തുടരുക, എന്നു അവമ്നാടു പറയുന്നു.  
20 പന്റരതാസ് തിരിഞ്ഞു മ്യശു സ്മ്നഹിച്ച ശിഷ്യൻ പിൻന്റചലലുന്നതു കാണുന്നു; 
അതാഴതിൽ അവന്റെ മാറിടമ്താട് ചാരിന്റകാണ്ടു: കർതാമ്വ, നിന്റന്ന 
കാണിച്ചുന്റകാടുക്കുന്നവൻ ആർ? എന്നു മ്ചാൈിച്ചവൻ ഇവൻ തമ്ന്ന.  
21 ആയവന്റന പന്റരതാസ് കണ്ടു: കർതാമ്വ, ഇവന്റെ കാരയം എങ്ങന്റന? എന്നു 
മ്യശുവിമ്നാടു പറയുന്നു.  
22 മ്യശു അവമ്നാടു: ഞാൻ വരുമ്വാളം ഇവൻ ഇരിൊൻ എനിക്കു ഇഷ്ടം ഉന്റണ്ടങ്കിൽ 
അതു നിനക്കു എന്തു? നീ എന്റന്ന പിന്തുടരുക, എന്നു പറയുന്നു.  
23  ആകയാൽ ആ ശിഷ്യൻ മരിക്കയിലല എന്നുള്ള രശുതി സമ്ഹാൈരന്മാരിൽ പരന്നു. 
മ്യശുമ്വാ: അവൻ മരിക്കയിലല എന്നലല, ഞാൻ വരുമ്വാളം ഇവൻ ഇരിൊൻ എനിക്കു 
ഇഷ്ടമുന്റണ്ടങ്കിൽ അതു നിനക്കു എന്തു? എന്നമ്രത അവമ്നാടു പറഞ്ഞതു.  
 

24  ഈ ശിഷ്യൻ ഇവറ്റിന്റന സാക്ഷ്യം ന്റചാലലുന്നവനും ഇവ എഴുതിയവനും ആകുന്നു; 
അവന്റെ സാക്ഷ്യം സതയമുള്ളത്, എന്നു ഞങ്ങൾ അറിയുന്നു.  
25 മ്യശു ന്റചയ്ത മറ്റു പലതും ഉണ്ടു; ആയതു ഓമ്രാന്നായി എഴുതിയാൽ എഴുതന്റെടുന്ന 
പുസ്തകങ്ങൾ മ്ലാകതിൽ തമ്ന്നയും ഒതുങ്ങുകയിലല, എന്നു ഞാൻ ഊഹിക്കുന്നു. ആമ്മൻ.  

 

 

 

 

 

 

 


